FINANCUSKA AGENCUA
ODSJEK ZA PRUEM, EVIDENTIRANJE
1 POHRANU OSNOVA ZA PLACANIE

Obrazac 3. ZAGREB
FINANCIJSKA AGENCIJA . 70 -06- 2025
OIB: 85821130368 OREDSTECAINE EQ%%%%‘ETE
RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70, 10000 Zagreb PRIMANIE | OTPR
(adresa nadleZne jedinice) " % e T
Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu
Poslovni broj spisa St-1035/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
Zurich Insurance PLC Niederlassung fiir Deutschland

OIB
09550177119
Adresa / sjediste
Platz der Einheit 2, Frankfurt am Main, Savezna Republika Njemacka
PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv _
BRODOGRABDEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioni¢ko drustvo

OIB
18556905592
Adresa / sjediste
Ulica Velimira Skorpika 11, 10000 Zagreb
PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova traZzbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

(1) Punomo¢, (2) Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, (3)
Garanciia za dobro_izvrienje 704.006.023.115. uz ovjereni prijevod, (4) Garancija povrata
preduima 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, (5) Garancijska obveznica 704.005.866.399,
uz ovjereni prijevod, (6) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz oviereni prijevod, (7)
Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz oviereni prijevod, (8) Produljenje garancije
704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, (9) Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni
prijevod, (10) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, i uz podnesak




Iznos dospjele trazbine 228.420,60 (euro)

Glavnica 173.796,29 (58.218,74 +115.577,55) (euro)
Kamate 54.624.31 (euro)
Iznos traZbine koja dospijeva nakon otvaranja predsteajnog postupka

1.823.807.50 (euro)
Dokaz o postojanju trazbine (npr. rafun, izvadak iz poslovnih knjiga) ‘
(1) Punomoé, (2) Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, (3)

Garancija za dobro izvrSenje 704.006.023.115. uz ovjereni prijevod., (4) Garancija povrata
predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, (5) Garancijska obveznica 704.005.866.399,

uz ovjereni prijevod, (6) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, (7)

Raduni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod, (8) Produljenje garancije

704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, (9) Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni

prijevod, (10) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, i uz podnesak

Vjerovnik raspolaZze ovr§nom ispravom DA / NE za iznos / (euro)

Naziv ovrine isprave /

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razluénog prava

/
Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

/
Iznos trazbine / (euro)
Razluéni vjerovnik odriée se prava na odvojeno namirenje OPRICEM-/NE-ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM-/NE-PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izlu¢ni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izluéno pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM-/NE-PRISTAJEM

ODVJETNIK )

A DEJANOVIC

22149, ZAGRF

Mjesto i datum
Zagreb, 17. lipnja 2025. godine
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(3)

FINANCIJSKA AGENCIJA - RC Zagreb
Ulica grada Vukovara 70, HR-10000 Zagreb

St-1035/2025

Zagreb, 17. lipnja 2025. godine

Predstecajni
vjerovnik:

Zurich Insurance PLC Niederlassung fiir Deutschland,
sa sjedistem na adresi Platz der Einheit 2, Frankfurt am
Main, Savezna Republika Njemacka, OIB: 09550177119
Zastupan po: Borni Dejanoviéu, odvjetniku u Zagrebu, Ivana Lucica 2A
/19, OIB: 30633603699

BRODOGRABDEVNA INDUSTRIJA SPLIT dionicko
drustvo, Ulica Velimira Skorpika 11, 10000 Zagreb, OIB:
18556905592

Predstecajni
duznik:

Iznos trazbine: 2.052.228,10 EUR

PRIJAVA TRAZBINE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA
Zurich Insurance PLC Niederlassung fiir Deutschland
(uz ispunjeni Obrazac br. 3. na temelju ¢lanka 36. st. 1. Ste¢ajnog zakona)

x2, neposredno FINA-i prilozi: prema popisu priloga

1. ZASTUPANJE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

Predste&ajni vjerovnik je opunomodcio Bornu Dejanoviéa, odvjetnika u Zagrebu, za
zastupanje u ovom postupku, stoga predlaze Financijskoj agenciji, sudu i
predste€ajnom povjereniku sva daljnja pismena dostavljati izravno punomoéniku.
Dokaz: Punomo¢ za zastupanje predste¢ajnog vjerovnika, Prilog 1.

2, UVODNE NAPOMENE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

Trgovacki sud u Zagrebu, po sucu Nikoli Ribariéu, rje§enjem broj St-1035/2025 od
19. svibnja 2025. godine otvorio je predsteCajni postupak nad predstecajnim
duznikom, drustvom BRODOGRABDEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioni¢ko drustvo.
RjeSenje je objavljeno na stranici e-Oglasna plo¢a dana 19. svibnja 2025. godine.

RjeSenjem je Trgovacki sud u Zagrebu, pod totkom lll. izreke, pozvao vjerovnike
predstecajnog duznika da prijave trazbine nadleznoj jedinici Financijske agencije,
u roku od 21 dan od dana dostave rjeSenja putem stranice e-Oglasna plo¢a’.

1 Sukladno odredbi &lanka 12. Stedajnog zakona (Narodne novine br. 71/15, 104/17, 36/22 i 27/24)

dostava objavom pismena na mreznoj stranici e-Oglasna plo&a sudova smatra se obavljenom
istekom osmoga dana od dana objave pismena na mreZnoj stranici e-Oglasna ploda sudova.

Borna Dejanovié
Odvjetnik / Attorney-at-Law

Ivana Luciéa 2A 19
HR — 10000 Zagreb
T: +385 1 4925 446
borna.dejanovic@wolftheiss.com
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Predstec¢ajni vjerovnik ovim podneskom prijavljuje nov&anu trazbinu Financijskoj agenciji.
3. OSNOVE TRAZBINE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

Predsteé&ajni vjerovnik i predste&ajni duZnik su u obveznom odnosu kao garancijski (kaucijski)
osiguratelj (predstegajni vjerovnik) i korisnik garancijskog (kaucijskog) osiguranja
(predsteéajni duznik) temeljem Okvirnog ugovora o garancijskom osiguranju — polica broj
701.015.905.822 koji je predsteéajni vijerovnik sklopio s ugovarateljem osiguranja, drustvom
DIV GRUPA d.o.0. za usluge, sa sjedi§tem u Samoboru i s poslovhom adresom Bobovica
10A, OIB: 33890755814 (DIV), dana 6. prosinca 2018. godine, te koji ugovor je naknadno
izmijenjen Dodatkom broj 1. okvirnog ugovora o garancijskom osiguranju — polica broj
701.015.905.822 od dana 11. studenoga 2019. godine (Okvirni ugovor). Sastavni dio
Okvirnog ugovora su i Opéi uvjeti garancijskog osiguranja — GCI Surety 2011 (GCI 2011).

Dokaz: Okvirni ugbvor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, Prilog 2.

Naime, temeljem ugovornog mehanizma predvidenog prema ¢lanku 5. Okvirnog ugovora,

predste¢ajni duznik je kao korisnik garancijskog (kaucijskog) osiguranja od predste¢ajnog

vjerovnika ishodio niz garancija za obveze predste¢ajnog duZnika prema trec¢im osobama.

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, Prilog 2.
Garancija za dobro izvr§enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Prilog 3.
Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Prilog 4.
Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod, Prilog 5.

Prvo, predste¢ajni duznik nije platio dospjele iznose premija predste€ajnom vjerovniku za

izdavanje takvih garancija (kaucijsko osiguranje) pa predsteéajni vjerovnik prema

predste¢ajnom duzniku potrazuje trazbine za neplaéene premije za garancijsko (kaucijsko)
osiguranje te dodatne premije za produljenje garancijskog osiguranja (elaborirano nize u 3.1).

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod; Prilog 6.
Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod, Prilog 7.
Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Prilog 8.
Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Prilog 9.

Drugo, predstecajni vjerovnik od predstecajnog duznika potrazuje i iznose garancija s osnove

regresa. Neispunjenje obveza predstedajnog duznika tredim osobama, Sto je upravo i

osigurano garancijama predste¢ajnog vjerovnika, potencijalno aktivira obvezu predste€ajnog

vjerovnika za isplatu iznosa garancija prema treéim osobama, a za koje isplacene iznose
predstecajni vjerovnik ima pravo regresa od predstedajnog duznika (elaborirano nize u 3.2).

Dokaz: Garancija za dobro izvrSenje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Prilog 3.
Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Prilog 4.
Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod, Prilog 5.
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Treée, ¢lanak 6. Okvirnog ugovora predvida solidarnu odgovornost predste€ajnog duznika za
obveze DIV-a temeljem Okvirnog ugovora, stoga predstecajni vjerovnik od predste€ajnog
duznika potrazuje i iznose premija DIV-a iz Okvirnog ugovora (elaborirano nize u 3.3).

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, Prilog 10.

Racuni za produljenje i izmjene garancija uz ovjereni prijevod, Prilog 7.

Cetvrto, predstedajni vjerovnik od predstecajnog duznika potraZuje i zatezne kamate u
odnosu na dio nepla¢enih premija po opomeni, u skladu s GCI 2011 (elaborirano nize u 3.4).

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, Prilog 2.

3.1 Trazbina s osnove neplaéenih premija predsteéajnog duznika

Dugovanje s osnove neplacenih premija predstecajnog duznika za izdane garancije prema
predsteajnom vjerovniku sa stanjem na dan 28. travnja 2022. godine iznosi 52.544,94 EUR.

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, Prilog 6.

Pored toga, daljnje dugovanje predsteajnog duznika za dodatne premije za produljenje
garancija broj 704.006.023.115 i 704.006.023.107 temeljem Okvirnog ugovora, po dva rauna
od dana 11. travnja 2022. godine (svaki radun na iznos od 2.836,90 EUR), je 5.673,80 EUR.

Dokaz: Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod, Prilog 7.
Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Prilog 8.
Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Prilog 9.

Dakle, trazbina predste¢ajnog vjerovnika s osnove neplaéenih premija je 58.218,74 EUR.

3.2 Trazbina s osnove uvjetne regresne odgovornosti za izdane garancije

Trazbina predste€ajnog vjerovnika prema predste€ajnom duZniku s osnove regresnog prava
za izdane garancije temelji se na tri garancije izdane na temelju Okvirnog ugovora, i to:

1) garanciji za dobro izvr§enje 704.006.023.115 od 21. svibnja 2021. godine izdandj od
predste¢ajnog vjerovnika u korist Viterlef Management Ltd., na iznos 890.000,00 EUR;

2) garanciji povrata predujma 704.006.023.107 od 21. svibnja 2021. godine izdanoj od
predstedajnog vjerovnika u korist Viterlef Management Ltd., na iznos 890.000,00 EUR;

3) garancijAskoj obveznici 704.005.866.399 od 26. svibnja 2020. godine izdanoj od strane
predste€ajnog vjerovnika u korist Smulders Projects Belgium, na iznos 43.807,50 EUR.

Dokaz: Garancija za dobro izvrSenje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Prilog 3.
Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Prilog 4.
Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod, Prilog 5.

Dakle, traZzbina predste&ajnog vjerovnika s osnove regresnog prava je 1.823.807.50 EUR.
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3.3 Trazbina s osnove solidarne odgovornosti predsteéajnog duznika

Dodatno dugovanje predste€ajnog duznika s osnove solidarne odgovornosti za dospjele i
neplaéene premije DIV-a vezano za dodatne garancije izdane temeljem Okvirnog ugovora
prema predstec¢ajnom vjerovniku na dan 28. travnja 2022. godine iznosi 115.230,67 EUR.

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, Prilog 10.

Dodatno, uz gore navedeno dugovanje, daljnje dugovanje predstecajnog duznika s osnove
solidarne odgovornosti za neplaéene dodatne premije DIV-a za izmjene garancija broj
704.005.999.070 i 704.005.999.062 temeljem Okvirnog ugovora, i to po dva izdana racuna
od 13. travnja 2022. godine (na iznos od 148,66 EUR i na iznos 198,22 EUR), je 346,88 EUR.

Dokaz: Racuni za produljenje i izmjene garancija uz ovjereni prijevod, Prilog 7.

Dakle, trazbina s osnove solidarne odgovornosti predsteéajnog duznika je 115.577,55 EUR.

3.4 Trazbina s osnove zateznih kamata u dijelu neplaéenih premija

U skladu s odredbom odjeljka 7.1.b) GCI 2011, predsteéajni vierovnik u sluéaju kadnjenja s
plaéanjem obra¢unava i predstedajni duznik je duZan platiti kamate po stopi od osam posto
iznad osnovne kamatne stope, u skladu s odredbama mjerodavnog njemackog prava.

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod, Prilog 2.

Predstecajni vjerovnik od predstedajnog duZznika potrazuje kamate u iznosima kako slijedi,
tekuée do 19. svibnja 2025. godine (odnosno, do dana otvaranja predsteajnog postupka):

- na iznos 52.544,94 EUR, na ime neplaéene premije za garancije predste¢ajnom
duzniku (3.17), i to od 28. travnja 2022. godine (opomene), u iznosu 17.107,55 EUR, i

- naiznos 115.230,67 EUR, na ime neplacene premije za obveze i garancije izdane
DIV-u (3.3), i to od 28. travnja 2022. godine (opomene), u iznosu 37.516,76 EUR.

Dakle, trazbina s osnove zateznih kamata na dio neplaéenih premija je 54.624,31 EUR.

4, ZAKLJUCNE NAPOMENE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

Dakle, potraZivanje sa stanjem na dan 19. svibnja 2025. godine (dan otvaranja predste¢ajnog
postupka protiv predsteajnog duznika) iznosi 2.052.228.10 EUR i sastoji se od sljedeéeg:

1) 58.218,74 EUR, s osnove nepladenih premija predstedajnog duznika;

2) 1.823.807,50 EUR, s osnove uvjetne regresne odgovornosti za izdane garancije;
3) 116.577,55 EUR, s osnove solidarne odgovornosti predste¢ajnog duznika;

4) 54.624,31 EUR, s osnove zateznih kamata u dijelu neplaéenih premija.

Dokaz: Obrazac broj 3 - prijava trazbine u predstecajnom postupku, Prilog 11.



Popis priloga

Prilog 1.
Prilog 2.
Prilog 3.
Prilog 4.
Prilog 5.
Prilog 6.
Prilog 7.
Prilog 8.
Prilog 9.
Prilog 10.
Prilog 11.

Zurich Insurance PLC
Niederlassung fiir Deutschland
po punomoéniku

ODVJETNIK

I A DEJANOVIC
Ivana Luti¢a 2p/18. ZAGREB

Borna Dejanovi¢, odvjetnik

* % %

Punomo¢ za zastupanje predste¢ajnog vjerovnika

Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod
Garancija za dobro izvr§enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod
Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod
Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod
Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod
Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod
Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod
Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod

Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod

Obrazac broj 3 — prijava traZbine u predsteéajnom postupku
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PUNOMOC
(Punomoé)

ZURICH INSURANCE plc NIEDERLASSUNG
FUOR DEUTSCHLAND, Platz der Einheit 2,
60327 Frankfurt am Main, Njemacka, OIB:
09550177119 (dalje u tekstu: Drustvo),

ovime upuéuje 1 ovliadéuje sljedece osobe, |
to svakog od njih pojedinaéno i samostalno:

Dalibora Valingiéa, odvietnika sa sjedistem
ureda na adresi lvana Lugi¢a 2a, Zagreb, ili

Josipa Martini¢éa, odvjetnika sa sjediStem
ureda na adresi lvana Luci¢a 2a, Zagreb, ili

Janka Dudukoviéa - Petyoa, odvjetnika s
uredom na adresi lvana Lu&i¢a 2a, Zagreb, ili

Bornu Dejanoviéa, odvjetnika sa sjediStem
ureda na adresi Ilvana Lugi¢a 2a, Zagreb

(dalje u tekstu pojedinatno: Opunomocenik),
da poduzme i izvr§i sljedece pravne radnje:

1. podnese prijavu trazbine i zastupa Drustvo u
predstedajnom if/ili stedajnom postupku nad
stedajnim duznikom, trgovackim drustvom:

¢ BRODOSPLIT d.d., Put Supavla 21, Split,
O1B: 18556905592 (dalje u tekstu: DuZnik),

koji se pred Trgovatkim sudom u Splitu vodi
pod poslovnim brojem St-655/2022, kao i bilo
kojem drugom predsteajnom i/ili ste¢ajnom
postupku koji bi mogao biti pokrenut pred bilo
kojim nadleZnim sudom u Republici Hrvatskoj,

te da u ime i za raéun Drustva poduzima sve
radnje koje je ovladten poduzimati temeliem
odredaba Ste¢ajnog zakona i Zakona o
parni€nom postupku, a $to posebno ukljuduje i
predaju tuzbi (posebice radi utvrdenja) te
ulaganje redovitih i izvanrednih pravnih lijekova
u navedenim postupcima, protiv ili u svezi
DuZnika ili trazbina Drustva protiv DuZnika;

POWER OF ATTORNEY
(Power of Attorney)

ZURICH INSURANCE plic NIEDERLASSUNG
FUOR DEUTSCHLAND, Platz der Einheit 2,
60327 Frankfurt am Main, Germany, OIB:
09550177119 (hereinafter: Company),

instructs and authorizes the following
persons, each solely and individually:

Dalibor Valingié, attorney at law, with the
office at lvana Lug&i¢a 2a, Zagreb, Croatia, or

Josip Martinié, attorney at law, with the office
at lvana Lu¢iéa 2a, Zagreb, Croatia, or

Janko Dudukovié-Petyo, attorney at law, with
office at lvana Lugiéa 2a, Zagreb, Croatia, or

Borna Dejanovié, attorney at law, with the
office at lvana Lugiéa 2a, Zagreb, Croatia

(each individually hereinafter as: the Proxy),
to undertake and execute the following actions:.

1.to register the claim and represent the
Company in pre-bankruptcy and/or bankruptcy
proceedings over the debtor, the company:

« BRODOSPLIT d.d., Put Supavia 21, Split,
OIB: 18556905592 (hereinafter: Debtor),

before the Commercial Court in Split under the
proceedings ref. no. St-655/2022, as well as
any other pre-bankruptcy or bankruptcy
proceedings which may be initiated before any
competent court in the Republic of Croatia,

and to undertake on behalf of the Company all
actions which it is entitled to undertake in
accordance with the Bankruptcy Act as well as
the Civil Procedure Act, which includes filing
claims (especially for determination) and filing
ordinary and extraordinary remedies in these
proceedings, against or related to the Debtor or
the Company's claims against the Debtor;




2.vréi uvide i ¢&ini preslike isprava i
dokumenata, te traZi informacije, pribavlja,
preuzima i predaje bez ogranienja sve

podneske, zahtjeve, potvrde, obavijesti i sve
druge akte potrebne radi pokretanja postupaka,
pred sudovima, Financijskom Agencijom,
javnim biljeZnicima, sudskim registrima, te svim
drugim drZzavnim organima i tijelima, ili trecim
pravnim i fizickim osobama; te da, u ime i za
ratun Drustva, poduzima sve pravne radnje |
upotrijebi sva zakonom predvidena sredstva
koja je Drudtvo zakonom i drugim propisima
“ovlasteno poduzimati, a Sto Opunomoéenik
nade potrebnim za za$titu prava i pravnih
nﬁére,sa Drustva te sudjelovanja u postupcima
. navedenima pod togkom 1. ove Punomodi;

3. potpiSe bilo koju ispravu i izvrSi bilo kakvu
drugu pravnu ifili faktiénu radnju ili postupanje,
ili upotrijebi bilo koje zakonom ili propisima
predvideno sredstvo, potrebno ili preporudljivo
radi zaStite prava i interesa Drustva, ili koje je
potrebno radi utvrdenja svih okolnosti koje
Opunomodenik zatrazi glede za$tite prava i
interesa Drustva pred svim tijelima i osobama
~+"navedenim pod totkama 1. i 2. ove Punomogi.

Opunomocéenik je ovla§ten u cijelosti ili
djelomi&no prenijeti ovlasti iz ove Punomoéi te
izdavati zamjenske punomoéi treéim osobama.

U slugaju sumnje, hrvatska se verzija ove
Punomoéi smatra mjerodavnom. Hrvatsko
pravo je mjerodavno za ovu Punomogé.

®. sijetnja 2023. godine

-2

2. to perform insights and make copies of
docu'ments, and ask for information, obtain,
takeover and hand over without limitation all
submissions, requests, certificates, notices and
all other documents necessary for the initiation
of the proceedings, before the courts, Financial
Agency, notaries, court registries and all other
state authorities and bodies, and all other legal
or natural persons; and to, in the name and for
the account of the Company, take all legal
actions and use all legal means which the
Company is authorized to undertake under the
law and regulations, which the Proxy finds
necessary to preserve the rights and interests
of the Company and participate in proceedings
under the item 1 of this Power of Attarney;

3. to sign any document and to undertake any
other factual and/or legal action, use any
means envisaged under law, required or
advisable for protection of rights and interests
of the Company, or necessary for the
determination of all circumstances required by
the Proxy regarding the protection of rights and
interests of the Company before all persons
under items 1 and 2 of this Power of Attorney.

The Proxy is authorized to delegate this Power
of Attorney, in full or in its part, as well as to
grant sub-powers of attorney, to third persons.

In case of doubt, the Croatian text of this
Power of Attorney shall prevail. This Power of
Attorney is governed by Croatian law.

@ January 2023

ZURICH INSURANCE plc NIEDERLASSUNG FUR DEUTSCHLAND
zastupano po / represented by

S s 3

Sarich tnsurance ple”

zrln
Credit Lines,
platz der Einheit 2

gosaz-Erankfurt am Mald,

direktor / director




Prilog 2.
Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod
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Surety Insurance
Policy No. 701.015.905.822

between

DIV GRUPA d.o.0. za usluge
Bobovica 10/A o
10430 Samobor

Croatia

(hereinafter referred to as the “Policyholder"”)

and

Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschland
Platz der Einheit 2

60327 Frankfurt am Main

Germany

Mail address:

P.O. Box 90 04 16

60444 Frankfurt am Main
Germany

(hereinafter referred to as “Zurich”)

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main
Mail Adress: Zurich Insurance plc — NfD, Kredit und Kaution, P.O. Box 90 04 16, 60444 Frankfurlz 1in
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1. Subject of this Policy

1.1.  Zurich issues individual, separate guarantees (Avale) (sureties (Birgschaften), guarantees
(Garantien) and other assumptions of liability (sonstige Haftungserkidrungen)) in accordance with
the following terms and conditions on behalf of the Policyholder and the companies included under
Section 5 upon their request within the following guarantee credit line in exchange for payment of
premiums in accordance with Section 4.

These guarantees are issued subject to this Surety Insurance Policy in each case pursuant to a
separate request. Zurich is entitled to reject individual requests for guarantees at any time
without stating reasons.

1.2.  The Surety Insurance Policy is subject to the “General Terms and Conditions for Surety Insurance”
— (Allgemeine Bedingungen fir die Kautionsversicherung) " GCl Surety 2011 — {see Annex 1 to this
Surety Insurance Policy). The GCl Surety 2011 is part of this Surety Insurance Policy and the
receipt and content are confirmed by the Policyholder upon signing this Surety Insurance Policy.

2. Guarantee credit line / Individual sections

2.1.  Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a
guarantee credit line:

EUR 15,000,000.00 (in words: fifteen million Euro)

2.2.  Term of the guarantee credit line: Indefinite, subject to stabile, orderly circumstances as known to
us today.

2.3.  When calculating the extent to which the guarantee credit line has been used, the individual
guarantees will be credited 100% against the guarantee credit line. This relates also to guarantees
from previous agreements with the Policyholder which are still active and any companies
included under Section 5.

2.4.  The maximum individual volume per guarantee is EUR 3,000,000.00 (in words: three million Euro).

2.5. Larger individual guarantees, special transactions or special texts which are similar to guarantees
can be issued under this guarantee credit line in special situations if Zurich has conducted a positive
examination befarehand. Overdrafts of the guarantee credit line or special transactions which go
beyond the guarantee credit line require a supplemental, individual agreement between the Parties.

3. Types of Guarantees
3.1. The following types of guarantees can be requested under this guarantee credit line:

= down payment / advance payment guarantees... up to 50 % of the guarantee credit line;

= performance guarantees.......c....oeeveeuerunennennn up to 100 % of the guarantee credit line;
= warranty bonds..... ..o up to 100 % of the guarantee credit line;
" BidBONdS..cccoiiiiiee e up to 100 % of the guarantee credit line.

3.2.  Other types of guarantees will not be issued or will only be issued in an individual case upon prior
examination.

3.3. The internal signing guidelines of Zurich permit the signing of guarantees (Garantien) only if
‘the underlying transaction agreed between the Policyholder and the beneficiary of the
guarantee which is to be secured is mentioned in the text of the document (by stating the
Policy number, date and project designation).

3.4. Since Zurich will likely/possibly also assume guarantees (Garantien) under this Surety Insurance
“é Policy, the Policyholder is signing the attached form “Transfer of claims upon payment under
T a guarantee” (see Annex 3 to this Surety Insurance Policy). This form provides in a manner which

Qﬁ« Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822 %2
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corresponds to the law on sureties that claims for repayment will pass to Zurich if a rendered
payment under the guarantee is in substance unjustified. Zurich will only use this claim for
repayment if and to the extent no reimbursement of the rendered payment by the Policyholder has
been made within 15 work days. The signing of guarantees requires the legally binding execution
of the declaration “Transfer of claims upon payment under a guarantee” which constitutes part of
this Surety Insurance Policy. If section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies
affiliated with the Policyholder can independently call for guarantees, in each case a declaration
"Transfer of claims upon payment under a guarantee* must be signed by each of these companies.

3.5. Requested guarantees will be issued exclusively in the German and English fanguages. Texts of
guarantees in other languages will not be issued or will only be issued in a specific case upon prior
examination. If necessary in the own discretion, Zurich can demand translations of texts of
guarantees submitted in foreign languages.

3.6.  All guarantees will be governed by German law. Guarantees under any different legal system will
only be issued upon prior examination in the specific case.

3.7. Guarantees for working groups (Arbeitsgemeinschaften, "ARGEs") will only be issued in an
individual case upon prior examination.

3.8. No guarantees will be signed for which the obligor and the creditor are so-called ”affiliates”.

4. Premiums, costs and terms

4.1.  The premium is charged in accordance with § 7 a) GCl Surety 2011. The premiums for the types
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of
the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees.............ccoiiiiiniiiinnennn p.a. 1.05 %
Minimum premium per guarantee annually.............cccieiiiiinnnn EUR 1,000.00
One-time issuing fee for each document independent of term.......... EUR 150.00

4.2. The above premium rates apply to all guarantees which are assumed starting at the point in time
when this Surety Insurance Policy is signed. Guarantees that already exist will be continued at the
premium rates that applied at the time.

4.3. The premium is charged for the entire term of the guarantee, and the billing and collection will
take place annually in advance on the basis of the individual guarantees. In the alternative, an
aggregated invoice can be agreed.

4.4, The Premium Rate stated above is expressed as the result of an actual daily rate and a year of 360
days. The premium .to be paid shall be calculated by the Premium Rate times the guaranteed
amount, multiplied by the ratio of the number of days of the bond validity period and a year of 360
days. For the purpose of calculating the number of days elapsed, any given full month of a year
shall de considered as 30 days long, and the daily premium rate of a partial month shall be
equivalent to 1/360 of the Premium Rate.

45. Guarantees that do not have a fixed expiry date shall, for the purposes only of determining the
guarantee premium applicable thereto, be deemed to have a maturity equal to the expected
duration (as provided in the original request) of the underlying contractual obligation to which they
relate and the provisions of the paragraph above shall apply mutatis mutandis if the expected
duration of the underlying contractual obligation to which the bonding guarantee relates is
extended.

4.6. Independent of the use of this guarantee credit line, Zurich charges a one-time handling fee in
the amount of EUR 10,000.00. This handling fee becomes due upon the signing of this Surety
Insurance Policy.

4.7. To the extent that submitted texts for guarantee include the language with regard to the amount
of the guarantee "plus interest", Zurich will charge a premium of 10 % on top of the premium due
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4.9.

4.10.

4.11.

4.12.

4.13.

4.14.

4.15.

4.16.
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to the resulting increase of risk. If the template text for the guarantee includes the clause "plus
interest and costs”, Zurich will charge a surcharge of 15 % on top of the premium

Zurich reserves the right for an individual provision on premiums for guarantees which deviate from
the above stated general conditions.

If the examination of submitted texts of guarantees and/or the issuance of guarantees involves a
greater expenditure of time, Zurich reserves the right to charge a fee for issuance under Clause 4.1
which is different in amount from the provision on costs, and Zurich will inform the Policyholder
about this prior to issuing and sending the guarantee.

In the case of double issuance of guarantees for which Zurich is not at fault, the Policyholder will
be charged, in addition to the above issuance fee, a further issuance fee in the amount of the
agreed minimum premium.

If providing a guarantee in a foreign country requires the involvement of a fronting partner, this
can have the effect of increase in costs as a result of surcharges by the partner on top of the
contractually agreed guarantee premium as well as charges for additional fees (e.g. processing fees
if claims are asserted under the guarantee). Zurich will inform the Policyholder about any incurred
additional expenses in advance in this situation.

If the Policyholder would like to have documents sent by a courier service, the Policyholder must
bear the resulting costs in full.

As a general rule, guarantees having a maximum term of 5 years will be issued under this guarantee
credit line, except for down payment / advance payment guarantees, which will have a maxirmum
term of 2 years. In the case of perpetual guarantees, the economic term of the document must be
within this period. Inquiries for guarantees having a term of more than 5 years must be submitted
to Zurich for examination in the specific case,

The term of a guarantee begins when the document is booked at Zurich and ends when the
document is booked out after it has been returned or a declaration of release by the beneficiary of
the guarantee has been submitted, and the term will be initially calculated in accordance with the
information provided by the Policyholder. If the assumed term is exceeded, an extension of the
obligation under the guarantee must be requested.

We charge a fee for the processing of claims asserted under the guarantees we issue, in accordance
with § 6 no. 2 a) of our attached GCI Surety 2011, the amount of which will be determined based
on the German Act on Compensation for Attorneys (Rechtsanwaltsvergiitungsgesetz, "RVG”) plus
a premium of 1.0 % of the relevant amount of the guarantee which will not be credited against
other claims.

In addition, the costs and expenditures (e.g. fees of third parties, notarial costs and legal costs)
incurred at Zurich which go beyond those amounts, for example, as well as any claims for damages
must be borne by the Policyholder.

5. Companies included under this Surety Insurance Policy

5.1.

Subject to Clause 5.2, each of the following listed affiliates of the Policyholder can independently
call for guarantees under this Surety Insurance Policy if the company has issued the declaration
“Transfer of claims upon payment under a guarantee”.

= DIV BRODO-GRADNIJA d.0.0. za proiz-vodnju, trgovinu i usluge
0IB:44993645694
MB:02932083
Address: Bobovica 10/A, 10430 Samobor, Croatia
Partner number: 701.015.971.728

= BRODOSPLIT d.d. (Brodogradevna industrija Split d.d.)
0IB: 18556905592
MB: 03141136
Address: Split, Put Supavla 21 — Croatia

Partner number: 701.015.971.736
ﬁof 12

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr, 701.015.905.822




100001110 1611 J‘?"
==

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland @

ZURICH®

» Brodosplit- Brodogradilidte specijalnih objekata d.o.o.
0IB:15413473504
MB:03761207
Address: Split, Put Supavila 21 —Croatia
Partner number: 701.011.492.434

» Marine and Energy Solutions DIV d.o.0. za usluge
0IB:62619385490
MB: 4208544
Address: Froudeova 5, HR-10000 Zagreb, Croatia
Partner number: 701.015.971.744

5.2. The request for guarantees set forth above in Clause 5.1 requires that the respective company has
requested from Zurich the co-insurance under this Surety Insurance Policy through the Policyholder
and the declaration "Group counter guarantee” or “Individual counter guarantee”, depending on
whether the share of the respective company in the consolidated net assets and/or the consolidated
EBITDA of the Group is generally below or equal to 5 % and more and has signed that declaration
and submitted it to Zurich through the Policyholder. Zurich will provide the respective company an
individualized declaration for signature for this purpose.

5.3. The Policyholder undertakes to make sure that the companies covered under Clause 5.1

a) have informed themselves about this Surety Insurance Policy (in its respectively current version)
as well as the respectively applicable General Terms and Conditions for Surety Insurance
(Allgemeine Bedingungen fiir die Kautionsversicherung, " GCl Surety");

b) are informed about any change to this Surety Insurance Policy without undue delay; and

o issue all declarations without undue delay reasonably requested by Zurich in the context of any
amendments to this Surety Insurance Policy (especially in the context of changes relating to
liability).

6. Security

If Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a “group
counter guarantee” or an "individual counter guarantee” (see Clause 5.2). Corresponding declarations of
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Liquid partial security

In order to secure this guarantee credit line, a bank guarantee must be provided to Zurich or, in the
alternative, an account with daily available funds must be pledged having a balance in the same
amount.

Zurich must be consulted in advance with regard to the credit institution maintaining the account
or issuing the guarantee due to reasons of acceptance.

The security must be provided in accordance with the following schedule:

when used in an amount up to................ EUR 3,350,000.00...... EUR 500,000.00;
when using EUR 3,350,001.00
Upto..cveiiiiininnn, EUR 6,700,000.00...... EUR 1,000,000.00;
when using EUR 6,700,001.00
Up10.ceciiiiieen, EUR 10,000,000.00....... EUR 1,500,000.00;
when using EUR 10,000,001.00

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822 %/of 12
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(1] 0 (¢ JOUUURURUUPTRO EUR 13,350,000.00....... EUR 2,000,000.00;
when using EUR 13,350,001.00
UP 10, ecreniaeeanens EUR 15,000,000.00....... EUR 2,250,000.00.

In the case of exceeding the schedule, security must be provided by the Policyholder prior to signing
any further guarantees. Zurich is first required to release security when the guaranteed amount
falls below the respective level if there is excess security of 15 %.

6.2. Costs

The costs for any security / counter liability provided by third parties must be borne by the
Policyholder. These costs will not be listed in this Surety Insurance Policy and will also not be
charged to Zurich.

6.3. Purpose of security

Subject to any provision(s) otherwise in any security, all security that has been provided or may still
be provided in the future by the Policyholder or by companies included under this Surety Insurance
Policy under Section 5 serve to secure all present and future conditional and unconditional
obligations which are (or are expressed to be) owed by the Policyholder to Zurich under or in
connection with this Surety Ihsurance Policy, even if the amount of liabilities is subsequently
increased, e.g. if the granted guarantee credit line is increased, the agreed contract term is
extended, the premium increases once or multiple times or if a commitment is made to sign
additional types of guarantees.

7. Confirmations / Agreements

7.1.

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822

Representations and Warranties
The Policyholder represents and warrants that:

= it is a limited company duly incorporated and existing under the laws of its jurisdiction of
incorporation and it has the appropriate power and authority to own its property and assets and
to carry on its business and to enter into and perform its obligations contained in this Surety
Insurance Policy;

= it has taken all necessary action to authorize the execution and delivery of each request and
the performance of the obligations contained in this Surety Insurance Policy expressed to be
assumed by it, and that all such obligations constitute its valid, legal, enforceable and binding
obligations enforceable in accordance with its terms, except as such enforceability may be limited
by bankruptcy, insolvency or other laws of general application affecting the enforcement of
creditors’ rights; and

= all necessary approvals, licenses or registrations of or with any governmental or other authority
in connection with the execution and delivery of a request and the performance, validity or
enforceability of its obligations contained in this Surety Insurance Policy, have been obtained.

The representations and warranties made in this clause shall be deemed to be repeated at each
time a Policeholder requests issuance of a guarantee or an amendment or extension of a guarantee
as if made with reference to the facts and circumstances then existing on the day of such request.

%12
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The Policyholder confirms and undertakes to make sure that its obligations towards Zurich under
this Surety Insurance Policy have at least the same ranking (pari passu) as all other unsecured and
unsubordinated obligations of the Policyholder, except for obligations which must be fulfilled with
priority by force of law in the case of insolvency or otherwise.

7.2.  Pari passu

It is also agreed that any financial covenants which may have been agreed with third parties also
apply in the credit relationship between the Policyholder and Zurich. All confirmations and notices
which relate to the satisfaction of these financial covenants must be provided to Zurich in a timely
manner.

7.3. Cross-Defauilt

During the term of this Surety Insurance Policy, it is herewith agreed that a violation of current or
future obligations of any kind with other banks or guarantee insurers with regard to maintaining
certain economic and financial circumstances or key numbers as well as other agreements
(covenants) represent at the same time a breach of this Surety Insurance Policy with Zurich. The
Policyholder undertakes to inform Zurich in writing about any such breach without undue delay so
that Zurich can examine its willingness to provide credit.

7.4. Ownership / Change of Control

At the present point in time, the Policyholder belongs indirectly or directly to Tomislav Debeljak,
with address at Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, currently with a participation of
50%; Bozidar Debeljak with address at Augusta Senoe 48, Bregana, 92378251406, currently with
a participation of 25%; and Vjera Debeljak with address at Augusta Senoe 48, Bregana,
71835745956, currently with a participation of 25%. To the extent that any changes are planned
in this regard (Change of Control), the Policyholder will inform Zurich immediately so that Zurich
can examine its willingness to extend the credit and so that any continuation of the Surety Insurance
Palicy can be adapted to the changed situation. It is herewith agreed that the participation by
Tomislav Debeljak, with -address at Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, in the
Policyholder during the term of the guarantee credit line will be at least 50 %,; that the summed
participations by the Debeljak family members in the Policyholder will be altogether 100%; and
that any participation changes within the family respecting those limits will not constitute a Change
of Control of the Policyholder.

It is understood a Change of Control of any of the covered companies if the Policyholder ceases to
have Control over such covered company.

7.5. Negative pledge

The Policyholder undertakes not to establish or request affiliated enterprises to establish any security
or any additional security of any kind whatsoever for the benefit of third parties with regard to
current account and guarantee credit lines during the term of the business relationship with Zurich.
At the same time, the Policyholder will not enter into any obligations which involve establishing
security in favor of third parties without Zurich participating beforehand or at the same time and
with the same ranking in this security or to establish equivalent security in favor of Zurich.

This does not apply to security common in the field of industry for supplier credit by way of
reservations of title and subsequent assignment of claims as well as standard fiens and security
interests of credit institutions resulting from general terms and conditions. Furthermore, the
Policyholder undertakes to inform Zurich prior to any sale of material parts of the assets and to
provide Zurich corresponding security upon request. The Policyholder also undertakes to inform
Zurich without undue delay if one of the items belongs to the assets of the Policyholder is affected
by enforcement measures.

7.6. Change of business:

The Policyholder undertakes not to make any material change in the overall nature of its business
or commence any new type of business materially different from its business as the date of this
Surety Insurance Policy.

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822 ﬁof 12
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Mergers

The Policyholder undertakes not to enter into any merger or consolidation or sell, assign, grant a
lease over or otherwise dispose of a substantial part of its assets or business (save in the ordinary
course of its business), where failure to do so would have a Material Adverse Effect. If a transaction
such as described within this clause is undertaken between two subsidiaries of the Policyholder,
both with either direct or indirect 100% participation of the Policyholder, and if all assets involved
in such transaction remain under the 100% control of the Policyholder during all its phases or steps,
that relevant transaction will be exempt of the restriction undertaken on this clause.

Compliance with law

The Policyholder undertakes at all times to procure, maintain in effect and comply with all the terms
and conditions of all governmental and other resolutions, environmental or other laws and
regulations, approvals, authorizations, consents and registrations to which it may be subject where
failure to do so is reasonably likely to have a Material Adverse Effect.

Set off

Zurich shall have the right but so long as an event listed on clause 9 “Termination” has occurred
and is continuing, without notice to the Policyholder or the covered companies, to set off and apply
any credit balance to which the Policyholder or the covered companies are at any time beneficially
entitled on any account of the Policyholder or the covered companies with Zurich against any
matured liabilities of the Policyholder or a covered company under this Surety Insurance Policy or
pursuant to any request and unpaid.

8. Reporting

8.1.

8.2

8.3.

8.4.

100001116 1611 5 2
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The Policyholder will provide to Zurich annually the complete individual and, if available,
consolidated annual report automatically within 180 days after the balance sheet date. If there is
a delay in providing these items, the Policyholder will inform Zurich about this without undue delay.

During the term of this Surety Insurance Policy, semi-annual reporting must also be provided for
the first time as of the date 30/06/2019 (to be provided at the latest 90 days after the end of the
quarter). This reporting must include:

information about the preliminary earnings position / balance sheet;
list of bank debt and guarantees (information about the amount of the line as well as the
security and level of use);

»  information about received orders and pending orders;

= calculation formula as well as confirmation of achieving/not achieving the agreed covenants
{compliance certificate), if restrictive covenants exists in loan, guarantee or bond agreements
or facilities.

If other lenders receive material additional information about the economic development of the
Policyholder, that information must also be provided to Zurich.

The Policyholder will inform Zurich without undue delay after an internal resolution if shares in the
companies of the Group or the companies covered under Clause 5 are supposed to be directly or
indirectly sold or if measures under the German Act on Transformation of Corporate Form
(Umwandlungsgesetz) or comparable measures are supposed to be carried out. Upon request of
Zurich, the Policyholder will issue the declarations required by Zurich or will make sure that
companies covered under Section 5 issue the declarations required by Zurich in order to assure and
clarify the unreduced, continuing existence of security and/or other declarations of liability issued
in favor of Zurich.

The Policyholder and the covered companies will immediately inform Zurich about. new loans
agreed with financial institutions, if that loan exceeds EUR 15,000,000.00, as well as its eventual
restrictive financial covenants, or the creation of any liens of whatsoever nature on assets owned
by the Policyholder or the Guarantors. This information covenant also applies for existing term loans
whose exposure is increased on the same amount; or to revolving loan or guarantee credit fadilities,
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when the maximum drawing limit of such fadilitiy is increased on such amount, regardless of actual
usage.

The Policyholder will automatically inform Zurich about all material commercial and legal changes
at the level of the company which can be of importance for evaluating the credit standing,
including, but not limited to, of any occurrence or circumstance which has or is likely to have a
Material Adverse Effect, as defined by Clause 9, and the steps (if any) being taken or proposed to
be taken to remedy it.

All information provided to Zurich under this clause should be presented in English or accompanied
of an English translation.

9. Notice of termination

in addition to § 8 no. 2b) GCI Surety 2011, it is agreed that good cause (wichtiger Grund) justifying Zurich
in terminating this Policy exists especially if one of the following stated situations occurs and has an adverse
effect on the legal position of Zurich in its reasonable opinion:

The Accountants issue only a limited certification or completely refuse certification of the Policyholder’s
annual financial statements.

Failure to pay an amount owed to Zurich by the Policyholder.

Breach in any of the obligations undertaken by the Policyholder or by a covered company on this Surety
Insurance Policy, specially, but not limited to, those in clauses 7 and 8 and subclauses.

An application to open insolvency proceedings over the assets of the Policyholder or of a covered
company has been filed.

Misrepresentation: Any representation or warranty made or deemed to be made by the Policyholder
or by a covered company hereunder shall prove to be or shall become incorrect in any material respect
as at the date it is made or deemed to be repeated unless the underlying circumstances are remedied
within fourteen (14) days of that date.

Material adverse change: Save as disclosed to Zurich by the Policyholder or by a covered company prior
to this date, any event or series of events occur(s) which give(s) reasonable grounds to Zurich to believe
that a Material Adverse Effect has occurred since the date of this Surety Insurance Policy and is
continuing. "Material Adverse Effect” shall be considered, in addition to each and every covenant so
defined, any event having a material adverse effect on: (a) the business or financial condition of the
Policyholder’s Group (taken as a whole) and the ability of the Policyholder to perform and comply with
its payment obligations under this Surety Insurance Policy; or (b) the validity or enforceability of this
Surety Insurance Policy.

10. Territorial scope of application and taxes

10.

10.

1. The geographic scope of application for beneficiaries of guarantees, i.e. the countries in which
guarantees are issued, is not subject to any general restriction. However, Zurich reserves the right
to examine requests under aspects of compliance as well as country risks (reference is made to §
11 of the GCl Surety 2011). :

2. Inindividual countries, insurance taxes can accrue depending on the type of guarantee which Zurich
must pay and which will be charged to the Policyholder. Zurich will provide information in the
specific case about the type and amount of incurred taxes. The risk of changes in the duty to pay
taxes after a guarantee has been issued does not lie in the area of responsibility of Zurich and must
be borne by the Policyholder.

If taxes are incurred, Zurich reserves the right to accept requests for guarantees only starting at an
annual premium volume of EUR 5,000.00 per guarantee.

10.3. All payments to be made by the Policyholder or a covered company under this Surety Insurance

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822
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or withholding for any present or future taxes, charges, fees, levies, currency conversion costs, fees
or charges of any kind. Should the Policyholder or a covered company be required by law to make
such deduction or withholding from any sum payable hereunder, the Policyholder or the covered
company (as the case may be) shall pay to Zurich such additional amount as may be necessary in
order that the actual net amount received by Zurich after such deduction or withholding shall equal
to the amount it would have been entitled to in the absence of any requirement to make such
deduction or withholding. Neither Policyholder nor a covered company shall, however, be liable to
compensate Zurich for income tax on its overall net income.

11. Issuance of the guarantees
11.1. The prerequisites for the issuance of guarantees are:

=  existence of a legally binding, signed Surety Insurance Policy with Zurich as well as the signed
declaration “Transfer of claims upon payment under a guarantee.”

= regularly fulfiling the reporting agreement under Section 7
«  completed and legally binding, signed request for a guarantee
11.2. Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland is responsible for issuing guarantees.

= The Policyholder or the companies covered under this Surety Insurance Policy hasfhave
submitted all legally binding, signed applications to Zurich (the covered companies doing so
through the Policyholder). Applications can be submitted in writing by regular mail, by email
(as a scanned document to deb_ktvba@zurich.com) or by telefax (+49 (0) 69/7115 - 2949).

= Zurich will examine the requested text for the guarantee under this Policy and will
subsequently issue the guarantee when the application is accepted.

12. Communication and Language

Any communication to be made under or in connection with this Policy shall be made in writing, in English,
and unless otherwise stated, may be made by fax or letter, or if agreed by electronic communication. Any
communication to Zurich by letter should be directed to the Mail Address provided herein:
“Zurich Insurance plc — NfD, Kredit und Kaution, P.O. Box 90 04 16, 60444 Frankfurt am Main”.

13. Confidentiality / disclosure of information

13.1. Subject to Clauses 12.2. and 12.3., the Policyholder and Zurich are required to treat as strictly
confidential all information (hereinafter referred to as the “Confidential Information”) with
regard to this Surety Insurance Policy.

13.2.  Zurich can disclose Confidential Information to interested parties and third parties which must be
involved for technical or legal reasons and are either under a contractual or statutory/professional
obligation of confidentiality in order to prepare or implement a sub-participation or counter liability
or counter insurance. ,

13.3. The Policyholder and Zurich can also disclose Confidential Information:

a) to the own employees as well as employees of their affiliated companies within the meaning
of § 15 German Stock Corporations Act (Aktiengesetz) (or any other company in the Zurich
Group), provided that these employees are under an obligation to maintain confidentiality;

b) professional advisors (e.g. attorneys or accountants), provided that they are either under a
contractual or statutory or professional obligation to maintain confidentiality; and/or

o) if the disclosure has been ordered in a binding manner by a court or a public authority or if
there is a statutory obligation to disclose.

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822 ‘%f 12
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No failure or delay by Zurich in exercising its rights under this Surety Insurance Policy shall operate as
waiver of such right, nor shall any indulgence of waiver granted by Zurich preclude any further or later
exercise of such right.

14. No walver of rights

15. Assignment

Zurich shall be entitled to assign, once or several times, at any time all or part of its rights and obligations
under this Surety Insurance Policy to any surety or financial institution within its group and, with the prior
written consent of the Policyholder (not to be unreasonably withheld or delayed) to any other bank or
surety or financial institution, but only if such assignment does not result in the Policyholder being or
becoming liable to pay any additional amount which would not have been payable had no such
assignment occurred, provided, however, that no such consent shall be required if an event listed on
clause 9 “Termination” has occurred and is continuing.

16. Severability clause

If one or more provisions of this Surety Insurance Policy and/or the GCI Surety 2011 are invalid or void,
this does not affect the validity of the remaining provisions. A valid provision which corresponds to the
intent and purpose of the void or valid provision is supposed to take the place of the void or invalid
provisions in this Surety Insurance Policy. '

17. Annexes to this Surety Insurance Policy

The receipt and the knowledge about the following annexes are confirmed by the signing of this Surety
insurance Policy. All annexes to this Policy material are parts of this Policy.

Anriex 1) General Conditions for Surety Insurance — GCI Surety 2011
Annex 2) Form for application for a guarantee from Zurich

Annex 3) Transfer of claims upon payment under a guarantee
Annex 4) Group counter guarantee

Annex 5) Individual counter guarantee

Surety Insurance Policy 01/2018 Nr. 701.015.905.822 ﬁ:/ﬂ of 12
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Annex 2: Utilisation Request Form

To:

*% CIGCLUVWVINT **

Zurich Insurance plc
Niederlassung fiir Deutschland
Direktion Frankfurt

P.0. Box 90 04 16

60444 Frankfurt am Main
Germany

Dear Sirs,

Re. Surety Insurance Policy No. 701.015.905.822 dated 06" December 2018 (the “Facility”)

1. We refer to the above Facility. Terms and expressions defined in the Facility shall have the same
meanings when used herein. We hereby request you to issue a Guarantee as follows:

2.

Sector / Segment / Business / Unit:

Legal Entity (Guaranteed Subsidiary):
Address:

(1 PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

Country:

Client:

Project and Description:

Reference of Contract/Tender:

Total Project Amount:

Payment schedule (per cent. — Advance/
Milestones/PAC/FAC):

Timetable (key dates — LOI/OrderBooking/PAC/FAC):

(If Consortium, state percentage by unit involved and named)

(2) BOND REQUESTED

(@) Bond Type:

Lo} Category :




o1

=5

© Principal Amount and/or maximum
potential liability and currency of issue:

(d) Payment Currency:

(e) Effectiveness:

f) Release conditions:

(s)] Expiry Date (state if definite or
expected):

(h) Bonding Guarantee to be provided by

0] Name of Beneficiary:
Address:

0] Bond to be remitted to (name and
address + phone + fax):

by (date):

(k) Wording of Bonding Guarantee:

U] Language of Bonding Guarantee:

(m) - Translation into (circle one):

3. We certify that all the representations and warranties set out in Clause 7 of the Facility are fu

4.

and will be fulfilled on the date of this Request.

This Request is irfevocable.

Yours faithfully

Authorised Signatory

Authorised Signatory




100001110 0803

Z,

ZURICH'

Amendment No. 1

Surety Insurance
Policy No. 701.01 57~9O5.822

between

DIV GRUPA d.o.0. za usluge
Bobovica 10/A

10430 Samobor

Croatia

(hereinafter referred to as the “Policyholder”)

and

Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschland
Platz der Einheit 2

60327 Frankfurt am Main

Germany

Mail address:

P.O. Box 90 04 16

60444 Frankfurt am Main
Germany

(hereinafter referred to as “Zurich”)

Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfmw
Korrespondenzadresse: Zurich Insurance plc NID, Kredit und Kaution, Postfach 90 04 16,
60444 Frankfurt am Main .
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The Policyholder and Zurich agree with this Amendment No. 1 Surety Insurance Policy No.
701.015.905.822 the following:

. The following section:

2. Guarantee credit line / Individual sections

2.1.  Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a
guarantee credit line:

EUR 15,000,000.00 (in words: fifteen million Euro)

will be replaced by:

2. Guarantee credit line / Individual sections

2.1, Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a
guarantee credit line:

EUR 7,000,000.00 (in words: seven million Euro)

Other clauses in the Section 2 remain unchanged.

. The following section:

4. Premiums, costs and terms

4.1. The premium is charged in accordance with § 7 a) GCI Surety 2011. The premiums for the types
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of
the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees...............ccceeeiiiiniiniinnn p.a. 1.05 %
Minimum premium per guarantee annually..............cccocvviiinnnnn. EUR 1,000.00
One-time issuing fee for each document independent of term.......... EUR 150.00

will be replaced by:

4. Premiums, costs and terms

4.1. The premium is charged in accordance with § 7 a) GCl Surety 2011. The premiums for the types
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of
the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees.............coooviiviivianiiinnnn p.a. 1.35%
Minimum premium per guarantee annually...........c.cooevniiiiinnnnn. EUR 1,000.00
One-time issuing fee for each document independent of term..........  EUR 150.00

Other clauses in the Section 4 remain unchanged.

/7
pd
Amendment Nr. 1 to the Surety Insurance Policy Nr. 701.015.905.822 égﬂjeZKof 5




100001110 0803

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland @

ZURICH®

. On the Section 6, “Security™:
A. The following section:

6. Security

If Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a “group
counter guarantee" or an “individual counter guarantee” (see Clause 5.2). Corresponding declarations of
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Liquid partial security

In order to secure this guarantee credit line, a bank guarantee must be provided to Zurich or, in the
alternative, an account with daily available funds must be pledged having a balance in the same
amount.

Zurich must be consulted in advance with regard to the credit institution maintaining the account
or issuing the guarantee due to reasons of acceptance.

The security must be provided in accordance with the following schedule:

when used in an amount up to..........cocel EUR 3,350,000.00...... EUR 500,000.00;
when using EUR 3,350,001.00

upto..oeeiiinnnis EUR 6,700,000.00...... EUR 1,000,000.00;
when using EUR 6,700,001.00

UP t0..eivuiinnsirnennn EUR 10,000,000.00....... EUR 1,500,000.00;
when using EUR 10,000,001.00

1] 03 (o TR EUR 13,350,000.00....... EUR 2,000,000.00;
when using EUR 13,350,001.00

(110 (o JRUU O EUR 15,000,000.00....... EUR 2,250,000.00.

In the case of exceeding the schedule, security must be provided by the Policyholder prior to signing
any further guarantees. Zurich is first required to release security when the guaranteed amount
falls below the respective level if there is excess security of 15 %.

will be replaced by:

6. Security

If Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a "group
counter guarantee” or an “individual counter guarantee" (see Clause 5.2). Corresponding declarations of
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Item 6.1 is not used and is intentionally left blank.

/
Amendment Nr. 1 to the Surety Insurance Policy Nr. 701.015.905.822 (%Qégf 5




100001110 0803

Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland @

ZURICH®

B. The following Clause 6.4 will be included:

6.4. Security with fixed expiry date

In case the security offered to Zurich has an expiry date, that limits the rights of Zurich to claim its
indemnity after a certain date or event, the Policyholder undertakes to, 90 (ninety) calendar days
before its fixed or presumed expiry date, either: (i) prove the extension of its validity to Zurich, with
appropriate documentation extending the expiry into a new period of time; (i) renew such security
into a new identical security with a new later expiry date; or (jii) provide a new different security of
similar or higher quality previously accepted by Zurich on its own sole and absolute discretion
interest and criteria. In either case, the Policyholder recognize that Zurich alone in its own sole and
absolute discretion will be entitled to determine if the documentation presented is appropriate and
sufficient proof of satisfaction on the obligation herein described of maintaining Zurich secured.

C. Other clauses in the Section 6 remain unchanged.

All other terms and conditions of the Surety Insurance Policy No. 701.015.905.822 will be valid

unchanged.
Frankfurt/Main, November 11", 2019.
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S.

anda year:
days. Forthepurpose sof calctilating the number’ daysz‘lapsed,any given-full-month of a yeaf

- shalt da-considered as 30 ddys !ong. and the dally -prémitim ‘rate-of a patﬂal mnnﬁ\ shall B

35

46, .

AT

- equivaléntto 17360 of the Premium Rate..

Guararitees that do. not: haVE a m expliy dat&sha%for tﬁe purposs onfy. cf detemﬂn!ng he
d “'t!orr(‘i‘xwlddl e r':'ém t”"Jéof eu':’\d 'm“::u wht&:‘
uird a5 edinthed gs etlying nti 3
!ge rE‘gxl’aph abtgleé hall, a pl Yhutatls mutandis . ; Y ]

Ot the )
dugtbn of (he undeﬂylng eonugacmm obﬂgfaﬂqn to whlch the bondlng guarantee refates 15
. ‘ex lldﬂdt '

5 lnd’ependent of thie use: of this. guarantee credit llne. Zuﬂch chargefa ohe-time handllng fee.n .
- the 3tnourit.of EUR 10,000.00, his handllng'fee ‘bécomes:dus upon-thie sightig: of‘th!s Surety’

lhsm‘ance Folley:

To the.éxterit that submftteq texts for guarantee Jntfude»m |anguage withs rd 101 the amgum;
. of] the guarameg Splus; tnterest'.Zurtd-a will charijea praiium of 10 % on’ topegfathe premilndue:

orrmey
PR G A A

B ; .
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ZURICH®

to.the tewltlng Incredse-of risk. f thetemplate text:for the guarantee lndudés fthe dlause “plus
Interest and:costs®, Zurkh will charge-a surcharge of 15 % cntop of the “‘premium,

urich reservesthe: ﬂghbforan Individisal provision onypremiums.for: guarantees which deviate: from
‘the dbove stated-general condifions,

{f the wmlnat{'on of submitted texts of'guararitees and/or the Isstianice of ‘guarantess: Involvs a
eridfture of:-time; Zurich reserves thelgtit to charge : afee'fot issuanca under Clavse 4,1

whlcﬁ &?ﬁemﬂh amount from:the provnsion Jon costs; and Zurlch wm Inform th Pollcyhokﬁar

" gbout thlspﬂor to lssulng’ ‘and sending the guarantee,

AN,

.13, Asa»generai ‘rulé; guarantees having a maximumersi. ofs yea?swl!ibelssued underihls guarantee;

4:3 4.

-4 6.

Tn e case of daub Ksuarice of gitarantees for wh!d‘\ ZuirichIs not-at fatlt the: Foncyho!defwlll
‘baicharged; in. additlon: ta. thie above: lssumcevfee. hmh lssuanoa fee i’ the arnount of th

agmaémlnfmumpremlum
if pmvldlng a. gumnfee In g-forelgn'eduntry- requrres the lnvotvement qf 8 fmmlngpar'th'ei'. tms

canhave: the e'ffég'bf crease I codts as.a result of surcharges-by. the:partrer on top, of the
contractually & fiarantee prenilui aswellas charges for qdﬂiuona fees (6.9, procesing fees
i chlmsawasexted undey the.guarahtes), Zurichwill Infoimn 'the: Pallcyholder:about any: ln&ne

additionaléxpensesiin: -advance In thissttiation, -

12, Wfthe Po}!cWoldar -wolild ke to have: docdment: seitt by a courief’ servlce, the Pollcyhol‘der misst

bearthe mulﬁng costsin full,

aeditiine, ea«:eptfnr down payment / advarice payment doarantees; which ich-will havé.a-maiimurh

termof 2 years lnméaseofberﬁemal uarantees;the:economic tetm: oftha document mustbe- - - - -

within this péﬂod ndulrles for guarantees fiaving @ térm of iriaie than 5. yearsmust : ba submitted
toZuriddy for exarfilnation In. the:spediicicase.

The! $erm of a .guarantee begins when the docurherit {5 bogked at Zurich and. ends whep;: the.
documesitils:booked out after it has bieen’ Tetarmed.or-a declaration of felease by the benefidaryof
the.guardntee:his been mbmlttéd,and the term will b Initially cafcuilated Iy accordance with the:
Information provided: by the Policytiolder; - If the' asSumed tem s exceeded, an-extenslon. of the:

-obligationinder.ttie guarantesmust ba.reqlieste
4:5, "W
Mﬂad;aﬁno.l'a)of ourattadied GCfSuiety 2011,ﬁxeamountﬁfwhldl wilbe dete‘ mlned based:

rgeafeeforthe rocessing of dilms assgrted lmaertheguarantetswelssue Inaccotdauw

onthe German:Act-on-Compensation for. Ammm tz, “RVGYY plus
; uinof 1.0 % of the: relevant ambunt guaramee whldtwm ‘not be:ciédited: agatnst

-‘otherdalms.

in édﬁmon. the nostsaand aq:endmms (e.g fags of third. partles, ﬁﬁ,t‘a'tfai costs-and.legal msts)
must be bome by the Pt:i1

I ovamh) -

- B; mmpanlas fnduded uhder thls Surety Insuranca Pol(cy

5.4,

Subjact to; CIause 5.3, each of the. following fisted 3Hilates of the Poliyholder can ndépendently

“caif) forquarantees under- this Sty Isuranee: Pollcy [f the: company-has. Jssued the dédaration
*ransfer:of clalins tpon paﬁmeut undera; guaranteg ' " ?

# DIV BRGDO-GRA BNJA d.0.0,28 prolz-vodnm, trgovinu 1 usluge
018,449938‘3;6
< MB:02632

== = ——addrést Bobovica 10/A i 0430 Samobor mﬂa----—-——--— e T

?mngmumber 701.015971.728

B QDOSPu‘i‘d.d. (Brodogradav‘na Industrijas fitd. d)
O}I!B. 1'85569055 n p

. MB:03141136

5ure1y istirance Polly:01/2018 Nr. 201,015, 905 822

- pddieessSplt, Fut sfupawa 31 +Craatla’ .
Pam’xer number: 701,015.971; 736 .

d those-amotints; erémmpte. as well:as any. dalms*for damages )
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ZURICH"
" 9"““"’““-Bmﬂdsradllmﬂnedxalmh ob]akata d.sio. —
,‘913:15413473504
MB:03761207

Adéms: Sﬁm ut.. unév{a,z.if-Croaﬁa
Partner’ number:. 701:011.492.434

- ‘,Maﬂn&nnd Enetgy. Solutlons DiV-d.o.0. za uslitge: .
.0lB:62619385490
MB: 4208544 .
) Addres' Frotdeovas, HR-10000' 2agreb, Groatld
Partrier msmher zo{.o1s.971.744

The-resjuest for. Guarantees set fortiaboven Clatse:5.1-rédilres’ that the; espectblé campany has.
ueshedftbmluﬂdm the co-lnsurance- m;derthl’s Suire lnsurance ‘Pollcy through thie: Po! o!u”er
and the-declaration; *Group couriter.guatantee® ot *|ndividual munterguarhnm'.;dependlng on:
eﬂigr the share of the respecﬂvemm tiyln the consolldated nétassets andlof thecnsolidated:
Aoftlia Grdup s ganeraﬂy be[owor equal o5 % and moare'and has. s(gned that dedaration
and submifttéd:it tp Zurich through older. Zurich will providerthe respe mmpzmyan
[ndlvldualmd dedaration forvs!gnaWre fbr this purpese, .

53, ‘The: Pollcyholder undenakes 14 make sure; tiat the'compdriles. mvered ufider-Clause 5.1

). u.famedtﬁeméewmhout tils Surety Insurane Pollcy (i tsiésp&cmefgmmntverﬂm) :
-as well asthe ctively -apglicable General Terms: ah.d Condftions for’ urety, ‘nsuranice.
{Aligemelne Bedlhgungen o 3 Kattjonsversichetung,. *GEl: smg ‘

by @ lnfgnnedabout any.chande-to tis Suretyiinsurance: Policy withiolt uridués delay; and

& Issue:all dedarations without undue délay reaonablwequested bymdcﬁ inthe contextof any :
ﬁrg%?&menfs fo thls Surety lnsurance.Pol!cy‘(espei:taHy iin the, context-of dlangwre!a’ﬁng
2 .

o 5.2."

L. '..-..“ cemy L oo

G e o St S B Ly
IS

ff action 5 of tils S msuranoa Policy pravides thet:com n!‘es a’lﬁllatndwiﬁlﬁe Poﬂcyhbtde:
s:'est thelrown-guii m iées, Zurich mnkze’r)nand th;th these. cga panmare completely or parﬁany Iotnty
and severally nablw(qesamtsdzyldnedﬂ) for'the:cbfigations of the,Pd!'cyholder 'by dedlating a “group
countérguatantee” ordn:*individual counter guardrites” (eit Claisa 5:2). € Ing:deciaratiofisof *
Bability, coutite- guaranteesxor othar-agresments With:the companles- enﬁtled‘to -apply for- guamntees
agraed:accordingly with zmz:b becomed pa!t :of thls 5uretytnsurame Pochy. )

6.1, Liguild: parﬂnl sewmy

“In.ordey to seayre fhls guarantee credit llne mbankguaramee friustbe ¢ ra\dded 0:Zurlch of,Inthe-
_a!teomu:gve. an- account with dallSv avaﬂable funds mirst! b&pledged havmg ‘a balance In tﬁe same

Zurich must beconsuiied 1 advaricwith-regard to the: credit: lnsm.uﬁon malntalnlng the atmunt; :
df ;smlhg‘ths gtarantee duato: reasons of acceptance. :

Thesecurity must be gm&tded In aocordance wittithie: fallowingsdmdule.

when'ﬂsedfnanambuntupm PR Euns,asoooo.om CEUR soo;ﬂ&gzo.d;
fwhmusmg ; .t ECR33S000100 . o
up;ln ' suasmo,uoooo....._, o .Eun‘1.,_ot;o,nn.o;gé; '
--wﬁeg;usjlhg . ) o EUR670000100 : ’ .
P [ . Em fo,ono,ooo._oo:.,..... . uR1,500,000.06;

whenusing : EUR 10;000,001.00

Siztety tisurarice-Policy 01/2018 Nr. 701,015.905.822




@

T coqﬂm.afions;lrﬁhféé.m'éﬁ't‘sa

R W EUR 15,00000000.... .~ EUR2:250,000.00, °
fri-tﬁé:mqt'einésﬁhg-ﬁxéIsdve’d&'@:—‘s,é@ﬂty'ﬁtﬁtbgpr@ﬁﬁeﬁbyﬂyﬁféd@iddfemﬂbm;rgn!ng
the

iy furthar guarantees. Zurich Is fifs¥ required 1o release-seclity when:the guaranteed &mount

U below the recpective fevel i there s excess security.ot 15 %. -

6.2: Costs . e .
The cost for any seurlly 7 counter Uatilly provided by Wid partes must: be. Boftie by the
Polliiholder; ‘These costs will not:tia lstéd i this'Surety nsurance Pollcy’and-wil akso-riot-he -

chagedtozinldh, . . - . - : |

------

63 purposeofsecuiity . .. . - e .
- subled to:any provision(sf ofhtwise:Iniatiy Security, ail secirfity that has bgen provided-or may stl
b?«f!'m.deﬁ fttigfup;febyahegmucyﬁqldgrb?..i;y}'cqrnpa_nlgs,;mdudéd?undérﬁ\EfSﬁrétv"flﬁ_‘siuraﬁfg
Polley, under ‘SectioRy5: sétve o secure: al present. and. fytire condiioral -and uncondional
___ .obligations which are. (6 re-expressed: to. be). owed by the Policyholder to- Zurlch uridet-or In
eonnaction with this Surely-Insurane “Pollcy; ¢
- -— .. Increased, e.g._tf the granted guarsiitée crede fine. Is ‘ncreased, the agfeed -confract term s
extended, the preqiliim inaeases ohce or'multiple times or If & comniftiient

additional types of guarantees, ) .

" 74, Represontatins and Warrantios

‘he Bolyholder represeris dnd wamantshat: -
*  jeisa it d;company :dtly hcorporated and exlsting.uridet. the laws 0 16s Juriidiction of
incofporstion afid it hs the-appropitate-power.and authotity to-oum its property:and assets and
to-caiy on Its husiness:and to entér. fito and perform Its obligations contained i this Surety
Ansurance-policy; g : - TR '

e T et Ry s Ui
the'berformarice of the obllgations coiitaned T this Surety trsurarics. Policy expressed {ohe
_assumed byIt;, -and;that:all'sych ‘obllgations-constitute’its valid; | gganﬁnfme‘ab_lezanﬂ pindi

cbligdtions enforceable T accordance - with: ts terms; exéepit as Such:eniforeeabllity hiay be finilted:

.

by bankruioy - isokiencysor, othef Tiws.of .getieral application affecting:the enforcément of
- dedifors'rightsjand 0 S ;f e
- an-pemsﬁbmk,-u@h_sesor;regls&a@onsﬂﬁﬁﬁwcévéniﬁa@wﬁwamw
. fn, eonnetion with the execution and. defivery “of @ request-and ‘the ‘performance, valldity -or
enforceablity. ofits.obligations antained Inthis Surety lnsurance Pollcy, have beeri obtilngd, * :
Thia dephésentations and Wairintles made i filsiclause shall'be déeined to'be repeatel: atieach
timie a eliceholder requests Ksuarica of.a guararitée o an;aimendietit orextenslon of a guarintee
& if matle with reference tahe facts and cirishstaies then exsting onthe-caj,of Suchreqes

3 *

oo 16V J_J'

c

I

ZURICH
up'td.....--.-...-...:. ..... . EUR 1.3,350.3000;:00,._.;.'.. EUR 2,000,000.00;
iwenusing ' EUR 13:350,001:00

“even-iF-thesanyount-of - fabliffes: s ‘subsequently- - - -

i s o slgn

{
:
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7.2, Paﬂpassu 2 A s

The Palicyholder confifms and undertakes o 1iiake syre that Its obligations’ tnwards Zurich undef
this Suréty lisurarice rice Polldy have atleast. the:samie tanklng ri:passu)-as all offier tingécured and
unsubordinated obilgations: of the:Policyholder,. exnept for.obligations whicki. musthe fulfilféd with
pﬂarltybyfomuﬂawln e case of Insolvendy or gtherwise.

# ls:alsn dgreet that any financlal: «ovenints Which may havé:been agreedwtﬂt third pértles also:

apply i the aedttvrelatbns!ﬂp’beiweemhe Polic tder and ml:ﬁ ‘All-confiations shd nofless.

i whl&h relate'to the satisfactl on of these finandal covenants pust be provided to ‘Zivichin a timely
manner,

7.3.. crospDatault

! . During the term: -af-thls Sure\y Insurance Poﬂr.{slt l&herewim Igreetf that a vio lation. of ument or
' . uture: .obflgations’of 2 any with otherbanks-or- guarantee mmerskah -fegard to. mahitalilhg
certaln economic and rmmstances of- L waell -as other. agreemems.
2 {caverd represént at. the same time.n breach.of th Surety: lpsumma Polley WiR7
F Policyholdertndertakes to Inform T Zutich. i Writing.about ang.such: bieach without undue: defay s0
that Zuch.Gn: exatnine ltswﬂllhgnes 1o provldemdit.

9.4, Owngslilp;/-hange.of Control

Atthe al}:‘r’astm"t poln Any e, the: Pclltyhdder belongs lna]recdy ordlrectl‘y toTomlslav Degeljak,
- with address at Viadiirilrar Nazora: 32, ‘Bregana, 09 mm:ntlg with & parﬁdpa ion of
k 50%, Bozidar Debéljak falth afdress at Aligusta: s,,e_nde 48. Bregana. 923: 3251496. dma with
] partidpation: of $%; and Vjera Deliellak’ with address at Augtista 'sence 4 regaﬂa.
, 71 835’745956, cun'emlg Wlﬂxa,paﬁdpat!on of25%. Tolfieextentthat anydu!nges a:e planned
in this regard (Chan e of Coritrol); the. Policyhialder will | frform:2urich Im medlately so that Zusdch.
mn mmlneltswdllngnas toeftend {he creditand so thatany ¢ continuation of the Surety‘lmutanoe-

1 scarv.be/adaptéd to 5 the changed dtstion: ftls: hermth ‘agteed that the-partidpation. by
Torilslav Debeljak, with address dress - at Viadimira Nazora Bregana, 09971916975; In -the
Po\lcyho!der -during thetamm 6f the guarante: credit line wl!l beatieast 50 %ithat the: summed
par'ddpa uns by the Dabeljals fam!ty membérs:in the Polioyhalder will bie-altogether 100%; and
thatany tion changeswith! efam!ly(spec!!ng oselimits will notoomumteaChange
of cmral of y Policyholder,

{ 1t s undefstoud a Change of Contro! of any of the ccvered compariles tf‘tha..liul"l;'yhplc’!ér ¢easesto:
+ .o fiave Coritro] over suich covered company,. )
} .

1.5 Negatlvo pledge

se:urily m favbt ’of thkﬁ paﬂhs wlthout Zurlch partidpa beforehahd oratihe -'s'ain'e titne and
whth'the'saine tanking I thls securly or to-éstab biish equlvalentsewmy iri-favor of Zurich:.

L lsdosnofa ytoswhycﬂmmlnﬁ\eﬂe!doflﬁ_dwgfor lretcredlt.bywayof.
5 CL- resa\!auon‘s of: “fubisaquent assignmetiat: pd: ltens:and sacurhy"
. . Interests-of grediy l tlons resuhlhg from. general terms -and.-cond lﬂons theérmore,
policyhioldler ‘Undertakes to Inform:Zuch priar to any sale(bf miaterfal fts of the g5ty and: to

Zurich corresponding: gacurify upon requﬁt. ollr.yho!dera!so undertakes to: ‘inform
Zurich without uridue. delay If.one; of thelterns bewngs to tﬁ&asets of: ﬁxe?o“:ytioldeﬁs affected
byenfm‘aement fobasures.

‘7:6. Khahge of buslriess:

"The Pollcyholder undertakesaot to make any mi ateﬂal ‘change in thes overailriature of its: bushness
or commenod dny, new type of buslness materlally different from- {ts:busiriess as the date aof tils
Suréty tnSulance Polley.

”4 Surely Insurance:folicy 01/2018 Nr.701,015.905,822 . (@oﬁz

e
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Thie,Pollcyholdler undertakes not to enter Int any- merger.or-cansolidation or sell, asslgn, grant a

¥

7.7. Mergers:

s

lease over or otherwise dispose of a-substantial.part of lis assets or busiriess (saveIn thie ordinaly

 “coufseof Its business); whire falure 16 db sowould have s Materlal Adversé Effect. fa transadtion

** suchvas-desaribed within this dayse Is undertaken betvien two subsl adg?@ﬂhe:.’i{ql_!gh@[de(, :
Bioth witheeither direct or indirect 100% partidpation.of the.Pollcyholder, arid f-all-assetsTivolved

Iy such transaction remalriunder the-100% control of the Policyholder during dll lts phases oF steps;

_ thatielevant transaction will be'exempit of thie restiiction tindértaken onvthis'dause.
78 Compliahceswithlaw - . -
. ThePolleyhoiderundertakesiatal imes fo&proasrb‘.fmé!mamln effectand compliwith alfthe terms

and conditlons- of :all goverimental :4nd otfier resolutons; -envifonmental :or other laws and

requiatiohs, apprvals authorizations, consents and regstrations towhich ttmay be sublect Where

) fal_!urg:taa’d::‘.f;o Is:reasaniably.likely to-have @ Materlal Adverse Effect:

79, setoff L - ) o
2ty shall Fave:the rlaht buitsorionig.as in eventiistedion clayse 9 ~Terinlnation® iz occunred
‘ﬁnﬁ.&s.,c.onﬁﬂul,ng;,wnhﬁt.’!_t;béﬂpefto#tg:aqucyﬁqrde:.rdr-,ﬂ\,emmd'@mpmfé.zmsetﬁffﬁnd apply
a_nytgedlt‘ba’fanog;tq{whlmﬂiéBgﬂcghp!d_e;orme:covére;l-doﬁ(ﬁﬁnlesiite,_at'arwime.behéﬁda‘iy
entitied o dry.accountof the Policyholder or the-civéred comparitesrwith, Zurch aGalfist any
Todttited llabllities of the Policyholdar 'ord coveiéd:companyrunder-this Sutety ingurarice Policy or

. - - puisisntdoanyrequestandunpalds. . .- . . . .. L0 L Ll

8. Reporting .
81, The Polisytiolder. will provide <6 Zutich annually the complete: Indidualiand, (f :avallable,,

consolidted nnuiak eport autornatically within 180 days after the'balange sheet daté; If there is

-a détiy Th:praviding stiese:ltems, the Pollcytiider will Inform Zarich abiout this without undue-delay.
82, Quiing'the termof this Sitely. iisurance Pollcy, emb-annyal epdrting mustalss b provlied for
B ime o of the wite 30201 (i ba provides st the fatest 0 tays ater g ol for

quiarter). This.reporting must include: e | (

& inforiation aboutihe preliminary etmingsposion/balinoy sheety _
= {ist of bank debt and guarantees (inforiation aboutt ‘the:amount.of the liné:as:well a5 the
securiy:and levebofuse); - : :

» Information:about received ordersand'pending orders;: . -

& alcdlationformila aswell as confirmation of adileving/ot achleving the agresd covenants-
(campllarice certificate), 1 restrictive:covenants exbts tn loan; guarentee of bond agreements.
or-fadities; ' " S .

1f-other fendersirecelve imateriak dditional inforimatfor about:the etorigmic develipmert of the' -

_ ‘policyholder; that Information must also be-provided tozrich. | - :
83, ‘The Follcyholdeéraill inforih Zuiich withoistundie delay dfter aivintenial resolutionf shares In the:

‘commpailes:of the Gpoup o the companles coveréd. Uiidér Clause S are:supposed forbe directy éc

. Indirectly” sold ‘o If measures under. the Geriiian :Act o Transformation of Corporate. Form

(Umwalidiungsgesetz) df-.epmg,ahlg-t’neﬁsdm are suppesed:16 be cariled out: Wpon requestof

Zutich, the Poligholder will ksue the tledarations requiréd: by 2urich or will rmake.sure ithat

. compiahles covarediunder Sectian'5lssue the dedarations:equired by ZurichIn onler toassits and

arify the unragkucgd.: continuing-existence of security aticor other declarations of lisblity fssued

84. ‘The: Boliftiolder. and the covered companles will fmmedlately Inform Zur ¥ :
‘Bgreed with-finanicial Institutlons, If that loan eiceeds EUR.15,000,000.0, as wll asits eventual-
restrictive finandlal-covenants, or the création 6f any flens of whatsoever natire bn.gssets owried
m_\eeg%ggieémmexsmmmmmmﬂmmmﬁoa.pnﬁgs;f,br'gdsﬂngmmﬁans' ‘
_whase:exgosure Kincreased on the same amount; ortorevalving loan orguarantee credit fadlitfes,.

.
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o when tie maximum.drawlhg liiilt of such faclllﬂy Is Increased.o: such smount; regardlessof’ actual .
‘usage. R
The Pallc older wm«autnmaﬂcally In!orm Zurlch aboyt ailmaterfal: cominrdaiand Iegal’changes
gvhel the_ compariy which aan. be af importance: fof evaguaﬂng ‘the credit:standing.
. indudlng. Jbut:not-limited to; of roccurrence has or: llrcety to/have a

or-dicutnstance
Waterial Adverse-Effect; 35: defined by Clause'’9; and the'steps (f any) belng:taken or proposed to
be taken to remedyit.

86 Al lnfnm\atlcn pro\slded to Ziiridi under: th!s dause! should‘he preserited in English or'accompariled
,\ afaningllsh tt%nslaﬁon _

! otlce of termlhatlon

¢

\. Jinadditionto§Brio.2b)GCIStirety’ 2001; 1 lsagreéd thatgood caise (wihitiger Grund) lustifyhg Zuih
" Interminating thisPo ey extsts especiallylf: ane of tha following stated shuatfons: ccwrsrandhas & adverse’
effecton the' !ggal position of Zuddx ln.fts réasonable oplnjon::
= tie Accouritantsissué cinly aimited cetﬂﬂcaﬁcn or completely. fefiise certification of the Pollcyhislder's
annualﬁnancia! smteménts. . . .o

» Fallure t6 pay ah, dmount owed to Zurich bythe Polrcyhulder ) ‘ -

) afeadﬂnanydftheohngadonsungmakenbymepo demrhyaeovergdwmpqwonm’lssm
0 tnsurance Policy, spgdaﬁy, butnot, limited to,those I ases 7-and’ Banﬂsubdauses

An applicatiori ta‘open | insolvency: proceedlngs sover the assets of the Pol!cyhdlder or of a tovered
cotmparny| has: beeﬁ tiled:

| ' x M!sregmsentaﬁon' Any.rep gsefitition or made or déemed to/be made by the' Poﬂéyhotder
] o by-d covered. mmpanyhemundersfmll proveirfbe of shall beoome Incaintect In any:material Yespect
asatfhe dite’it i hade'or deemed to berepeated unléss thennc!edytng rcumstanceiare;remedled :
within fouiteeni{14) daysof that:date.

« Material adverse change: Save as disclosed to Zurich bythe Poﬂwhoiderorbya covered.companyprior .
to'thisdate; any event orseﬂesofevemsowr@)m chighve(s) reaisonable:grourids tquddnabeneva |-
that a Mateifa AdvérSe Effect has oe:urreds ince the date. of "this Surety. Insurance. Policy and:ls . S
conitiniing, 'Mamda frect® shall be:cphsidered, In- additlan.to-eachand: evewowenantsso :
flefinied;:any.event havin zial adverse effect.on;(a).the business or finandal cordition of the ;
Faﬂc?hoﬁde:’sﬁ (tak’ewas?a whéle) andthe abllity ¢ ofthe I’ol!q?ho!deftpperfom and. allnp o o
Its payment obll g&n& ;umder-this Surety mann&l’otky; or {b) ﬂ\e valldity: omnfameh ty of 1hls L
Surety ms;urancevollcy. o )

10. 'I'erﬂtoﬂal scopa:t of appl!'mtlon and taxes

10 1. The, geographt: scopie of appﬁcauon fof bmeﬂdaﬂes of: rantees, Le: mumﬂes In whilch
gumntees are fssued, (s not subfect o any géneril &E e Zutlch.réserves the tght
to;&amine Tequests tnder c!sofmmpnaneeasweﬂascoun‘tsyﬂshi(referehowmadetos

1 1 oﬂﬂe GG uretylm i)«; ’

102. In IndeuaI cduntrles.Inwran ‘cafiaccruede éndlng ‘onthie: eofxguarameewhtd\zm

st pay and which.will be dnargedfnthe ollcyholder., 1urld1wl pravide tforfiation I the

) spedfﬁcasgabo o type and:amount of ingurred (%Ies of changes I thg duty to pay

- tixes-aftera guqrantne hasbegn fesiied d doss not e In'the:area of refponslbmtyqt,z,qﬂm and mst
be*bom’e bYthde!fcyho der.

‘ Iitaxs am»lncum!d Zuﬂch Tessives tharight o aor.ept re:u.lests for: guarantees on!ystartlng atan .

anhral premium:voluimie of EUR. 5.09_0-00 perguarantea,

103, Syivients 1o bemadé by the:Policyholder-or & qovered company under: this Surety [nsuratir.e‘
pilgyaorp requestm b2, fnade fn ‘fall, Mtﬁ%autany set-off or courte
whatsoever-and free and*deav of-and, excapt to:he exteht tequiréd by Iaw,.wlthuut any deducﬂon

. "
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Zurich Insurance ple Niederlassung fOr Deutschland @

ZURICH |
or withholding for any present or future taxes, charges, fees, levies, currency conversion costs, fees
or charges of any kind. Should the Policyholder or a covered company be.required by law to maka.
such deduction or withholding from any sum payable hereunde, the Policyholder or the covered

~ company (as the case may be) shall pay to Zurlch such additional amount as may be riecessary In
*  arder that the actual net amount received by Zurich after such deduction or withholding shall equal
to the amount it would have been entitled to In the absence of any requirement to make such
deduction or withhalding. Neither Pollcyholder nora coveréd company shall, however, be liable to
compensate Zurlch for income tax on its overall net Income. . .

. 11. Issuance of tha guarantees .
11.1. The prerequisites for the Issuance of guarantaes are: .
= existence of a legally bindirig, signéd Surety Irisuranice Policy wiith Zurich asviell as the signed
- dedaration: *Transfer of ¢lalms upén payrent underagiarantee.” . . . ., .
«  regularly fulfilling the reporting agreement urider Section 7 ’
»  completed and legally binding, signed request for a guarantee. .
11.2. Zirich tnsurance pic Niederfassung for Deutschiland Is responsible for Iésting guarantaes,
T+ e Palicyholder of The companiés covered Under this SUrety SUrANCE “Poliy hashave— - |
submitted-all-legally-blnding,.vSi'gned.appf@ﬂons.to.Zurich.(ﬁe.coVefed.coinpaniés_dojng.-S,o‘

through the Policyholder). Applications can be submitted In writing by, regular-mall, by emall
(as a scanned document to deb_ltvba@zirich.com) or by telefak (+49 {0y69/7115 --2_949).

« Zurich will examine the requested text fof the gua_xr.'antee under this Policy and will
subsequently lssue the guarantee when the application Is accepted. '

12. Communication and Language

Any comimunication to be made under or In connection with this Policy shall be madé In writing, In English,
and unless otherwise stated, may be made by fax ot letter, or if agreed by electionic communlcation. Any
communication to Zurich by letter should he directed to the-Mall Address provided haréin:

#Zurich Insurance plc= NfD, Kredit und Kautlcn, P.O, Box 90.04 16,60444 Frankfurtam Mala®,

13, Confldentlallty / disciosure of information - . _ )
13.]. Sublect to Clauses 12.2. and 12.3.,.the Policyholder-and Zurich are required to tieat a-strictly

confidential all Informatlon’ (rerelnafter réféired to asthe - “Confideitial lnformation”) with- - -
regard to this Surety insurance Policy. . '

13.2, 2Zurkch can disclose Confldentlal Information to interested partles and third parties which must be
involved for technical or legal reasoris arid are either under a contractual or statiitoryprofessional
obligation of conifidentizlity In order to prepare-or Implement a sub-participation.or counter {iabliity,
or counter Insurance. ) ’ .

"13.3. The Pollcyholder and Zurkch can also disclose Confidentlal Information:

-"-8) to the own employges as well as employees of thelr affillated companies within the meaning -
| of §.15 German Stock Corporations Act (Aktlengeset2) (or any other companyn the Zurich

{ Group), provided that these employees are under an obligation to malntaln confldentiality;
b) professional advisors {e.q. attomeys or acéounttants), provided that they are. either undera .
_ contractual or statutory or profeéssional obligation to mdlntain confidentlality; andsor .
.9 . If the-disclosure Has been ordered In a binding manner by a court or 3 public authority or If

there is a statutory obligation to disdose, )
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- 17 Annexes to this Surety Insurance Folley

Zurich Insurance ple Niederlassung far Deutschland
" R . ‘

ZURICH® ||
4. No walver of rights . ’ A . -t
No fallure or defay. by Zurich in exerdlsing its rights under this Surety-Insurance Policy shall operate as ;
waiver of such right, nor shall arly Indulgence of walver granted by Zurich preclude any further of later
exercise of such right. ) . :

15, )'Q's_slgnment

Zuricti-shall be entitled fo asslgn, once of several tUmiés, at any time all or 'ﬁartof Its rights and obill jations
unde this Surety Insurance Palicy to any surety or financial Institution witl In its group and, with the prior
written corisent of thé Follcyholder (not 1o be unreasonably withheld or delayed) o-any-other bank i
- surety of financlal Institutlon, but only if such assignment does not-result |n the Policyholder being of
becomlrig llable to pay any additional. amount which would not have ‘been: dpayabl& :had no ‘stich
. dsslgniént occurred, provided, however, that 1o sudh consent shall. be tequired if an event.listed on
.. Clause 9 “Términatlon” has occurred and Is contlnilng, - . o .o L

e

PR S b, o A

16. Sevetabllity éiause

The recelpt and the knowledge about the following annexes.are confliméd by the signing of this Surety
Insurance Pollcy, All aninexes to this Pollcy matetlal are parts of this Policy. S :
* Annex 1) General Coniditions for Surety Insurance ~ Gl Surety 2011
* Annex2) Férm for application for a guarantee from Zurich -
* Annex 3) Transfer of claims- upon payment tinder a guarantee .
Anriex 4} Group counter guarantea )
Annex 5) Individual counter guarantee:

- 8 u

2 e,
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ZURICH

Kaucijsko osiguranje
Polica broj 701.015.905.822
(Surety Insurance Policy No. 701.015: 905.822)

izmedu:

DIV GRUPA d.o.0. za usluge
Bobovica 10/A_

10430 Samobor

Hrvatska: .
(dalje u tekstu: ugovaratelj osiguranja

T

Zurich Insurance plc Nlederlassung fur Deutschland
- Platz der Einheit 2
. 60327 Frankfurt am Main
Njemacka :
" .Postanska adresa:
P.O. Box 90 04 16
" 60444 Frankfurt am Main
Njemadka .
" (dalje u tekstu: "Zurich")

_-.-4&"\{":"’-
-



1. Predmet police osiguranja . o
(Subject of this Policy)

1.1. Zurich izdaje pojedina¢ne, odvojene garancije i jamstva (Avale, sureties, )

Burgschaften; garancije, Garantien) i druge vrste preuzimanja odgovornosti u skladu s

nize navedenim uvjetima, za ugovaratelje osiguranja i trgovagka drustva iz &lanka 5, na
" " zahtjev, a u okviru kreditne linije uz pla¢anje premije u skiadu s &lankom 4. ’

Izdavanje jamstava (guarantees) vezario je uz Policu kaucijskog osiguranja (Surety
Insurance Policy), u svakom pojedina&nom sluaju, na posebna zahtjev. Zurich moze
pojedine zahtjeve za izdavanje jamstava odbiti svakodobno bez da navodi raziog.

1.2. Polica podilijeze Opéim uvjetima za osiguranje kaucije ("General Terms and
Conditions for Surety Insurance" - Aligemeine Bedingungen fd die : *
Kautionsversicherung) "GC1 Surety 2011 - (vidi Aneks 1 uz Policu osiguranja). ,GCI

Surety'2011” je sastavni dio police osiguranje &iji primitak i sadrzaj ugovaratelj

osiguranja potvrduje i:‘voii.m potpisom na polici osiguranja.

2. Jamstvena kreditna linija / pojedinaéne sekcije
{Guarantee credit line / Individual sections)

2.1. Zurich daje jémstvo ugovaratelju osiguranja do nazna&enog ukupnog iznosa na
temelju jamstvene kreditne linjje: .

EUR 15,000,000.00 (slovima: petnaest milijuna-eura)

22 ijeti jamstvene kreditne linije (guarantee credit line): néog‘raniéeno; uz uvjet da
su okalnosti stabilne i uredne kako su nam danas poznate. ’

2.3. Prilikom izrauna koliki dio jamstvene kreditne linije je iskoridten, pojedinaéna
jamstva (individual guarantees) ée biti kreditirana sa 100% iznosa jamstvene kreditne
linje. Ovo se odnosi i na jo$ aktivha jamstva iz ranijih ugovora s ugovarateljem '
osiguranja i sva trgova&ka drustva iz &lanka 5. '

&4_. Maksimaini individualil iznos po jamstvu je EUR 3,000,000.00 (siovima: tri
nilijuna eura). ' - - .

' 2.5.. Veca pojedinacna jamstva, specijalne transakcije i specijalni tekstovi (special
texts) sliéni jamstvima mogu se izdavati po jamstvenim kreditnim linjjama u specijalnim
‘situacijama ako je Zurich prethodno proveo, pozitivno ispitivanje. Za prekora&enje
jamstvene, kreditne linije ili specijalnih transakcija koje prelaze okvire kreditne linije,
potreban j'f: dodatni zaseban ugovor izmedu stranaka. ) .

3. Vrste jamstava
(Types of Guarantees)

3.1. U okviru ove'kreditne linije mogu se zatraiti sljedeéa jamstva:



Jamstvo za povratavansa ..........c..ceee - do 50 % jamstvene kreditne linije;

Jamstvo za dobro izvrSenje posia ........ do 100 % jamstvene kreditne linije;
Jamstvo za otkianjanje manjkavosti u do 100 % jamstvene kreditne linije;
GArantnom FOKU ...i...ocaceurusramssscsneismsseses . o
Ponudbeno jamstvo (bid bonds) .......c. do 100 % jamstvene kreditne linije,

, 32 Ne izdaju se drugi tipovi jamstava ili e biti izdani samo na poseban
individualizirani zahtjev i nakon provjere.

- 3.3, Zurichove interne smjernice dopustaju potpisivanje jamstva (Garantien) sanio ako
temeljna transakcija dogovorena izmedu Ugovaratelja osiguranja { korisnika jamstva,
. koja treba biti osigurana, bude navedena u tekstu dokumenta (tako da se navede broj
police, datum i oznaka projekta). .

3.4. Buduéi je vjerojatno da &e Zurich preuzeti jamstva (Garantien) po ovoj polici
(Surety Insurance Policy), to ugovaratelj osiguranja potpisuje i priloZeni obrazac
“Prijenos potrazivanja kod, pladanja iz jamstya® ("Transfer of claims upon payment
under a guarantee") (vidi. Aneks 3 uz ovu policu). Ovaj obrazac, na.naéin koji odgovara
. .zakonu o jamstvima, predvida da ée zahtjevi za pladanje biti proslijedeni na Zurich ako

je tzvrSeno platanje po jamstvu u sii&tini neopravdano. Zurich ée koristiti ovaj zahtjev
za ofplatu samo ako i u mijeri u kojoj Ugovaratelj osiguranja nije izvrSio povrat
provedene uplate u roku od 15 radnih dana. Potpisivanje jamstava zahtijeva pravno

4 __ _._ __.obvezujuéu provedbu izjave "Prijenos, potrazivanja uz platanje po jamstvu" kojaje .
sastavnio dio ove Police. Ako €lanak 5. ove police osiguranja predvidadadrudtva— —-—- -+ == ——

povezané‘é‘u'govarateljem'osiguranja-mo_gu-samdstalno-traiiti.jamstva.-svako-od_tih
drustava mora potpisati izjavu "Prijenos potraZivarija kod plaéanje iz jamstva", ._ !

3.5. ZatraZene garancije se izdaju iskljudivo na njematkom flina en_gleskoni jeziku.
- Garancija se na drugim jezicima ne izdaje ili se izdaje na poseban zahtjev i nakon
- prethodne provjere. Ako je to, potrebno, Zurich moZe po viastitom nahodenju zatraZiti
da se donese prijevod garancije predane na nekom drugom jeziku. -

3.6. Na éve garancije se primjenjuje njemagko pravo. Garancije po nekom dl_'ligom
pravnom sustavu se izdaju samo nakon prethodne provijere i u konkretnim slu&ajevima.

3.7. Garancie za raﬁne grupe (Arbeitsg;.meinschéﬂen. "ARGESs") izdaju se samo u
pojedinaghim slu¢ajevima i nakon prethodne provjere.

3.8. Nece se potpisivati garancije gdje su duznik (obligor) i vjerovnik takozvana
“povezana drustvo (‘aﬁiliates").. . . .
4. Premije, tro3kovi i rokovi/uvjeti

" _ (Premiums, costs and terms)

4.1. Premija se zaratunava u skladu sa aankbrh § 7 (a) GCI Surety 2011. Premije za

vrste-garancija_u;\aue_d‘ane u to&ki 3.1. Police odnose se na dotiéni dio garancije kako

sfijedi: i
' Stopa premi}e za sve tipove garancija eeeeseerennsraenaanres p.a.1.05%
Minimalna premija za garanciju godidnje,.........ccremeereene EUR 1,000.00

~ Jednokratna naknada za izdavanje za pojedini dokument
NEovViSNO 0 rOKU ....c.eee. ' EUR 150.00



4.2. Ove sto;ﬁe premije primjenjuju se'na sve garancije preuzete u trenutku - '
potpisivanja police. Veé postojeée garancije se nastavljaju uz premijske stope koje su
bile na snazi u to vrijeme.

4.2. Premija se napladuje za cijelo vrijeme trajanja jamstva, s tim da se obradun i
naplata vi$i jednom godisnje unaprijed na temelju pojedinaénih jamstava. Alternativno
~ se moZe dogovoriti i zbimi racun. ’

4.4, Gore navedena premijska stopa izraZena je kao rezuitat stvarne dnevne stope i
godine od 360 dana. Premija koja se plaéa izratunava se prema stopi premije
pomnozenoj s zajam&enim iznosom, pomnoZeno s omjerom broja dana razdoblja
vaZenja jamstva'i godirie od 360 dana. Za potrebe izratunavanja broja dana koji su
protekli, smatra se da svaki-cijeli mjesec u godini ima 30 dana, dnevna stopa premije
za djelomi&ni mjesec iznosi 1/360 stope premije. ‘ :

4.5, Za garancije koje nemaju fiksni datum isteka, u svrhu utvrdivanja garancijske
premije smatra se daimaju dospijece jednako otekivanom trajanju (kako je-navedeno
u izvornom zahtjevu) temeljne ugovorne obveze na koju se odnose. Odredbe gomjeg
stavka primjenjivat-ce se mutatis mutandis ako.se produzi o&ekivano trajanje teméljne
ugovorne obveze na koju se odnosi jamstvo. 4

‘4.6. Neovisno o koriétenjt:i ove jamstvene kreditne linije, Zirich naplaédje jednokratnu -

naknadu za obradu u iznosu od 10.000,00 EUR. Ova .naknada za obradu dospijeva po
potpisivanju ove police. ' . )

4.7. U mjeri u kojoj predani tekstovi za jamstvo ukljuduju formulaciju "plus kamate”,

Zdrich ée naplatiti premiju od 10 % povrh premije zbog rezuiltirajuéeg povecanja rizika.
* Ako formulacija predloSka za jamstvo ukljuguje klauzulu "plus kamate i troskovi"”, Zurich .

ée naplatiti dodatnu naknadu od 15 % na premiju.

-- 4.8. Zurich zadrZava pra;/o, za garancije koje odstupaju od gore havedenih'o‘péih
uvjeta, napraditi individualnu regulaciju premije. ' :

4.9, Ako je za ispitivanje dostavljenih tekstova garancije i/ili izdavanje garancije
potrebno vi§e vremena, Zirich zadrzava pravo naplatiti naknadu za izdavanje prema
klauzuli 4.1. koja po visini odstupa od odredbe o trodkovima, a Zurich ¢e, prije

. izdavanja i slanja jamstva, o tome obavijestiti ugovaratelja osiguranja.

4.10. Dode li do dvostrukog iidava_nja garancije za Sto-Zurich nije kriv, AUg'ovaratelju
osiguranja ¢e.se, osim navedene naknade za izdavanje, zaradunati i dodatna naknada
~ zaizdavanje u visini ugovorene minimaine premije. : - )

4.11. Ako izdavanje jamstva u inozémstvu zahtijeva ukljuivanje partnera (fronting
partrier), to moZe utjecati na poveéanje troskova zbog trodkova partnera povrh
_ugovorno ugovorene premije jamstva, kao i dodatne naknade (npr. naknade za obradu
ako sui potrazivanja aktivira temeljem jamstva). Zurich ée u ovoj situaciji unaprijed
obavijéstiti ugovaratelja osiguranja o svim nastalim dodatnim trodkovima.

4.12. Akoﬂgovaratelj osiguranja Zeli da dokumente budu poslani kurjrékom sluzbom,
ugovaratelj osiguranja mora u cijelosti snositi nastale troskove. -




4. 13 U pravrlu se u okviru ove garancijske kreditne lmije izdaju garancije s
maksimalnim rokom od 5 godina, iznimka je akontac:jska garancija koja ima rok od

" najvise 2 godine; u sluéaju neograniéenih garancija (perpetual garantees), ekonomski
rok trajanja dokumenta mora biti unutar tog roka. Upite za garancije s rokom duzim od
5 godina potrebno j 1e u konkretnom sluéaju ‘dostaviti u Zarich na provjeru.

4, 14 Rok jamstva poéinje teci kada dokument bude proknjizen u Zirichu a zavrsava
kada se dokument isknjizi nakon §to bude vraéen ili-nakon $to je podnesena izjava o
oslobadanju od strane korisnika jamstva, s time da se rok isprva ratuna u skladus s

. podacima koje je dao Ugovaratelj osiguranja. U slu&aju prekoragenja pretpostavljenog
roka potrebno je zatraziti produljenje obveze iz jamstva.

" 4. 15. Zaraéunavamo naknadu Za obradu zahtjeva po garanciji ko;u izdajemo u skladu
‘'sa Glankom § 6 no. 2 a) prilozenih Opé&ih uvjeta (GCI Surety 2011), iznos se utvrduje na
temelju Njemaékog zakona o naknadama odv;etnika (Rechtsanwaltsvergutungsgesetz
"RVG") plus.premija u iznosu od 1.0 % dotiénog iznosa garancqe. Oja se neée knjiiti u
korist ostalih potraZivanja.

4.16. Osim toga, troskovi i izdaci (npr naknade za trece strane, troSkovi javnog
biljeZnika, pravni troSkovi) koji su nastali Zurich a prelaze okvire tih iznosa, na primjer, .
kako i zahtjew za naknadu troskova, njih'snosi ugovaratelj osiguranja.

5. Drustva ko;a pokriva_ova_polica —
(Compames included under this Surety Insurance Pohcy)

5.1. Pod uv;etlma iz todke 5.2, svako od navedenih povezanlh drustava ugovaratelja

- osiguranja moZe zasebno zatraziti izdavanje police ako je drustvo izdalo i izjavu:

Prijenos potraZwanja uz plaéanje po jamstvu (Transfer of clalms upon payment under a
guarantee),

» DIV BRODO-GRADNUJA d.o.0. za proizvodnju, trgovinu i usluge
OIB:44993645694

MB:02932083

Adresa: Bobovrca 10/A, 10430 Samobor, Croatia

Partner number 7.01. 015.971.728 - .

<. BRODOSPLIT d. d (Br_odogradevna Industrua Spht d.d.)

OIB: 18556905592

- MB: 03141136 )

Adresa: Split, Put Supavia 21 - Croatla

Partner number 701.015.971.736 -

Surety lnsurance Policy 01 12018 Nr ..701 .015.805.822

OIB: 15413473504
MB:03761207
-Adresa -Splnt Put- Supavla-21-- Croatia

. * Brodosplit- Brodogradlllste specualnlh objekata d.c.o.

Partner number: 701.011.492.434

Marine and Energy Solutions DIV d 0.0. za usluge
0OIB:62619385490 ) .

MB: 4208544 . e
Adresa: Froudeova 5, HR-1 0000 Zagreb Croatia )

Partner number: 701.015.971.744 )



. Qviereni prijeved s engleskog

5.2. Kod zahtjeva za garancuu po toZki 5.1 potrebno j je da doti¢no trgovaéko drustvo
preko Ugovaratelja osiguranja zatraZi od Zuricha su-osiguranje po Polici i izjavu .
“grupna kontra garancija® (group counter guarantee) ili “individuaina kontra garancija”
(individual counter guarantee), ovisno o tome je li udjel dotlénog drustvo u
konsohdwano; neto imovini i/ili u konsolidiranoj EBITDA grupi lspod 5% ili jednak 5%i
viSe, te da izjava bude potpnsana i predana Zurichu preko Ugovaratelja osiguranja.
Zurich dotiénom trgovatkom drustvo lzdaje u tu svrhu |nd|v1dua||2|ranu |21avu na potpls.
5:3. Ugovaratelj osiguranja je duzan pobrinuti se da trgovacka drustva koje pokriva
to¢ka 5.1: .

a) da se informiraju o Polici (u sada3njoj aktualnoj verzul) i primjeni Opéin uvjeta za
osiguranje jamstva (General Terms and-Conditions for Surety Insurance / Allgemeine
Bedmgungen fur die Kautnonsversncherung, "GCI Surety"), .

. b) da se odmah mforrmraju o svim promjenama Police; i

¢) da odmah izdaju izjavu koju je urazumno zatraZio Zurich u okviru i |zmjena i dopuna .
Police (posebno u kontekstu promjena koje se odnose na odgovornost) .

6. Osiguranje
(Security)

Clankom 5 ove Police utvrdeno je da s ugovarateljem osxguranja povezana trgovadéka
drustva mogu zatraziti svoju vlastitu garanciju, Zurich mozZe traziti kompletnu ili

. djelomlénu solidarnu odgovornost za obveze Ugovaratelja osiguranja davanjem izjave
“grupria kontra garancija” (group counter guarantee) ili “individualna kontra garancija”
(individual counter guarantee) (vidi totka 5.2). Odgovarajuée izjave o odgovornostu
kontra-garancue ili neki drugi sporazumi sa trgovackim drustvima koja imaju pravo
zatraziti garanciju, mogu se dogovoriti sa Zurichom da tvore sastavni dio ove ove
police.

6.1. Likvidno djelomiéno osiguranje
(Liquid partial security)

Kako bi se osigurata ova jamstvena kreditna linija, Zurichu treba dostaviti bankovnu
garancija, alternativno se stavlja pod zalog ratun s dnevno raspolozmm sredstvima sa
stanjem u istom iznosu. Zirrich treba unaprijed konzultirati u vezi s kreditnom
institucijom kod koje se vodi ra&un ili izdaje jamstvo, iz razloga pnhvaéanja 05|guranje
se daje prema sljedecem rasporedu:

kada se karisti do visine od EUR 3,350,000. 00.....'. EUR 500,000.00;
kada se konstl N . EUR 3,350,001.00 . EUR 500,000.00;

[« [o S N ‘EUR 6,700,000.00...... - EUR 1,000,000.00;
kada se konst| . EUR 6,700,001.00

A0 eireereeink EUR 10,000,000.00....... EUR 1,500,000.00;
kada se konstt EUR 10,000,001.00 C
Lo [« SRR . EUR 13,350,000.00, " EUR 2,000,000.00;
kada se koristi ‘EUR 13,350,001.00

dO oo, . EUR 15,000,000.00. .  EUR 2,250,000.00.



Ako se ovi iznosi prekorace, ugovaratelj dsiguranja mora pruZiti osiguranje prije
potpisivanja daljnjih garancija. Zurich je duzan osloboditi osiguranje tek ako
garantirana svota padne ispod odgovarajuce razine ili ako postoji viSak osiguranja od
15 %. )

6.2. Trogkovi
(Costs)

" Trodkove za osiguranje / protudogovornost koju daje treca strana snosi ugovaratelj

osiguranja. Ovi trokovi ne ulaze u Policu i njima se ne tereti Zurich.

6.3. Svrha osiguranja
- (Purpose of security)

Osim ako u odredbama u pojedinaénim osiguranjima (security) ne stoji nesto drugo,
sva osiguranja koja je dao ili koja u buduce moze dati ugovaratelj osiguranja ili drustva
iz Police po &lanku 5, sluze.za osiguranje svih sadasnjih i buduéih uvjétovanihi -
neuvjetovanijih obaveza (conditional.and unconditional obligations) koje duguje (ili koje
su tako naznaéena) Ugovaratelj osiguranja Zurichu po ili u vezi s ovom Policom, €ak i
ako se iznos obveza kasnije poveéa, tj. ako je odobrena garantirana kreditna linija

_ poveéana, dogovoren rok ugovora produZen, premija se poveéava jednom ili vise puta,
..-ili_se-ulaZi-u.obveZU-pqtpisivanje-dodatnog.tipa-garancije.____. e e e e e —

7. Potvrde / sporazumi
(Confirmations / Agreements) .

7.1. [zjave | jamstva
(Representations and Warranties)

Ugovaratelj osiguranja izjavljuje i jamé&i

ndajedrudtvo s ogra;niéenom odgovorno$éu propisno osnovano i da postoji prema

. zakonima zemlje osnutka, da posjeduje odgovarajuce oviasti i da moze drzati u svojem

viasnistvu imovinu i imovinske vrijednosti, da moZe voditi poslovanje, ulaziti u obveze i
ispunjavati obveze iz ove Police; :

a da je poduzeo sve potrebne mjere radi odobravanj'a izvréenja zahtjeva i obveza po
ovoj Polici, te da sve ove obveze predstavijaju valjane, legaine i obvezujuce obveze
. izvréive u skladu sa doticnim uvjetima, osim ako sama izvrSivost nije ograni¢ena
- ste&ajem, insolventno3éu ili nekim drugim opée vaZeéim propisima koji utjetu na’
provodenje prava vjerovnika; i . o " ’

= da je ishodio sva potrebna adabrenja, licence i regisirécije kojé izdaju viadinaili -
druga nadleZna tijela u vezi sa izvrSenjem i dostavom zahtjeva, u vezi s izvrsenjem, -

valjano$éuiili-provedivodéu-obveza-sadrzanih-u-ovoj-Polici:
; - ;

Smatra se da se izjave koje se daju u ovoj klauzuli ponavljaju svaki puta kada
ugovaratelj osiguranje zatrazi izdavanje garancija ili izmjenu ili prosirenje garancije,
tako kao da su dana pozivom na €injenice i ckolnosti koje postoje na dan takvog
zahtjeva. - . . -
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7.2. Pari pass.u

Ugovaratelj osiguranja potvrduje i obvezuje se pobrinuti se da njegove obveze prema
Zurichu prema ovoj Polici budu barem istog ranga (pari passu) kao | sve ostale
nheosigurane i nepodredene obveze (unsecured and unsubordinated) ugovaratelja
‘osiguranja, osim obveza koje moraju biti i |spunjene prioritetno po sili zakona u sluZaju
insolventnosti ili na neka drugl nadin.

Takoder se utvrduje da se sve fi nancuske obveze eventualno ugovorene s tredim

‘stranama takoder pnmjenjuju na kreditni odnos izmedu ugovarateua osiguranja i

Zuricha. Sve potvrde i obavijesti koje se odnose na ispunjenje owh financijskih obveza
moraju biti pravovremeno dostavljene Zurichu

M

7.3. Klauzula zajednicke odgovornostl kod neplaéanja
(Cross default)

. Sparazumno se utvrduje kako, za vrijeme trajanja ove Police, krienje sadaénjlh ili

buduéih obveza bilo koje-vrste prema drugim bankama ili osugurateljlma jamstva
(guarantee insurers) kada je rijeé o odrZavanju odredenih ekonomskih i financijskih

"okolnosti ili kljuénih pokazetelja kao i drugih ugovora (utanagenja), predstavija krienjg
" ove Police u odnosu na Zirich. Ugovaratelj osiguranja se obvezuje pisanim putem

odmabh obavijestiti Zurich o svakom takvom kr8enju kako bi Zurich mogao ispitati je li
spreman za kreditiranje. .

7.4. Vlasni§tvo / promjena kontrole
(Ownership { Change of Control)

U ovom trenutku ugovaratelj osiguranja je u |zravnom ili neizravnom vilasnistvu kako
slijedi: Tomislav Debeljak, na adresi Viadimira Nazora 32, Bregana, 09971916975,
sada s udjelom od 50%; Bozidar Debeljak na adresi Augusta Serioe 48, Bregana,
92378251406, sada s udjelom od 25%; Vjera Debeljak na adresi Augusta Senoe 48,
Bregana, 71835745956, sada s udjelom od 25%.

Budu li u ovom pogledu planirane bilo kakve-promjene (promjena kontrole)
ugovaratelj osiguranja ¢e_odmah obavijestiti Zurich tako da Zurich moze |sp|tat| svoju
spremnost za produZenje kredita i kako bi se svaki nastavak police osiguranja mogao
prilagoditi promijenjenoj situaciji. Sporazumno sé utvrduje da ¢e udio Tomislava
Debeljaka na.adresi Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, u-ugovaratelju
osiguranja tijekom trajanja jamstvene kreditne linije biti najmanje 50 %; da zajednicka
odgovornosti &lanova obitelji Debeljak iznosi zajedno 100%; da promjena u udjelima
unutar obitelji i u okviru ovih hmlta ne predstavija promjent kontrole U ugovaratelju

osiguranja.

Naominje se kako se snatrada j je doélo do promjene kontrole u ukljuéenlm trgovaéklm
drustvima, ako je ugovaratelj osnguranja prestao drzati kontrolu na tim trgovaékim

*

7.5. Negativna obveza
(Negatlve pledge)

Ugovaratelj osiguranja se obvezuje da tijekom trajanja poslovmh odnosa sa. Zunchom
nece sam zasnovati il zatraZiti od svojih povezanih drustava da zasnuju osiguranje ili
dodatno osiguranije bilo koje vrste u korist tre¢ih vezano uz kontokorent i kreditne linije



Po garanciji (current account and guarantee credit lines). Isto tako ugovaratelj
osiguranja neée ulaziti u obveze koje ukljutuju zasnivanje osiguranja u korist treéih,
bez da u tome sudjeluje Zurich, unaprijed ili u isto vrijeme i s istim rangom osiguranja u
takvom osiguranje, ili tako da se u korist Zuricha zasnuje ekvivalentno osiguranje.

" Ovo se ne odnosi na standardria osiguranja iz podrucja krédita za dobavijage, u vidu

pridrZaja prava vlasni§tva i nastavnih prijenosa potraZivanja, te uobiéajena zalozna .
prava i prava osiguranja kreditnih institucija koja proizlazi iz opéih uvjeta poslovanja.

Ugovaratelj osiguranja se nadalje obvezuje prethodno informirati Zurich o svakoj
prodaiji bitnih dijelova imovine i Zurichu na traZenje dati odgovajuée osiguranje.
Ugovaratelj osiguranja se isto tako obvezuje odmah informirati Zurich ako neki od
predmeta iz imovine koja pripada ugovaratelju osiguranje, postane predmetom ovrgnih
mjera. - . . '
7.6. Promjene u poslovanju:

(Change of business)

Ugovaratelj osiguranja se ébvezuje da nece raditi nikakve materijaine promjene u
svekupnoj prirodi svog poslovanja ni zapotinjati bilo koju vrstu aktivnosti koja bi bila
materijalno drugadija od poslovanje na datum ove Police. . -

_;.__(Mergqm)

- — st

7.7.¢ Spajénja i pripajanja

Ugovaratelj osiguranja se obvezuje da neée ulaziti u spajanje ili konsolidaciju, da neée
prodati, ustupiti, dati u zakup ili na drugi naéin raspolagati znatajnim dijelom svoje
imovine ili postovanja (osim u redovnom tijeku svog poslovanja), osim ako to ne
rezultira zna€ajnim umanjenjem vrijednosti. - )

Ako se transakcija kakva je opisana u ovoj klauzuli obavija izmedu dva drustva kéeri

ugovaratelja osiguranja, u kojima ugovaratelja osiguranja ima tzravno il rieizravno

" sudjelovanje od 100%, i ako sva imovina uklju¢ena u takvu transakciju i tijekom svih

faza ili koraka ostaje pod 100%-tnom kontrolom ugovaratelja osiguranja, onda je
relevantna transakcija izuzeta od ogranitenjd sadrZanih u ovoj klauzuli. '

7.8. Uskladenost sa zakonom
(Compliance with law)

'Ugovaratelj osiguranja se obvezuje it svakom trenutku pribaviti, odrzavati i pridrzavati

se svih drzavnih i ostalih uvjeta, odredbi i rje3enja, ekoloskih ili drugih zakona i proplisa,
odobrenja, oviastenja, suglasnosti i registracija kojima podiijeZe, ako je vierojatno da ée
nepridrzavanje istih po razumnom uvjerenju imati bitne Stetne uginke.

.7.9. Prebijanje

(Set off) . .

Zurich'ima pravo, tako dugo dok se dogadaj naveden u klauzuli 9 “Raskid" dogodio i
nastavija se, beZ davanja obavijesti ugovaratelju osiguranja ili uklju&enim drustvima,
izvrsiti prebijanje i iskoristiti kreditni saldo koji ugovaratelj osiguranja ili ukljutena
drustva u bilo kojem trenutku imaju, za sve dospjele neplacene obveze ugovaratelja
osiguranja ili ukljutena drustva Po ovoj Polici ili po bilo kojem zahtjevu.
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8. PodnosSenje izvjestaja
(Reporting) :

Ugovaratelj osiguranja ¢e Zurichu dostaviti godidnje financijsko izvjesée, a ako je
dostupno konsolidirano godinje izvjeSée i to automatski u roku od 180 dana fiakon
datuma bilance, Ako se s time kasni, ugovaratelj osigiranja ée o tome odmati
obavijestiti Zurich. . ‘

82 Tnjékom trajanja ove Police dostavija se i polugodidnje izviesée s prvim datumom
30/06/2019 (podnosi se najkasnije 90 dana od kraja kvartala). U izvjestaju trebaju biti
ukljugeni: . )

= informacija o poziciji preliminarnih primataka / bilance; L

® popis bankarskih dugovanja i garancija (informacija o iznosuy linije, osiguranju i
razini koritenja); ’ .

w informacija o primljenim nalozima i nalozima koji su u radu:

w formula za izradun j potvrda o tome jesu i ili nisy postignuti ugovoreni sporazumi i
dogovori (compliance certificate), postoje i restriktivne klauzule (restrictive covenants)
kod kredita, garancija ifi obveznigkih ugovora ili linija. :

Ako su drugi davatelji kredita primili dodatne maien]aine Informacije o ekonbm'skom'
razvoju Ugovaratelja osiguranja, onda i te informacije treba dati Zurichu,

8.3. Ugovaratelj osigura.n‘j'a ¢e odmah obgyijesﬁti Zurich 'r_takon donosenja internih

. odluka kada dionice u drutvy ili u grupaciji ili u drys‘t_vima iz f.!anka 5 trebaju biti

financial covenants), ili zasnivanju zaloznih prava (lien) bilo koje vrste ria imovini koja je
u'vlasr;iét_vu Ugovaratelja osiguranja ili jamca (Guarantor). Ovaj dogovor oko -
informiranja odnosi se i na postojece terminske kredite (béfristete Kredite) dija
izloZenost se Povecava na isti nain; isto tako j na revolving kredite i garancijske
kreditne linije, ako je maksimalni iznos za poviagenje u takvim linifama poveéan za taj
iznos, bez obzira na stvarno koristenje.

PR ]

8.5. ugovaratelj osiguranja je duZan automatski obavijestiti Zurich o svim materijalnim

- komercijalnim i pravhim promjenama na razini drustva koje mogu biti od vaZnosti za e

utvrdivanje kreditne sposobnosti, uklju€ujuéi ali ne ograniavajuéi se samo na. dogadaje

. 1li okolnasti koje. imaju il bi mogle imati materijalno negativno djelovanje kako je to
- utvrdeno u to&ki 9, te o koracima koji se poduzimaju (ako th ima) ili su predioZeni radi

saniranja situatije.

" 886. Sve informacije koje se Zurichy daju po ovoj klauzuli trébajubiﬁ na engleskom
. jeziku iliu prije\{odu na engleski. ’ :
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9. Obavijest 6 raskidu
(Notice of termination)

Osim &lanka § 8 no. 2b) Opéih uvjeta "GCI Surety 2011" Zurich moze opravdano-
raskinuti ovu Policu ako predlezi vaZan razlog, posebno ako se dogodila jedna od
sljededih situacija koja po razumnom misljenju Zurichd ima negativno djelovanje na
Pravni poloZaj Zuricha:. , .

» ReviZia je lzdala migljenje s rezervom (limited certification) iii je odbila izdati
misljenje o godi&njem financijskom izvjestaju ugovaratelja osiguranje,

m  Ugovaratelj os‘igurahja nije platio Zurichu iznose koje duguje.

'- Ki%enje obveza koje su ugovaratelj osiguranje, ifi neko uklju€eno drustvo, preuzeli
Po ovoj Polici, posebno, ali ne ograni¢avajudi se na one iz todke 7. i 8. i podtocaka.

~ m Nad irﬁovinom Ugovaratelja osiguranja ili ukljuéenog drustvo podnijet je zahtjev za.

otvaranje postupka nesolventnosti.

= Pogresno predo&avanje podataka (Misrepresentation)_: Ako se pokaZe da su.izjava ili
jamstvo koje je dao ili se smatra da je dao ugovaratelj osiguranja, ifi ukljuéeno.drustvo, .
Po ovoj Polici, netoéni.u materijalnom zna&enju na dan kada su danilikadasu____ . ... _____

S I _-ponovljeni;—osim-ako-okolnosti‘ria‘kojim”a“S'é‘oﬁi'temelje' ne budu ukionjene u roku od

Cetrnaest (14) dana_od tog.datuma.

= Znatajna materijaina éromjena: osim ako to Zurichu nisu otkrili ugovaratelj
osiguranja ili ukljudeno drustvo prije datuma ove Police, svaki dogadaj ili serija - .
dogadaja koja daje Zurichu dovoljno razloga da smatra da se dogodila negativna bitna

promjena nakon datuma ove Police i da ista i dalje traje.

10;2. U pojedinim zemljama porezi na osiguranje mogu se obraéunati ovisno o vrsti

jamstva, koje Zurich mora podmiriti, s njima ée se teretiti ugovaratelj_osiguranja.-Zurich
ée-u-konkretnom-s,luéaju‘dati”p’@ﬁé‘tke o vrsti { visini nastalih poreza, Rizik promjene
obveze plaéanja poreza nakon izdavanja jamstva nije odgovornosti Zuricha, snosi ga

" Ugovaratelj osiguranja. Ako nastanu porezi, Zurich zadrZava pravo prihvatiti zahtjeve
" Z2a garanciju samo po&evéi od godidnjeg iznosa premije od 5.000,00 EUR Ppo jamstvu.

10.{3. Sva plac¢anja kofa mora izvrsiti ugovaratelj osiguranja ifi ukljuéeno drustvo prema
ovoj Palici ili u skladu s odredenim zahtjevom, izvr$it ée se u punoj visini, bez prijeboja

11



-elektronitkom postom. Sve

ili protutrazbine i bez ikakvog ograniéenja i, osim u mjeri u kojoj to zahtijeva zakon, bez '

adbitaka ili zadrZavanja iznosa za sadasnje ili buduce poreze, pristojbe, naknade,

osiguranika ili ukljugenog drustva po zakonu zahtijeva da izvrsi takav odbitak ili
Zadrzavanje nekog iznosa koji se plgéa prema ovoj Polici, ugovaratelj osigu’ranja~ili

zadrZavanja bio'jedn'ak iznosu na koji bi imao pravo kad ne bj postajao zahtjev da se

. izvréitakay odbitak il zadr2avanje. Medutim, nj osiguranik ni ukljuéeno drustvo neée

biti duzni nadoknaditi Zurichy porez na dohodak na njegov ukupni neto prihod.

- 11, Izdavanje garancjja

(Issuance of the guarantees)

11.1. Preduvjeti za izdavanje garancije jesu:

] postojanje'obvezﬁjﬁﬁe b_otpisane Police sa Zurichom kao i potpisana izjava

. wPrijenos potraZivanja uz pla¢anje po jamstvu* (Transfer of claims upon payment under

a guarantee)
u redovita dostava izvjeétaja po &lanku 7

® ispunjen, pravno obvezuijuéi, potpisan Zahtjev za izdavanje garancije R

- 11.2. Odgovoran za izdavanje garancije: Zu'rjch Instrance plc Niedeflassung‘fi]r

Delitschiand.

. ®  Ugovaratelj osiguranja, ili u ovu Policy ukljiléeno drutvo, predao je Zurichu pravno
obvezujuéi, potpisani zahtjev (uklju&eno drustvo to radi preko Ugovaratelja osiguranja o

). Zahtjevi se predaju postom, emailom (kao skenirani dokument naslovijen na:

deb_ktvba@Zurich.com) ili telefaksom (+49 (0)69/7115 - 2949),

m Zurich ée provjeriti tekst Zahtjeva za garancijom po ovoj Polici, a garanciju ¢e iz&ati
kada zahtjev bude odobren, - R .

12. Komunikacija { jezik
(Communication and Language) .

Komunikacija vezana uz Policu treba biti u pisanom obliku, na engleskom jeziku, osim
ako nije drugatije navedeno, moZe se slati telefaksom iii pismom, ili prema dogovoru
<omunikacije koje se upucuju na Zurich postom trebaju iéi
na adresu: “Zurich Insurance plc - NfD, Kredit und Kaution, P.O. Box g0 04 16, 60444 .
Frankfurt am Main". Lo .

13. Povjerljivi_' t podataka / otkrivanje informacija

’ (Confidentiality / disclosure of information)

13.1. Po totkama 12.2.112.3. sy ugovaratelj osiguranja i Zurich duzni drzati u strogoj
tajnosti sve informacije (dalje u teksty: "povjerljive informacije") koje se odnose na ovu
Policu. . ' . ..

12



— — — (No-waiver of rights) -

13.2. Zurich mozZe povjerijiva informacije otkriti zainteresiranim stranama i treéima koji
moraju biti ukljuéeni iz tehnigkih ili pravnih razloga te su ili u ugovornoj obvezi ili u
zakonskoj/profesionalnoj obvezi Euvati povjerijivost podataka, kako u. svrhu pripreme ili
provodenja podrednog sudjelovanja (sub-participation) ili kontra osiguranja (counter
insurance). oL . .

13.3. ugovaratelj osiguranja i Zurich mogu otkriti |'aovjerljive podatke: -

a) svojim zaposlenicima i zaposlenicima svojih povezanih drustava u smislu élanka § .
15 njematkog zakona o dionikim drustvima (Aktiengesetz) (ili bilo kojeg drugog
drustvou grupaciji Zuricha), pod uvjetom da su ti zaposlenici obvezni &uvati

povjerljivost podataka; . '

b) profesionalnim konzﬁltaritima (tj. odvjetnici ili knjigovode), péd uvjetom da su
obvezni Euvati povjerljivost podataka po zakonu, statutu ili iz profesionalnih razloga: iili

¢) ako je otkrivanje podataka naloZeno, na obvezujuéi nadin, od strarie sudaa lli tijeta
javne viasti ili kada postoji zakonska obveza otkrivanja podataka.

14. Odricanje od prava L s e ot i el o

Propust ili kasnjenje na strani Zuricha u koridtenju svojih prava po ovoj Poiici ne smatra
se odricanjem od tih prava, niti popustijivost Zuricha u vezi odricanja (indulgence of
waiver) iskljuéuje kasnije ostvarivanje prava, '

15, 'P-rijenos . s
(Assignment) )

16. Salvatorska klauzuia
(Severability clause)

Ako je jedria ili vie odredbi ove police iili .GCl S;Jrety 2011" nevazeca ifi ‘niétava, to ne

utje€e na valjanost preostalih odredbi, Valjana.odredba.koja—odgovara'namjen i'Svrsi
nistave-odredbe treba Zzamijeniti nistave ifi nhevaljane odredbe u ovoj polici osiguranja.

17. Aneksi uz Policu
(Annexes to this Surety Instrance Policy)

Primitak i uzimanje na znahje aneksé potvrduju se potpisom na Polici, - I H

.
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= Annex 1) General Conditions for Surety

Dvferen/ prifevod s engleskog

- Svi aneksi predstavljaju materijalni dio Police.

Insurance - GCI Surety 2011

m Arinex 2) Form for application for a guarantee from Zurich

= Annex 3) Transfer of claims upon payme

- m Annex 4) Group counter guarantee

m Annex 5) Individual counter guarantee

nt under a guarantee

---------
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Annex2: Untiisatiof Request Form

‘.:To..

Jt* qsduvmm ¥
++ Zurlehjiisurance.plc pile
Niederlassung fuwauwchlaﬂd

. -bireldion’ Frankfurt

P.0,Box90 0416
‘60444 Fraﬂfcfurtam :Maln.
Garmany

. Dear Sirs, )

e Re. Sumy Insurance Pollcy No 701.015 905.822 dated 06“' Decemher 2018 (tho "Faclllty“)’

4 W i Yo the bt Fally, Terms and: aipresstons defined fn: e Fadllty shall-haie the samé

 "meanings: whenused Kereln We ketieby nzquest yotno Issie aGuarame as fonm
e

ST SegmentlBuslnessl umu N
M. -EROJE;f;thqmﬁticbugEmEpi |
- [PoRGadDesapgor: . b
f'nmof‘mnuamendm . -
IOE‘ P(Olatﬁllmlll. ) L A . ‘". ' ' i : -

IFareo ‘“"'mPementage T e L S
- @ BONQ'R_EQUE;TED e o

-




PRncpal Aol

. ~_" -andwmbefulﬂ
= e T Requiest ftevocabler -

¥6ur§'féii!ﬁ.¢!'¥ .

Auiforsed Sigratory

pal unt an ormaximum,
B :otenhal Iiablht 'and cufreh‘ yof lssue ' .
. 1
3. We eerﬂfythat % the. tepresentatlms and’ warmnﬂs set ottih’ CIause 7-of the :Facility.are n Jeg
edonﬁ\edateafmg,@gugsb“ . T )
Aut?x@gkedlﬂgpétérj' A
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ZURICH
| Amendment No 1
~Surety | Insurance-
: : :9';_ 05. 822"
Befween _ . .
DIV GRUPA d.o 0. Za& usluge :
Bobovlca 10/A: .

- 10430 Saitiobar-
. Croatla

(hemlnafber mfemzd to asthe "Po1lcyho|dar")

al-ld .

- platzi det Emheit 2
: .60327 Frankfurt am Maln

Zurlch {risurangce plc Niederlassung flir Deutschland

Germany

0 Mall address: T S S 2 S,
:PO".BonO(M‘lE’ R N S T
- 60444Frankfurtam Main e ST e :

N Germany . o D

: '(heﬁtnaftez' referred to:as "Zurlch")

,;.»

2urich-lisdrance plc Niedmlaspjmg for Demschlanﬂ. Platzidler. Elnhél\ 7, 80327 Fiai || fitrL A

xorrespond'enzmlw Zurich insurance. e MID;: i.redllm\m(aullon l‘nsll'dcll 90 ‘0416
60444 Frankmrt A Matn




o

Zawich tnsurance jilg Niederlassung {tir Deutschland . @

ZURlCH

The Pollcyhold'er amf Zurlch -agree wilth -this Amendmant No: 1 Surety Insurants Pollq( No.
701.015.905.&22ﬂxefollqwlng, ‘

L. . The followlng section:

L2 Guarantee cradlt llne ! lndlvldual sacﬂuns

2, - 2uich provfdes to the: Pollcyholder guamniees upto; the_ following total amount on _tﬁgéti_a:_k ofa-
guaranmemdit Ilne. : o L

’ EUR 15,ooo.ooo.on un words ﬂfteen mllllcn Euro)." o

FMERY

wlll be mplgca_d‘by: . o : .

—

. 2 Guarante&credlt |lnel Indlvldual sactlons o
A & Zufieh provides 10 the: Polleyholder guarahtes upto:the followling totat amotint.oh.the basls ofa,

guazantee credtt Ilne'
EUR 1.000.000.0n (ln words' seven mllllon Euro)

p———

Other cl"ausas'in the ‘saction” 2 remaln unchanged— ———— --.---:“_ R c e

El 8

IL 'ﬁé.:follaiisrrﬂg se_c_tl@n:‘

GRS

4, Premlums, eosts and tevms

4§, Thepremiuiyis tharged in accordance with %57 8y GCl Surety: 2014, The: premlums for the typs
of Guarantee fisted In-Claissa 3.1. of thtsSmety Insurance:Policy te!atato,ﬂte respectivésanip
the guarantee @ asfo!loWs

Pl'emfum I'a‘tﬁ fﬁr a“ typa Df gumntges"un.ﬂnunucu.uluuuu ses0e p.a. 1 105%
* Minlmun prenliim per guarantee AW, mmeriich s EUR 1,000.00 -
: ‘Bne-ﬁme%ssufng fee for each document lndependent of: term.a........ EUR 150 00

wm be repla:ed by:

PRSI N

9 Prenilu “. c‘b‘s'ts a’nd tatms-

-4, ‘rhe jpremium Is charged in: aomrdamewhh s 7 a}GCl Suw;ma. THe: premfums»for the. types
of'c parantefge nﬁ’o‘ﬁ‘ o\%‘:rm 31, bfﬁﬂ;Surety lmxmnd.»t’oncy telati toahe respectrve:amount of

v

‘ At iabessanne p‘a. 1.353&
_ Mlnlrhum premlum per guarantge annually................... ETET EUR mao.oo
‘ Oneoﬂme,mﬂng fee for Eadl docmnentlndependentoftenn.,u i EUR 150 oo

Other dausats 'In tha Sectlon V.3 ramaln unchanged.

Ametﬂrﬁéil.t.ﬂr.f'l 10 the-Suréty nsurance PollcyNr.. 201 ;Oil‘,:‘.,!_!ﬁ';i_isiz




ZQ[lcﬁalﬁSi|rancé p!;zNiedetl‘as‘sixhg;{G‘r i’),eulschl_ang!

m On ‘tha.sectlon 6 "Securlty
. A 1119 fol|uwlng saction:

ZURICH™

G¢ Secuﬂty

F'Section s of* ihls ‘Surety Ihstirance Pancxpro\ﬂda ﬁ\awompanles afﬂllated -?w{th the Pnlkyholﬁgm

cg.lest thelf.own: guaranteés -Zimich can demand that these
an

compa > COTNPEAE, L b
severdlly: {isble:(gesamtschuldi Idnerisch) for the omlgaﬁ(csitewof the- Pollq!itﬂdqr:w dA daring.

ntee’ o an 'Indlyl@ual counter guarantee use5:2), CO!

!xabhny, ol m‘e ‘oF other-agreemen ents with:the cohipanies en!
. dgreed 2 dccordipgly with Zurich become-2 partofthls Surety: lnsuraneex?oﬂcy‘

6. I.Iqu!d partlal‘sccuruy

iri dieder. to secure: thls guara tee credit llhe, a bank guaranteemy ustbepmvldedtozlxddl or.inthe
- ghemative,-an ackount wwx dalty avallable funds must: bapledged ‘Having-a balance I the samé

amotmt

consulted in’ advahce with regard fo, te credit !nstmmon mlﬁtahlng the*ao:ount

. Zuilch.mast R
drsifing the: guaramee duetbréasorﬁo aeceptanoe.

The: sewr{;ymustbe ptonded Th aceordance wlth the following’ sdiedule.t »

when uséd:fi an; amount Up:0:.. amesasseresd EQ& 4,350,000:00::1:

 shevusing ,  EUR3350.0160
| i ' EURG700,000905.
—— ' ER 6700,001 00
UPsegouassiviinianes ' ;unio.ooq.ooooq,...m
. whenusing L EUR 10,000/001.00°
T EUR 13,350,000:00.n
when usifig: , | ER133E000190
U Wit . EURI5,000,000:00

EUR. 500,000.00:

£UR 1;000,000.00:

EUR:1,500,000:00; |

EUR 2;000;000.00;:

, Ei‘JRZ;ZSQOQQ;’og..

.:;rnﬁiecase fem.edlh theschedile, secuﬂlymustbe rnwdedbyﬂ\e Policyholder sottosigning
anyfurdxei? uatantees. Zin’tai'isﬂrstmulredtore!egsasedm when eguar:meed ar;'xg gtv

‘ ‘_'fanshelow J‘especﬁvelevellftherekexosssewﬂtynfis%&t

wlll be replar.ad by:

- S e o T i imameer——b s asais

6. Ser.urlty

Af Séction. 5 of ik Surety 1nsur4na poficy gtov}das thaf éompaniés, &ffillated with thié: Poncyholder an

west thelr own guaranteés, Zu

andemanqthatthesem niles are completely-or partia olntly’
ang: 7. abile (¢ uldnerisch) for the éblgations:o fﬁ\ae Pollajh'dldég' Iy pattl !lv!q_.,tgy
cnm@r'guaranfeé‘ oran'J’ndeua!counte?gumntee {seie Clause: :5.2): ‘Comespo

Tiabilty, counter guarantees orvother agreatrients: with the &omipanles enﬂﬂedwto apply fqr guaramees .

agreed; aworﬁlngly with Ziirlch bcoivie arpart of this Stirety Insurance: Policy..
6:1.. ltem 6 Iy m:t ugad: aﬂﬂ Mntenﬁonnlly foft! blank. 3

Nneﬁgl_n\a,rj\zulr.'-‘i fo the Sufsly nsirance fPallcy Nr., 701.015:905.822

p)



R Zurich.thsurance plcNiz ide g for Damsz\taf\% ‘nsumnce- et e =

Zurich Instirance’ plc Niederlassung it Oeutschland

B.. 'I"h'a foll'owlng:t-:lause‘:‘s_.#wlll be ndudeds

ZURICH®

6. 4. Securlty wlth flxnd explry data

jalis’omtgdlstire will be entitfed to: determine’if the.d

{n case the seciitlty offered:to:Zurich has an exphy date; that limits thie rights ¢ cf 2urich'to dAIm s
mnltyafter a mrtaln date,dr -eveitt, the: Folicyholder. undértakes:td; 90 ) (rilnaty). alenaar ays
fixed-of pri expiry: date,. éither; ). prave th eextersbnofltwallal

tyiozmtdr.

t,g;dgquentaﬂon extanding’ ‘the.éxplry.Into'a.new per! of time; g&renewsugh

[ pp wlth new atera:plry date; or (1) provide anwdiﬁerent secuitity of
-.slmnar of htgher quallty &ﬂ b%zudch ‘on'its owp.sole and absdlute discretion.
interestand riterla.In &f case,tﬁe Poﬂcyhol er. remgnuathat Zuticti alofe (0 lts.own soleand |

ted:is-appropriate dnd

. tion-présen
. sufﬂcrent pmo f sat&facﬁomon the ob!lgaﬁon hereln descﬂbed of’ malmain!ng Zutich: .{ealred

R Other clauses In tha Sadton G‘ramain unchanged

: unchangad.

Fﬁnkf"ﬂMaIn.Nwemhern* 2019 e e

) All otfist terms Brid: condmons of the Surety |isuiranca Policy No:701.015.905:842 willl pe.vlld.

ifc
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Ovlereni prilavod s engleskoq

R ANEKS 2. OBRAZAC ZAHTJEVA
% (Annex 2: Utilisation Request Form)

rima: . )

** CIGCLUWINT **.

Zurich Insurance plc ,
Niederlassung fiir Deutschland
Direktion Frankfurt

P.O, Box 90 0416
- -60444 Frarikfurt am Main
Germany ‘

i)

Preﬁmet: polica kaucijskog osiguranja No. 701 .015.905.822 (Surety Insurance Policy No,
701.015.905.822) od 6.12.2018. (instrument - facility) . .

1. Pozivamo se na gornji instrument (facility). ijrﬁoVi i izrazi definirani u instrumentu
(facility) imat ée ista'znatenija i u ovom tekstu. ‘ :

2.

B Sektor/'Se'gment/ Poslovanje / Jedinica;

Pravna osoba (ukljuéeno drustvo):
Adresa: '

(1) PROJEKT ILI UGOVOR:
Zemlja:

Kijjent:

I?rojékt'i opis:

Referenca tjgovéra/ponude:

Ukupni iznos projekta:

Raqured placanja (per cent. - avans/ faze/PACIFAC):
Raspored (juni datumi - LOVOrderBaoking/PACTFAC)

(Ako je rijed o k'onzqfciju, navedite postotak po ukiju¢enoj i iménovanoj jedinici)

(2) TRAZENA OBVEZNIGA (JAMSTVO) _

(a) Vrsta obveznice (jamstva): .
(b) Katégorija:{

(¢} Iznos glavnice iili maksimaina potencijélna obveza i valuta
izdavanja; . .

(d) Valuta piaéanja;




(e) Uginkovitost:

{j] Uvj‘eti pustanja:

(g) Datum lsteka (navestj ako Je defmran

h) kadcijsko | jamstvo lzdaje (Bondmg Guarantee)

(i) Ime korisnika;
Adresa'l

()] Garancua koja se salje (lme ladresa + te!efon + faks):

do (datum)

(k) Tekst kaucuskag jamstva (Bonding Guarantee)

1) Jeznk kaucuskog jamstva )

m) pn;evod (zaokruzi jeden)

3. Potvrdu;emo da su sve |z;ave i jamstva iz toéke
ispunjéna-na-dan- ovogZahtieva,

~-instrumenta Ispunjena i da ée bitj

—Gvarzahtjev Je neopoziv.,

S Postovanjem,

Ovlasteni potpisnik

: Oviasteni potpisnik




R

izmedu:

DIV GRUPA d.0.0. za usluge

. Bobovica 10/A

10430 Samobor
Hrvatska
(dalje u tekstu: ugovaratelj osiguranja

" Zurich Insurance plc Niederlassung fﬁr Deutschland

Piatz der Einheit 2

- 60327 Frankfurt am Main,

Njemacka

Postanska adresa:

P.O. Box 90 04 16
60444 Frankfurt am Main
Njemacka

- (dalje u tekstu: "Zurich")

ZURICH®

i IZMJENA NO. 1.
KAUCIJSKOG OSIGURANJA
(Surety Insurance)

Polica broj 701 .015.9051822
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Ugovaratelj osiguranje i Zurich sporazumm sus lzmjenama police kaucijskog osiguranja brol
701.015.905.822 (,Amendment No. 1 Surety Insurance Policy No."701.015.905.822) i
utvrduju kako slijedi:

. Sledeéi &lanak / odjeljak:

2. Jamstvena kreditna linija / pojedinaéne sekcije

2.1. Zurich daje jamstvo ugovarateuu osiguranja do naznacenog ukupnog iznosa na temelju

jamstvene kreditne linije:

_EUR 15,000,000.00 (slovima: petnaest milijuné eura)

zamjenjuje se sa:

‘2, Jamstvéna kréditna linija / pojedinaéne sekcije

2.1. Zurich daje jamstvo ugovaratel;u osiguranja do naznacenog ukupnog iznosana -
temelju jamstvene kreditne linije: .

EUR ,_

————17;000,000:00-(slovima: sedam milijana eura)

Sve ostale klauzule u odjeljku / élaﬁku 2 ostaju nepromijenjene

3

I Sljedeéi Clanak / odjeljak'

_ 4. Premije, troékow i rokovn/uv;etl

4.1. Premija se zaraCunava u skladu sa élankom § 7 (a) GCI Surety 2011. Premije za vrste
garancija navedene u togki'3.1. Police (Surety Insurance Policy) odnosé se na doti¢ni d|o
garancije kako slijedi:

Stopa-premije za'sve tipove garancia creeeesees e seeeens p.a. 1.05%
Minimalna premua Za garanciju godlénje ~ EUR 1,000.00
Jednokratna naknada za izdavanje za pojedini dokument 'EUR 150.00

neovisno o roku ..........

zamjenjuje se sa:’

T4, Premye, troskovurokow/uv;etl

4.1. Premija se’ zaraéunava u skladu sa élankom $§ 7 (a) GCI Surety 2011. Premije za
vrste garanci]a’navedene u tocki 3.1. Pol:ce (Surety Insurance Pohcy) odnose se na
doti¢ni dio garancije kako slijedi:

. Stopa premije za sve tipove garancija. - . p.a. '1.35 %

Minimalna prémlja Za garanciju godiSnje,........cccceueeeesonne : EUR 1,000.00

.t ma . e a——



Jednokratna naknada za izdavanje za poledmr dokument EUR 150.00
neowsno o rokdu .......... . . :

Sve osfale klauzule u cdjeljku / Zlanku 4 ostaju nepromijenjene.

HIl. Odjeljak / &lanak 6 "osiguranje”:
A. Sliedeéi odjeljak / Slanak:

6. Osiguranje

Clankom 5 ove Police utvrdeno je da's ugovarateljem osiguranja povezana trgova&ka
drustva mogu zatraZiti svoju vlastitu garanciju, Zurich moze traziti kompletnu ili djelomiénu
solidarnu odgovornost za obveze Ugovaratelja osiguranja davanjem izjave “grupna kontra
garancija” (group counter guarantee) ili “individualna kontra garancija” (individual counter
guarantee) (vidi to¢ka 5.2). Odgovarajuée izjave o odgovornasti, kontra-garancije ili neki
drugi sporazumi sa trgova&kim dru$tvima koja imaju pravo zatraZiti garancuu mogu se
dogovorm sa Zurichom da tvore sastavni dio. ove ove police.

6.1 . Likvidno djelomi&no osiguranje

(I:iquid partial security)

Kako bi se osigurala ova jamstvena kreditna linija, Zurichu treba dostaviti bankovnu
garancija, alternativno se stavlja pod zalog raéun s dnevno raspoloznwm sredstvima s
stanjem u istom iznosu. Zirich treba unaprijed konzultirati u'vezi s kreditnom institucijom kod

koje se vodi radun Ili-izdaje jamstvo nz razloga prihvaéanja. Osiguranje se daje prema
sliedeéem rasporedu )

kada se koristi do visine od EUR 3 350,000.00...... - EUR 500.000.00:

. kada se koristi EUR 3,350,001.00 ~ EUR500,000.00;
O ereaeree e " EUR 6,700,000.00...... : EUR 1,000,000.00;
Kada se koristi EUR 6,700,001.00 :

“ O wevreremrrrrirn ‘ EUR 10,000,000.00....... EUR 1,500,000.00;
kada se koristi _ "EUR 10,000,001.00°
A0 wererrenrrerne ' EUR 13,350,000.00, EUR 2,000,000.00;

 kada se Koristi EUR 13,350,001.00
dO crrevrreresn : EUR 15,000,000.00. EUR 2,250,000.00.

Ako se ovi iznasi prekorace, ugovafatelj gsiguranja mora pruziti osiguranje prije'p_otpisivanja
daljnjih garancija. Zurich je duzan osloboditi osiguranje tek ako garantirana svota padne
ispod odgovarajuée razine ili ako postoji vidak osiguranja od 15 %.

) zamjenjuje se sa;



|
i
|
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6. Osiguranje

Clankom & ove Police utvrdeno je Ja s ugovéraleljém osiguranja pavezatia trgovacka
drustva mogu zatraZiti svoju viastitu garanciju, Zurich moZe traZiti da kompletnu ili

dielomiénu selidarnu-odgovornast za obveze Ugovaratelja osiguranja davanjem izjave )
“grupna kontra garancija” (group counter guarantee) ili “individuaina kontra .

' garancija” (individual counter guarantee) (vidi tocka 5.2). Odgovarajucée izjave o

odgovornosti, kontra-garancije ili neki drugi sporazumi sa trgova&kim drus$tvima koja
imaju pravo zatraZitl garanciju, mogu se dogovoritl sa Zurichom da tvore sastavni dio

ove police.

61 Tocka 6.1 se ne primjenjuje i namjerno se ostavlja prazna.
B. Uvrstava se toé)(a 6.4: '

6.4.‘Osig‘uranje's' fiksnim datumom isteka

u sfuéajd da osiguranje ponudeno Zurichu ima datum isteka koji ograniéava prava
Zuricha da trazi svoju odétetu nakon odredenog datuma ili dogadaja, ugovaratelj

osiguranja ée, 90 (devedeset) kalendarskih dana prije navedenog ili pretpostavijenog
datuma isteka, uéiniti jednog od sijedeéeg: :

" (i) Zurichu dokazati produljenje valjanosti odgovarajuéim dokumentima kojima se

istek produzuje na novi rok; (ii) pretvoriti-takav. kolateral-u-novi-identi¢an kolateral s

novint, Kasnijfim datumom isteka; ili (iij) dati novo, drugacije osiguranje.sliéne-ili-vise-
k'valiteteAqd-one-kojuje“z_urich"p’remwno prihvatio prema viastitom nahodenju i prema
vlastitim kriterijima. U svakom sluéaju, ugovaratelf osiguranja potvrduje da ée Zurich
imati iskifuéivo i apsolutno diskrecijsko pravo utvrditi je Ii dostavljena dokumentacifa
razuman i dovoljan dokaz da je ovdje opisana obveza ispunjenja i da ée Zurich biti
osiguran. .

- C. Sve ostale tocke élénka 6. ostaju nepromijenjena.

Svi ostali uvjeti iz Police (Surety Insurance Policy) No. 701.015.905.822 ostaju na snazi u
nepromijenjenom obliku. .

Frankfurt/Main, 11. studenog 2019. °




' Zurich Insurance pic Niederlagsung filr Deutschland

(Otisak &etvrtastog pe&ata)

Zurich Insurance pic - .

Zurich Insurance pic Niederlassung fir Deutschland
Credit lines . ,

" Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main,

{viastoruéni potpis) viastorugni potpis)

Christoph Koehler: . Emst De Almeida Prado Hellmuth
Underwriting Surety - Underwriting Suréty Germany,
Germany .

. DIV GRUPA d.0.0. za usluge

(Otisak Letvrtastog pe&ata)

DIV GRUPA d.o.0. za usluge
10430-Samobor, Bobica 10/A

Tel. 01 3377-000, Faks: 01 3376-166
[0IB: 33800755814

(viastoruéni potpis).
Darko Pappo
¢lan uprave -

DIV BRODO-GRADNJA d.o.0.
Za prolzvodnju, trgovinu | usluge

(Otisak Zetvrtastog petata)

DIV BRODOGRADNUJA d.o.0.
za proizvodnju, trgovinu | ugluge
10430 Samobor, Bobica 10/A

. OIB: 44993845894

-(vlastorutni potpis)
Tomislav Debeljak
pre‘dsjeqhik'uprave

BRODOSPLIT d.d. {Brodogradevna industrija Spiit d.d.)

(Otisak Zetvrtastog pedata)
Brodogradevna industrija Spilt-
dionitko drustvo, Split

(viastoruéni potpis)
Tomislav Corak

¢lan uprave

Brodogradillste specijainih objekata d.o.o. -

(Otisak Zetwitastog petata) .
BrodogradiliSte specijalnih objekata
.d.0.0. Split . .

(viastoruéni potpis)
Tomislav Debeljak
predsjednik uprave




- Marine and Energy Solutions DIV d.0.0. za usluge

- (Otisak Eetvriastog pedata)

Marine and Energy
Solutions DIV d.o.0. Zagreb

. (vlastoruéni potpis)
Mistav Briié
direktor e
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- 1. Osiguraie!j

rent engle:

ZURICH

Opéi uvjeti za osiguranja jamst\ia -GClI Surety 261 1-

.(Genefdl Conditions for Surety Insurance (GCI Surety 2011))

§ 1 Predmet osiguranja
(Subject Matter of Insurance)”

Osiguratelj, nakon procjene kreditne sposobnosti ugovaratelja osiguranja, izdaje
jamstvo (u vidu jamstva, garancija ili nekog drugog oblika preuzimanja.odgovornosti)
(surety bonds, guarantees or other assumptions of liability) prema uputama
ugovaratelja osiguranja od slu&aja do slugaja i s premijom za'svaki slugaj zasebno; kao
davatelj jamstva obvezuje se izvrSiti isplate korisnicima (vjerovnicima) u skladu s
uvjetima iz teksta jamstva. '

Clanak 2. Obveze ugovaratelja osiguranja
(Pplicyholdefs obligations) .

Ugovaratelj osiguranja . R S

a) duzan je Osiguratelju dostaviti svoje godisnje financijske izvjestaje s revizorskim
misljenjem odmah &im budu gotovi | na traZenje ih obrazloZiti kako bi Osiguratelj
mogao ocijeniti kreditnu sposobnost ugovaratelja osiguranja; ako godiSnji financijski
izvjeStaji nisu gotovi do odredenog. datuma, ugovaratelj osiguranja duZan je na zahtjev
dostaviti preliminarnu bilancu s radunom dobiti i gubitka, a nakhadno godisnje
financijske izvjestaje s misljenjem revizora, )

b) duZan je dostaviti Osiguratelju u bilo kojé vrijeme sve informac'ije i dokumentaciju -
koju bi Osiguratelj mogao Zatraitl u vezi s razvijanjem poslovanja i svihi drugih
aktivriosti i odnosa koje Osiguratelj moZe smatrati bitnim za kreditnu ocjenu. .
¢)duZanje bei posebnog traZenja obavijestiti Osigurat‘eljé o znac&ajnim bromienama .

svojih pravnih i gospodarskin okolnosti koje bi mogle biti relevantne za poslovni odnos i
kreditnu ocjenu, : ' . :

Glanak 3. lzvrééhjp jamstava
(Execution of sureties)

Sliededi uvjeti primjenjuju se na izdavanje jamstva, izmjene jamét\ia i oslobadanje
jamstva (discharge of sureties) -

a) izdaje jamstvo u odgovoru na odrederii upit/zahtjev (izravna jamstva - direct
sureties) ili angaZira nekog drugog psiguratelja il neku drugu kreditnu instituciju



(primarno jamstvo - primary surety) za izdavanje jamstava (neizravna jamstva - indirect
sureties); ako Osiguratelj angaiira primarno jamstvo. onda je Osiguratelj odgovoran
samo za to da pri odabiru primarnog osiguranja i davanju uputa primarnom osiguranju
postupa s duznom paZnjom; Osiguratelj nema u vezi s tim nikakvu odgovornost ako
postupa prema Uputama ugovaratelja osuguranja

b) vodi jamstvem korisnicki raéun (surety account) za Ugovaratelja osiguranja na kojem

. se knjiZe izravna jamstva na datum izdavanja i na'koji se $alje plsmo za angaZiranje

primampg jamca;

' c) moZe odb'iti izdavanje jams'tva‘

d) moZe se u svojim jamstwma odredi zakonsklh ogranléenja odgovornostl (npr.
Njemaékl gradanski zakonik ("BGB" &lanak 765 i dalje.)) i uv1etovatl jamstva
lspunjenjem odredenog uv1eta :

e) moze, uz jasno utvrdenl rok, izravna jamstva otkazatl ako nije zaprimio potraznvanja
na.vrijeme i u roku, osim u sludaju kada j je jamstvo regulirano stranim pravom;

f) nece otkazati sva druga izravna jamstva (dlrect sureties) tako dugo dok mu jamstvo -
ne budu bezuvjetno vraéeno ili dok od korisnika (vjerovnika) ne primi bezuvjetno
oslobadanje od odgovarnosti. Osiguratelj neée ponistiti jamstva koja su bila produZena

do donoSenja pravomoéne sudske odluke {‘Prozessaval”).i nisu_izravno. vraéena od_____ ___.

strane korisnika dok se izri¢ito ne oslobodi odgovornostl

.

g) ponistava nelzravno jamstvo (indirect sureties) &im ga je pnmaml jamac (pnmary
surety) bezuvjetno oslobodio svake odgovornosti. .

2 Ugovaratelj osiguranja

a) odobrava sadrzaj jamstva kada formulacue nije sam odredio i- odobrava sadrzaj
jamstva koje izdaje primarni jamac (primary sureties) u siu&aju neizravnih jamstava
(indirect sureties);

b) obavjestava osiguratelja o svakom po;edinaénom sluéaju kada mozZe doéi do stete
zbog ka3njenja ili zbog slanja nia pogreénu adresu vezano uz izvrienje zahtjeva |ln
obavijesti o tome;

c) u sluéaju pnjeteée nellkwdnostl veé izdana jamstva ne éalje dalje veé vraéa
os:guravatelju

d) daje suglasnost da korisnici (v;erovnlm) mogu osnguratefju dostaviti: podatke o

. podmirenju i visini zajam&enih obveza.

élanak 4. Kolateral
(Collateral) !

b

_ Ugovaratelj oslguranja ée na zahtjev Osuguratelja dati kolateral u skladu s uv;etlma

ugovora o osiguranju.



<¢,'

ST

Kolateral sluzi za 6siguranje svih prava i pravnih lijekova Osiguratelja prema ugovoru o
jamstvu. To ukljuduje pravo Osiguratelja na naknadu nastalih tro&kova (vidi &lanke 6 i 7 .Op¢ih -
uvjeta). - .

Kolateral se oslobada kada obveze Osliguratelja po svim izvrsenim jamstvima isteknu u cijelosti i
potpuno i kada su sva potraZivanja koja ima Oslguratelj prema ugovaratelju osiguranja-u

cijelosti i potpuno namirena, ugovaratelj osiguranja moze zahtijevati oslobadanje kofaterala
kojim je osigurano vise od 120 %-mijerljivog rizika po fzvrSenim jamstvima, iskljutuju¢i sve

dugovane premije.

&lanak 5. Aktiviranjé potrazivanja
(Claims) )

1. Ugovaratélj osiguranja *

a) duzan je pobrinuti se da protiv osiguratelja ne budu istaknuta potraZivanja za preuzeta
jamstva, te na vrijeme poduzeti sve mjere kako bi sprijedio podnodenje takvih potraznih.
zahtjeva; : ’

" b) duzan je odmah oba\)ijesﬁti Osiguratelja o svim prigovorima i sredstvima obrane (pleas and
. defenses) istaknutim na podnesene zahtjeve uz podnoSenje dpkumental_'nlh dokaza;

¢) U slugaju pravnog spora na temelju prigovora izahtjeva ugovaratelja osiguranja, ugovaiatelj
osiguranja je na zahtjev osiguratelja duzan pribaviti poseban kolateral u visini postavijencg
zahtjeva (claim) uvg(:ano za procljenjene izdatke 2a troskove i kamate; .

d) izritito se odriZe prava na prigovor i obranu koje bi imao protiv Osiguratelja u vezi s
postojanjem, iznosom i temeljem zahtjeva. .

2. Osiguratelj

a) Osiguratelj je duzan obavijestiti ugovaratelja osigurania'ako se traZi aktiviranje bilo kojeg

" jamstvai zatraZiti da se odmah pokrenu odgovarajuée mjere za otklanjanje Stete ili da se

osiguratelju pruZe svi podaci koji mu omoguéuju provjeru takvih zahtjeva (claim).

Ako’ugovara.telj osiguranja ne udovolji ovom zahtjevu ili ako su njegove mjere bile néuspjesne,
Osiguratelj ima pravo.izvriti isplatu’u skladu .sa sadrzajem Jamstva nakon provedene provjere,
kod jamstva "na prvi zahtjev" (Borgschaft) i garancile (Garantie); Osiguratelj ima pravo bez
daljnje provjere odmah isplatiti korisniku (vjerovniku) fraZeni iznos do visine iznosa jamstva,
osim ako nije rije¢ o oditoj zlouporabi zakonskog prava. .

b) obavijestit ¢e vjerovnika o svim primjedbama (rezervacijama) koje je ugovaratelj osiguranja
uloZio, L

¢) moze izvrsiti isplatu.onoj strani za koju smatra daima pévo primiti placanje, na temnelju
pomne provjere, te ako je sud naloZio plaéanje sudskom presudom koja je izvrSiva protiv- -
osiguratelja u zemljl u kojoj je presuda donesena. ' - )

Clanak 6. Regress
(Recourse)

.

. Ako Ostginratelju nastanu troskovi ili izdaci, koj'e s obzirom na okolnosti, moze razumno smatrati

potrebnima za izvrienje ugovora o osiguranju, uklfjutujudi, ali ne ograniavajuci se na, troSkove
provjere i platanja _opravdanih " zahtjeva ili obrane od neopravdanih potraZivanja, tada je
ugovaratelj osiguranja duzan naknaditi ove trodkove ili izdatke ne dovodeci u pitanje daljnje
zahtjeve za povrat iliod3tetu, ukljudujuci kamate na zaostale iznose. \



+

" Kamate se na zahtjeve za placanje obradunavaju od datuma naplate do datuma povrata po

stopi od osam posto iznad vaZeée osnovne kamatne stope (BGB é&lanci 247, 288 i HGB
(Njemacki trgovacki zakon) ¢lanak 352); ugovaratelj osiguranja moZe dokazati da je osxgura(elj
pretrpio znatno manju Stetu,

2 U svakom sludaju, Osiguratelj moZe naplatiti naknadu za obradu {BGB &lanak 315) na
temelju opée naknade-za izvansudski rad prema njematkom Zakonu o naknadama za
odVJetmke ("RVG") |I|\dogovor|tl posebnu pauéalnu naknadu s ugovarateljem osvguravanja

a) kao naknaduy za vlastnte troskove u slugaju potraZivanja po jamstvima,

b) kao naknadu za vlastlte administrativne trodkove ako {ugovaratelj osiguranja postane
insoiventan. Osnguratelj moZe odbiti lzdavanje daljnjih jamstava sve dok obveze ne budu u
cijelosti podmiirene. ’ .

3. Obveza refundiranja ‘ugovaratelja osrguranja pod br. 1 takoder ukljuéuje i troSkove nastale
os1guratelju nakon $to protlv ugovaratelja osuguranja bude pokrenut steéajni postupak

Etanak 7. Premije, izdaci i troskovi, rok dospijeéa,'neizvréenje
(Premiums, expenses and costs, due date, defaulf)

1. Ugovaratelj oslguranja

a) duZan je odmah p!atm sve dospjele premue

[,

b) u slu¢aju kaén]enja duzan je platiti kamate po stopi od osam posto iznad osnovne kamatne
stope (BGB &lanci 247 i 288, HGB &lanak 352) i naknadu za dpomenu za plaéan;e ugovaratelj’
osiguranja moZe dokazati da je 051gurateu pretrpio znatno manju stetu

2, Oslguratelj

a) Za xzdavanje jamstava naplacuje premue i naknade 2a obradu Osiguratelj obrac‘.unava
premiju predvidénu ugovorom o jamstvu na temelju (i} iznosa jamstava koja se pnznaju/
potvrduju i (i) razdoblja kdje po&inje na dan priznavanja / potvrde (recogmtton date) i zavrsava
na dan otkazlvanja. a moZe se naplatiti i dodatna ugovorena premija za odobravanje kreditne
linije, ako je primjenjivo; Premija se plaéa unaprijed i nacelno se fakturira i naplaCUJe za -
razdoblju od jedne godine, . -

b) Osnguratelj je' duzan; ako je ja'mstvo vraceno prijevremeno ili je smanjeno, .vratiti placeni visak-

premija, osim kod minimalnih premua ovo se ne odnos: na premije za pruZanje kreditne linije,

c) 05|guratelj ée ugovaratelju osiguranja naplatiti dodatne dokumentirane szdatkeltroskove (npr.
naknade i premije tre¢ih strana, trotkovi dostave, troskovi Javnog biljeznika),.

"d) Osiguratelj u slu€aju néplacanja premije moZe obustaviti izdavanje dodatnihx jamstava;

Clanak 8. Prestanak jarhétvenog osiguranja

(Termination of surety Insurance)
. 5
1 .Ugovarételj osiguranja
moZe raskinuti ugovor o jamstvu s trenutnim uginkom u bilo koje vrijeme.

2, Osiguratelj



. (Exclusions)

a) moZe raskinuti ugovor o Jamstvu uz pretﬁodnu'najavu od tri mjeseca, u bilo koje vrijeme,
osim ako se radi o ugovoru na odredeno vrijeme, )

b) moze raskinuti ugovor o jamstvu iz valjanog razloga s trenutnim uginkom u bilo koje vrijeme;
valjani razlozi uklju&uju, ali nisu ograni¢eni samo na, : -

- ako je ugovaratelj osiguranja prekrsio svoje obveze prema osiguratelju, npr. davanje neto&nih
informacija Osiguratelju ili 3

- ako e, prema vlasti_tdj pro,cjehi. ugov'aratelj oslguranja pretrpio znatajno pogo'rsanje ili ugrozu
u svojim ekonomskim prilikama ili ako Oslguratelj sazna za takvo prijetnju ili pogorsanje, ili

- Ako ugovaratelj osigt'.n;anja ne dostavi ﬁaieni kolateral, ako je kolateral predan Osiguraieiju
tzgubljen i Osiguratelj, nakon patljive provjere kolateral ne smatra dulje dostatnim :
osiguranjem, ili . . : c

- ako je medusobno povjerénje na kojeiﬁ se temelji ugovor ozbiljnp nardsenb.

c) ako jé ugovor o jamstvu prestas, moZe opozvati ili ukinuti mogucnost nastavka koristenja

Jamstva koju ima vjerovnik, posebno u slu¢aju revolving jamstava {npr. jamstva za najam,
carinska famstva i dr,).

Clanak 9. Oslobadanje/kolateral
(Release/collateral)

Na zahtjev osiguratelja, ugovaratelj osiéuranja jé duZan

a) dostaviti osiguratelju zasebni gotovinskj kolateral u sluéajevima opisanim u ‘lanku 8 (2) (b)

bez da se ugovomi adnos mora prekinuti,

b) po prestanku ugovora o jamstvu, osloboditi osiguratelja od svake odgovornosti po jamstvima
I dok takvo Gslobadanje od obveze nije izdano, na zahtjev Osiguratelja, osigurati osiguratelju -
gotovinski kolateral ili drugi oblik kolaterala prihvatliiv za osiguratelja u vrijednosti istog iznosa
kao i jamstva koja jos nisu bezuvjetno otkazana, - . - .

¢} platiti dvostr_'uku premiju za razdoblje od primftka zahijeva za osiguranje do trenutl;a kada je
jamstvo trazeno prema tocki (b) u cijelosti polozeno ili su sva jamstva konagno podmirena.

c) platiti dvostruku premije od datuma primitka zahtieva za kolaterélom do datuma kada su sva
Jamstva konaéno isplacena ili kolateral zahtijevan pod b) potpuno rijesen. - - R

Clanak 10, Iskljuéenja ..
Osiguratelj ne odgovara ugovarételju osigurén}a_ za bilo kakvu $tetu ako su nastanky ddprinljeli:

rat, ratni dogadayji, gradanski nemiri, teroristiéki napadi, trajk, zapljena, uplitanje drzavnih tijela
u trgovinske i nov&ane transakcije, prirodne katastrofe ili nuklearna energija. .

- Glanak 11. Sankcije

(Sanction clause)

1. Jamstva se ne izdaju ako

- Se obavijanjem poslova osiguranja ili

- PruZanjem naknada iz osiguranja o

kr3i bi bilo koja ekonomsku sankcija ili embargo izre¢en zakonom ifi propisom.



- Za potrebe ove klauzule, ekonqméke I trgovinske sankcije sy sankcije koje izridu/se izridy

a) Europska Unija (EU) ili Save;na Republika Njemagka,

b) na temelju-rezolucije Vijeda sigurnosti UN-a, od strane Sjédinjenih Ameriékili Drzava (SAD) ili
Ujedinjepog Kraljevstva {UK). : .

brodova li 'zrakoplové koji podiije2u sankciiama (npr. za EY- Cohsolidated list of persons,
groups and entities Subject to EY [inancial sanctions®). - :

* Clanak 112, Zavrgne odredbe

(Final provisions)

lzmjehé iAdopu.ne qgévora 0 jamstvu primjer:x}‘uju §e samo ako | ukoliko su navedene u
indosamenty iij potvrdene od strane Osiguratelja u nekom drugom obliky Pisanim putem,

Usmeni dogovori nisu vazedi, Izmjene i ove klauzule moraju biti y Pisanom obliky, - °

S\}e Izjave hamjere i obavijesti koje se odnose na jamstven; oans_daju.seu.pisanom'obliku
ukljudujuéii elektroniki oblik. - .

Primjenjuje se-njemagkg pravo. Gdje god je to zakonom dopuétenb, mjesto izvréenja i
nadleznost je Frankfurt am Main,

Nadlezna tijela:
Federal Financiaj Supervisory Authority (BaFin)

- Insurance department-
Graurheindorfer Str. 108

63117 Bonn, .

Njemagka

. Central Bank of Irefang (CBI)

Insurance Supervision Department
Financial Regulator -

PO Box 11517

Spencer Dock

Dublin 1, Ireland
" lIrska

e
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Prilog 3.
Garancija za dobro izvr§enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod



ZURICH®

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE | ulm l “
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.115

We have been informed that 2 Contract NB 491 for Completion of One 45,000 DWT Tanker for Chemical and
Oil Products (hereinafter called the “Contract ") named Oncga Gulf, IMO 93733773 ‘(hereinafter réferred to
as the "Vessel”) has been concluded between you, Viterlef Management Ltd., a company organized and
éxisting under the laws of the British Virgin Islands, having its registered office at P.O. Box 3159, Road
Town, Tortola, British Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR97295577163 (hereinafter called the
“Owner ), and Brodogradeyna industrija Split d.d. of Split, Croatia, Put Supavla 21 (Brodosplit JSC,
VAT No: HR18556905592 (hereinafter referred to as " Contractor") on March 12, 2021. Yourclaims dgainst
the Contractor for performance of the Contractor’s obligations under the Contract is to be secured by a
guarantee.

This being preiised, we, Zurich Insurance ple Niederlassung fiir Deutschland, Credit Lines, Platz der
Einheit 2, 60327 Franlkfurt, Germany hereby irrevocably and unconditionally undertake ta pay to you upon.
your written demand any amotint up to the maximum amount of

%890.000,00 EUR*
. in words: *¢ight hundred and ninety thousand 00/100 EUR?,
provided your written demand for payment is simultaneously supported by your written statement:

) that despite your written remifider to the Contractor the Contractor has failed to perform his obligations
in accordance with the terms of the Contract and that you are therefore entitled to demand payment of
the amourit ¢laimed by you in the written demand from us; and

b) stating the respéet in which the Contractor has failed to perform his obligations inaccordanée with the
terms of the Contract. :

‘Our paymeént shall bé performed within 20 (twenty) days from receipt by us of the said Owner’s written demand
to be delivered to us by courier service or registered mail to address: Zurich Insurance ple, Niederlasung fur
Deutschland, Credit Liries, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt, Germany. For the purpose of identification,
your written démand for payment must bear or be accompanied by notarized andapostilled cettification of the’
signature and passport of the signatory of the Contract. The written demand should also identify the person or
persons that are the final beneficiary(ies) of the Owner.

Notwithstanding any other provision of this Guarantee, in the event that within fifteen (15) days from the date
of your written demand to us referred to above we receive a written notification from you or the Contractor
that your claim for payment guaranteed under this Guarantee has been disputed either in whole or in part and
has been refetred to arbitration in Sweden in accordance with the provisions of Clause 21 of the Contract, our
obligation to pay the amounts under this Guarantee shall;

Zurich Insurance plc

Chr. Kéhler M. Ragihhardt )
: Page1of2

Bankverbindung: Deutsche Rank AG, Fran ., IBAN-DE11 5007 00160 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX
2urich h e plc Niedert fizr Deyffchland”

Verwaltung itzende; Alison Marti ) -

Hauptbevoll, gter der Niedert Dr. Carsten Schildknecht
Sitz der NiederJassung: Frankfun/Maln (Registernt. HRB 83353), Platz der Einheit 2, 60327 FrankfuryMain
Rechtsform der Iischatt (Zurich ¥ ple): public company limited by shares

{Aktiengesallschaft nach Irischem Redh), .

Hauptsitz; Diblin (idand) Companies Registry Qffice (entspricht dem di. Registergerichd) Registerny. 13460,
USHD-Nr. DEB15195011 Vers. St-Nr. 807V90807020227 B ’ :
Vertrotung dor Gesellschoft Neil Freshwater (Chief Executiva Giffices)
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Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE
‘GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.115

(2) only-arise upon receipt by us of either
i.  atruecopy of a final and unappealdble decision made under such arbitration togethiér with a
Ietter from a firm of solicitors confirming such award is final and unappealable; or
ii. atrue copy of a settlemerit agreement entered into by the Contractor and you confirming a
settlement of such arbitration procesdings; and
(b) be limited to the sum awarded to you by the Contractor undeér the unappealable arbitration award or agreed
by the Contractor in writing to be due to you under theterms of the settlement agreement referred to in (2) (ii)
‘above..

Our Guarantee shall in such case remain in full force and effect regardless of its expiry date below until the
Arbitration unappealable award or the settlement agreement, as the case may be, has been received by us.

‘This Performance Guarantee is valid for fifteen (15) months following the date of its issuc and expire on
2022:08-15, but its validity shall be adjusted and fixed in accordance with Clauses of the Contract NB 491, or,.
ini the event of delayed delivery due to the Contractor’s default, the expiration date of this Refund Guarantee
‘shall be-extended until such time when the Vessel shall have been delivered by the Contractor ta the Ownér in
accordance with the provisions of the Contract NB 491.

This performance guarantee shall lapse at such time as this performance guarantee has been returned to us,
«even via third parties, but only in case if such third parties have been duly authorized by the Owner and the

insurance company Zurich Xnsurance plc Niederlassung fiir Deutschland, Credit Lines, Platz der Einheit
2, 60327 Frankfurt; Germany, has been notified by the Owner in writing by sending a written notice to the
address indicated above. o

The rights under this performance guarantce dre assignable -with our prior written consent only.

This performance guarantee shall be governed and construed in accordance with the laws of Germany. Place
of jurisdiction for any and all actions or proceedings arising out of or in connection with this performance
guarantee shall be Frankfurt/Main. '

Frankfurt am Main, 21% May 2021

Zurich Insurance ple v
Niederlassung filr Deutschland.

Cr<=t_iitr,7. ' |

Chr. Kéhler #4. Reinffardt

Rt-701,015.971.736-000008-3
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Bankverhindung: Deutsche Bark AG, Frankfurt/M., IBARE DE1 1 5007 6010 0093 778902, BIC: DEUTDEFFXXX.
Zurich Insurence plc Niederlassung f0r Deutschland
Verwall siteende: Alison Martin
Haupthavolimichtigter der Nieder! Dr. Cattten ¢ e o L
B e e e pi k. pobic cpon e by s
: ese! ich Insurance ple )k public Emit res .
(Aktlengesellschaft pach irischer Recht), . e P“ o o = . L

tr Dublin (idand) Companies Replstry Qffice (enispricht dem dt. Registergericht) Registemy, 13460,
USHD-Ny. DEB15195011 Vers.St-Nr. S07/VI0B07020227 L
Vertreting der Geseflschate: Neil Freshwater {Chief Executive Officer) .
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Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland ZURICH

PERFORMANCE GUARANTEE | “Im | Il
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.115

[

§

gg We have: been informed that a Contract NB 491 for Completion of One 45; 000 DWT Tanker for Chemical and
i il Products (hereinafter called tho “Contract ™) named Onega Gulf, IMO 93733773 (hereinafter referred to.
E% as tlie "Vessel”) has been concluded betwesn you, Viterlef Management Ltd., a company organized and
. existing under the laws of the British Virgin Islands, having its registered off ce at P.O. Box 3159, Road
1 Town, Tortola, British Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR97295577163 (hercinafter called the
“Owner "), and Brodogradevna industrija Spllt d.d. of Split, Croatia, Put Supavia 21 (Br odosplit JSC,.
VAT No: HR18556905592 (hereinafter referred to-as "Contractor™) on March 12, 2021, Your claims against
the .Contractor for pcrformancc of the Contractor s obligations under- the Coniract is to be qecured by a
guarantee.

g .
% This being premiséd, we, Zurich Tusurance plc Niederlassung fiir Detitschland, Credit Lines, Platz der
1 Einlieit 2, 60327 Frankfurt, Germany hereby lrrevocably and unconditionally undertake to pay to you upon.
: your written demand any amount up to'the maximum amount of”

*890.000,00 EUR*
in words: *eight hunidred and ninety:thousand 00/100 EUR*,
provided your written demand for payment is simultaneously supported by your written statement:

a) that despite your written reminder to the Contractor the Contractor has failed to perform his obligations
in accordance with the terms of the Contract and that you are therefore entitled to demand -payment of
the amount claimed by you in the written demand from us; and

b) stating the respect in which the Confractor has failed to perform his obligations in accordance with the
terms of the Contract,

'Our payment shall be perforrm.d within 20 (twcnty) days from receiptby us of the said Owner’s written demand
“to be-delivered to us by courier service or reglsteled mail to address: Zurich Tnsurance ple, Niederlasung fur
‘Deutschland Credit Lincs, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt, Germany. For the purpose of identification,
‘Your written demand for payment mustbear or be accompanied by notdrized and apostilled certification of the'
stgnature and passport of the signatory of the Contract. The written demand should also identify the person or
persons that are the final buncﬁcmry(xcs) of the Owner:

“?Notwﬂhstandmg any other provision of this Guarantee, in the event that within fifieen (15) days from the date
{ ,fyour written demand to us referred to above we receive a written notification from you or the Contractor
that your ¢laim for payment. guaranteed under-this Guarantee-has been dlsputed either in whole or in part-and
85 been referred to arbitration in Sweden in accordance with-the provisions of Clause 21 of the Contract, our
°5hgatxon to pay the-amounts under this Guarantce shall:

~Zurich Insurance P[c
K Gdﬂrmmmg for Oauu‘:ﬂland
Lo

Lhr, l(chler 14, Ryhhardt

'uMung- Drutsche Bank AG, Frankh
Nm“ﬁ""mnw plec Niederlassung f0r D
M‘ stxvorsitzande: Alson i

iy mkhugurdu”lededmun Dr. Cassfen Schildienecht
M erfiissung: Franklur/Maln (Regiitevinr. NRB 88353), Flate der Einbitt 2, 60327 Frankfur¥Maln
g "Ganllmh:ﬂ(!wkh Insurance ple.); public company Emited by shares
%hmmm“ﬁ% tstry Office {ontepacht da
X pan| eg! Office (on m dt. Registergesichd) Hegistemr. 13450,
5 %81515501) Vere.StNr. 6078080702022 reafsnegechd o9

Page 1 of2

18AN: DEV1 5007 0010 0093 7189 02, BK: DEUTDEFFXIK
and: ’

o Gaselfschaft: Noil Freshwater (Chigf Execttive Officer)
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Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.115

(2) only arise upon receipt by us of cither

i.  atrue copy of a final and unappealable decision made under such arbitration together with a
letter from a firm of solicitors confirming such award is final and unappealable; ot

ii. atrue copy of a seitlement agreement entered into by the Contractor and you confirming a
settlement of such arbitration proceedings; and

(b) be limited to-the sum awarded to you by the Contractor under the unappealable arbitration award or agreed
by the Contracior in writing to be due to-you under the:terms of the settlement agreement referred Lo in (a) (ii)

above.

Our Guarantee shall in such case remain in full force and effect regardless. of its expiry date below until the
Arbitration unappealable award or the settlement agreement, as the case may be, has been received by us..

This.Performance Guarantee is valid for fifteen:(15) months following the date-of its issue and expire on
2022-08-15, but its validity shall be adjusted and fixed in accordance with-Clauses of the Contract NB 491, or,
in the event of delayed delivery due to the Contractor’s default, the expiration date-of this: Refund Guarantee:
shall be extended until such time when the Vessel shall have heen delivered by the Contractor to the Owner i in
accordance with the provisions of the Contract NB491.

This pcrfom]ance guarantee shall lapsé at siich fime as this performance guarantee. has beén returned to us,
even via third parties, but only in case if such third partics have been duly authorized by the Owner and the
insurance company Zurich Insurance ple Niederlassung fiir Deutschland, Credit Lines, Platz der Einheit
2, 60327 Frankfurt, Germany, has been notified by the Owner in writing by sending a written notice to the

‘address indicated above.
The rights under this performance guarantee are assignable with our prior written consent only.

This performance gnarantce shall be governed-and construed in accordance with the laws of Germany. Place
of jurisdiction for any and all actions or proceedings arising out of orin connectmn with this performance
guarantee shall be Frankfurt/Main.

Frankfurt am Main, 21% May 2021

Zurich Insurance pic
Niederlassung filr Deutschland

Crcdlt Lipg

Rt-701.015.971.736-000008-3
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ﬁﬂhmh!ndung: Deutsche Bank AG, Frankfunt/M., HAP\ DE1 5007 0040 0093 7783 02, BIC: DEUTDEFEXXK
ple Niederl tar D :
dmngxrauvotsmendc: Alison Marin
"‘"Mbmunﬂ tigter der Nled Or. Cortten Schikdk
N!edoﬁa.mmg‘ Franklurt/Valn (Registecnr, HAB 88353), Flatz der Einheit 2, 60327 irankl’un/an
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totung der Gesallschate Neil Fieshater (Chle! Etc;utw: Officer)
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Broj ovjere: OV-EH-208/2025
Datum: 16. 6. 2025.

/bar kod/
. . /ogotip/
Zurich Insurance plc — njemacka podryznica
JAMSTVO ISPUNJENJA OBVEZA
BROJ JAMSTVA: 704.006.023.115

Obavijesteni smo da ste vi, Viterlef Management Ltd., druStve koje je osnovano i posluje u skladu s
pravom Britanskih Djevianskih otolka, sa sjediStem na adresi p. p. 3159, Road Town, Tortola,
Britanski Djevitanski otoci, hrvatski PDV broj: HR97295577163 (u daljnjem tekstu: ,,Vlasnik™) i
Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita, Hrvatska, Put Supavla 21 (Brodosplit JSC, PDV br.:
HR18556905592) (u daljnjem tekstu: ,,Jzvoda&”), 12. oZujka 2021. sklopili Ugovor NB 491 o dovrietku
jednog tankera od 45.000 DWT za kemikalije i naftne proizvode (u daljnjem tekstu: ,,Ugovor”) pod
nazivom Onega Gulf, IMO broj: 93733773 (u daljnjem tekstu: ,,Brod™). Vasa potraZivanja prema Izvodatu
u vezi s ispunjenjem IzvodaZevih obveza iz Ugovora bit ¢e osigurana jamstvom.

Pod tom pretpostavkom mi, Zurich Insurance ple — njema&ka podruZnica, Kreditne linije, Platz der
Einheit 2, 60327 Frankfurt, Njema&ka (u daljnjem tekstu: , Jamac”), ovime se neopozivo i bezuvjetno
obvezujemo da éemo vam na va3 pisani zahtjev isplatiti bilo koji iznos do maksimalnog iznosa od

*890.000,00 EUR*
slovima: *osamsto devedeset tisuéa eura i nula centa*

pod uvjetom da va$ pisani zahtjev za pla¢anjem bude istovremeno poduprt vaSom pisanom izjavom:

(a) da, unato& vadem pisanom podsjetniku Izvodadu, Izvoda¢ nije ispunio svoje obveze u skladu s
odredbama Ugovora i da vi stoga imate pravo od nas zahtijevati placanje iznosa koji potraZujete
u svojem pisanom zahtjevu; i

(b) ukojoj se navodi u vezi s &ime Izvodag nije ispunio svoje obveze u skladu s odredbama Ugovora.

Pla¢anje vr§imo u roku od 20 (dvadeset) kalendarskih dana od nadeg primitka gorenavedenog pisanog
zahtjeva Vlasnika, koji nam mora biti poslan putem kurira ili preporuéenom po3tom na sljedecu adresu:
Zurich Insurance plc — njematka podruZnica, Kreditne linije, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt,
Njemacka. Za potrebe identifikacije va¥ pisani zahtjev za placanjem mora ukljucivati javnobiljeznicki
ovjerenu i Apostillom nadovjerenu potvrdu autenti€nosti potpisa i putovnice potpisnika Ugovora ili mu ona
mora biti priloZena. U pisanom zahtjevu takoder treba biti naznatena osoba ili osobe koje su krajnji

korisnici placanja Vlasniku.

Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Jamstva, ako u roku od 15 (petnaest) dana od datuma vaeg
gorenavedenog pisanog zahtjeva nama primimo pisanu obavijest od vas ili [zvodaca da je vaSe potraZivanje
pla¢anja zajam&enog temeljem ovog Jamstva u cijelosti ili djelomitno osporeno te upuéeno na arbitraZu u
Svedskoj u skladu s odredbama &lanka 21. Ugovora, na$a obveza placanja iznosa temeljem ovog Jamstva:

/sadriaj pedata: Zurich Insurance plc — njemacka podruznica, Kreditne linije/
/potpisi necitljivi/
Chr. Kshler M. Reinhardt Stranica 1 od 2

Bankovnl podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX

Zurich Insurance plc — njemacka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

Ovlastena zastupnica podruZnice: Dr. Carsten Schildknecht

SjediSte podruZnice: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni

Pravni oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dionitko drutvo

(dioni¢ko drustvo prema irskom pravu),

Sjediste: Dublin (Irska) Registracijski broj pri Uredu za registraciju drudtava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227

Zastupnik drustva: Nell Freshwater (jzvrini direktor)
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/bar kod/
) ) Aogotip/
Zurich Insurance plc - njemacka podruznica
JAMSTVO ISPUNJENJA OBVEZA

BROJ JAMSTVA: 704.006.023.115

a) nastaje isklju¢ivo po naSem primitku bilo kojeg od sljededeg:

(i) vjerna kopija konaéne odluke, na koju nije dopustena 2alba, donesene takvom
arbitraZom, uz pismo odvjetnickog druitva kojim se potvrduje da je ta odluka
kona&na i da na nju nije dopustena Zalba; ili

(i) vjerna kopija sporazuma o nagodbi koji ste sklopili vi i Izvodac te kojim se
potvrduje nagodba u vezi s takvim arbitraZnim postupkom; i

(b) ograni¢ena je na iznos koji Izvodac¢ isplacuje vama temeljem arbitraZne odluke na koju nije
dopustena Zalba ili koji je Izvodaé pisano potvrdio da vam duguje temeljem odredbi sporazuma
o nagodbi navedenog u to¢ki a) (ii) iznad.

U tom slu¢aju na3e Jamstvo ostaje u potpunosti na snazi, bez obzira na datum njegovog isteka naveden
u nastavku, do nafeg zaprimanja ArbitraZne odluke na koju nije dopustena Zalba ili sporazuma o
nagodbi, ovisno o slu€aju.

Iako je ovo Jamstvo ispunjenja obveza vazZeée petnaest (15) mjeseci od datuma njegovog izdavanja i
istje€e 15. 8. 2022., njegovo se vaZenje prilagodava i utvrduje u skladu s &lancima Ugovora NB 491 ili,
u slu¢aju kasnjenja isporuke zbog neispunjenja obveza Izvodada, datum isteka vaZenja ovog Jamstva
povrata sredstava pomide se na vrijeme isporuke Broda Vlasniku od strane Izvoda€a u skladu s
odredbama Ugovora NB 491.

Ovo jamstvo ispunjenja obveza istjece prilikom povrata tog jamstva ispunjenja obveza nama, &ak i preko
tre¢ih strana, no samo ako je te treée strane propisno ovlastio Vlasnik i ako je Vlasnik poslao pisanu
obavijest osiguravateljskom druitvu Zurich Insurance — njemacka podruZnica, Kreditne linije, Platz
der Einheit 2, 60327 Frankfurt, Njemaé&ka, na gorenavedenu adresu.

Prava iz ovog jamstva ispunjenja obveza smiju se prenositi samo uz na$u prethodnu pisanu suglasnost.
Za ovo jamstvo ispunjenja obveza mjerodavno je pravo Njemadke te se ono tumaci u skladu s tim pravom.
Nadlezni sud za bilo koje i sve radnje ili postupke koji proizlaze iz ovog jamstva ispunjenja obveza ili u
vezi s njim je sud u Frankfurtu na Majni.

Frankfurt na Majni, 21. svibnja 2021.

Zurich Insurance plc

Njemagka podruZnica

Kreditne linije Rt-701.015.971.736-000008-3
/potpisi necitljivi/

Chr. Kshler M. Reinhardt Stranica 2 od 2

Bankovni podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX

Zurich Insurance ple — njemacka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

Ovlaitena zastupnica podruZnice: Dr. Carsten Schildknecht

Sjedi&te podruZnice: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni

Pravni oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dionicko drudtvo

(dionicko drustvo prema Irskom pravu), .
Sjedite: Dublin (Irska) Reglstracljskl broj pri Uredu za registraclju drustava (odgovara njematkom registarskom sudu); 13460,
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/v90807020227

Zastupnik druStva: Neil Freshwater (izvr3ni direktor)

Ja, lvana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno imenovangs
Predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-1314/2021, potvigffe
Prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku.
:UZagrebu 16. 6. 2025.

‘Br. ovjere: OV-EH-208/2025

10000 ZAGRH!
Moouddt 823 §
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ZURICH®

Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschland

REFUND GUARANTEE
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

We, Zurich Insurance plc Niederlassung flir Deutschland, Credit Lines, Platz der Einheit 2,60327 Frankfurt am
Main, Germany (hereinafter called the “Guarantor”) hereby issue our irrevocable Letter of Guarantee No.
704.006.023.107 (hereinafter called the Guarantee) in favour of Viterlef Management Ltd., a company organizeéd and
existing under the laws of the British Virgin Islands, having its registered office at P.O. Box 3159, Road Town,
Tortola, British Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR97295577163 (hereinafter called the “Owner ™) for account
of Brodogradevia industrija Split d.d. of Split, Croatia, Put Supavia 21 (Brodosplit JSC; VAT No:
HR18556905592) (hereinafter called the “Contractor™) in connection with the Contract NB 491 for Complétion of One
45,000 DWT Tanker for Chemical and Oil Products (hereinafter called the “Contract NB 491") made by and befwetn the
Owner and the Contractor for the construction and sale.of the Vessel having Onega Galf, IMO 93733773 (hereinafter
called the *Vessel™).

Purduant 16 the terms and conditions of thé Contract NB 491, the Owner shall pay to the Contractor an advance payment
in amountof.
*890.000,00 EUR*.

in words: *eight hundred and ninety thousand 00/100 EUR¥
(hereinafier called the “Advance Payment”).
If, in connéction with the terms and conditions of the Contract NB491, the Owner shall become entitled to'a refund of the
Advarice Paymeént, we hereby irfévocably guatantee the repayment to the Owner of the Advance Payment menticned
above plus interest thereon at the rate of six per cent (6 %) per annum from the day following the date of receipt by the
Contractor of Advance Payment paid by the Owner 16 the Contractor up to ‘the date of remittanca to the ‘Qwner by
telegraphic transfer of such refund.

This Guarantee is available against Owner's first written request and Owner’s signed statement certifying that:

(i) Owiier's demand for refimd has béen made in accordance with the provisions of the Contract NB491,
and .

(iD) the Contractor has failed to make such refund within fifteen (15) days after thé Owner’s demand to the:
Contractor.

Our payment shall be performed within 20 (twenty) calendar days from receipt by us of the said Owner’s written demand
‘which must refer to our guarantee number and must be sent to us for in writing by registered mail or by courier service to
address: Zurich Insurance plc, Niederlasung fur Deutschland, Direktion Frankfurt, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt,
Germany. For the purpose of identification, your written demand for payment must bear or be accompanied by notarized
and apostilled certification of the signature and passport of the signatory of the Contract. The written demand should also
identify the person or persans that are the final beneficiary(ies) of the Owner.

Notwithstanding any other provision of this Refund Guarantee, in the event that within 15 (fifteen) days from the date of -
your written demand to us referred to above we receive a written nofification from the Owner or the Contractor that

Owner’s cancelation of the Contract and/or Owner’s claim for a refund of the guaranteed amount(s) thereunder has been

disputed either in whole or'in part and has been refeired to arbitration in Sweden in‘accordance with the provisions:of

Clause 21 of the Contract, our obligation topay the amounts under this Refund Guarantee shall:

2Zarich Insurance plc

g fiir Dautschland
gdit Lines

Page10f2

Zurich MSUTance plc Niederlassung fr Deytschland
Verwal tezendes Al :

g Marif
.Hauptbevolimachtigter der Niederl (¢ Or. Carster Sthildknecht ) o
‘Stz dev Niederlassung: FrankfurtMain (egisternr, HRB 88353), Matz der Einheit 2, 60327 FranidurtMain
‘Rechtsform dey Geselischaft {Zurlch Infidrance plc): public company lirited by shares
{Aktiengesalischaft nach irischem Rechi), {

. Hauptsitz: Dublin irland) Companles Reglstry Offics (entspricht dem di. Registergericht) Registernr_ 13460,
USHD-Nr. DER15135011 Vers.St-Nr. B07A/90807020227
Vertretunig der Gesellschaft: Neil Freshwater (Chief Executive Officer)
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Zurich Insurance plc Niederlassiing fir Deutschland

REFUND GUARANTEE
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

a) only. arise upon receipt by us of either

(i) a true copy ofa final and unappealable decision made under such-arbitration together with a letter
from & firm of reputable Swedish suhmtors confirming such award is final and unappealable;

(i) or a true copy-of a settlement agreement entered into by the Contractor and the Owner confirming a
:settlement of such arbitration procecdings; and

(b) be limited to the-sum awarded to the Owner by the Contractor under the unappealable arbitration award or
agreed by the Contractor in writing to be: due to you under the terms of the settlement agreement referred to in
-a) (i) above.

Our Guarantee shall ‘in-such case remain in full force and effect until after the Arbitration unappealable award or the
settlement agreement, as the case may be, has been recelved by us:

This Refund Guarantee shall become null and void either;
'(1) upon receipt by the Owner of the sumi(s) guaranteed hereby together with interest theréon as aforesaid,

(u) upon expiry of 50 (fifty) days from delivery of the Vessel and acceptance thereof by the Owrier in-
accordance with terms: -and conditions of the Contract, or

(iii)  -upon terminationof thie Contract due to Owner’s default in éccordance with provisions of Clause of the'
Contract,

Upon expiry of the validity of this Refund Gurantee as herein provided and, in each case, this Guarantee shall be promptly
returned to us:

This Rcfund Guarantee is valid for fiftéen (13) months following the date of its issie, but its validity shall be adjusted
and fixed in accordance with Clauses and of the Contract NB 491, or, in the event of delayed delivery due.tothe
Contractor’s default, the expiration date of this' Refund Guarantee shall be extended until such time when the Vesseél shall
have been delivered by the Contractor ta the Owner in accordance with the provisions of the Contract NB 491.

Thie rights tnder this refund guarantec are assignable with our prior written conisent only.

This Réfund Guarantee shall be governed and constried in accordanice with the laws of Germany. Place of jurisdiction
for any and all ‘actions or procéedings “arising out of of in connection with' this performance- guarantee shall be
FranlgﬁnUMairx

Frankfiirt am Main, 21% May 2021

Zurich Insurance plc
Nlederlassnng fir Deutschland g

‘Rt-701.015.971.736-000007
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Bankverbindung: Deu‘tsdse Bank AG; Frankfurt., IBAN: DET1 5007 00100093 7739 62, BIC: CEUTOEFROOC
2urdh I ple Nied g far Deutschiand
Vemaltungtra‘!svn rsitzende: Aflsons Martin
der Niederl. -Dr; Carstens Schildknech

Sitz der Niederlassung: FrarkfurtMain (Registerny, HRE 88353), Platz der Einheit 2; 60337 FrankfuryMain
Rad\tsform der Gesil':schaﬁ (Zmichl)lmu rance ple.): pulilic comparnty limited by shrares

na
Haup:sitn Dubkn (rlar) Companles Registry Office [eritspricht dem dt. Registergesicht) Registernt, 13486,
US!!D Nr.DES1513501 1 Vers.St-Ne. 807N90807020227
Vertretung der Gesellschaft Meil Freshwater {Chief Executive Officei)
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ZURICH"

Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland

REFUND GUARANTEE
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

We, Zurich Insurance plc Niedérlassung filt Deutschland, Credit Lines, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am
Main, Germany (hercinafter called the “Guarantor”) hereby issue our irvevocable Letter of Guarantee No.
704.006.023.107 (hereinafier called the Guarantee) in favour of Viterlef Management Ltd., a company organized and
existing under the laws of the British Virgin Tslands, having its registered office at P.O. Box 3159, Road Town,
Tortola, British Virgin Islands, VAT {n Croatia No: HR97295577163 (hereinafter called the “Owner ") for account
of Brodogradevna industrija Split d.d. of Split, Croatia, Put Supavia 21 (Brodosplit JSC, VAT No:
1§ HR18556005592) - (hereinafter called the “Contractor™) ih conficction with the Contract NB 491 for Completion of One
; 45,000 DWT Tanker for Chemical and Oil Products (hereinafier called the “Contract NB 491") made by and between the
Owner and the:Contractor for the construction and sale of the Vessel having Onega Gulf, IMO 93733773 (hereinafter
called the *“Vessel™). ' '

Pursuant to the térms and conditions of the Contract NB491, the.Owner shall pay to the Contractor an advance payment
in amount of

% SRS e et

*§90.000,00 EUR*

in words: *eight hundfed,and nincty thbﬁsgﬁﬂ 00/100 EUR*

(hereinafter called the “Advance Payment™).

If, in connection with the terms and conditiéns of the Contraict NB491, the Owner shall bécome entitled to a réfund of the
Advance Payment; we hiereby irrevocably guaraniee the repayment to the.Owier of the Advance Payment mentioned
above plus:interest thereon at the rate'of six per cent (6 %) per aniyun from the day following the date of receipt by the
Contractor of Advance Payment paid by the Owner to the Contractor up to the date of remittance to.the’ Owner by
telegraphic transfer of such refund.

This Guarantee is available agrinst Owner's first written request and Owner's signed statement cenifying that:

; (i) Owner's demand for refund has beén made in accordance with the provisions of the Cantract NB491,

: i and

(i) the Contractor has failed to make such refund within fifteen (15) days after the Owner’s demand to the
: Contractor.

Qur payment shall be performed within 20 (twenty) calendar days from recsipt by us.of the said Owner’s written demand

“which:must refer to our guaranteg-number and must be sent to us for in ‘writing by-registered mail or by courier.service to
address: Zurich Tnsuranco plc, Niederlasung fur Deutschland, Dircktion Frankfurt, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt,
Germany. For the purpose of identification, your written demand for payment must bear or be accompanied by notarized-
and apastilled certification of the signature and passport of the.signatory of the Contract. The written demand should also,
identify the person or persons that are the final beneficiary(ies) of the Owner:

Notwithstanding any other provision of this Refund Guarantee, in the event that within 15 (fiftcen) days from the date of
Your written demand to us referred to above we receive a written notification from the Owner or the Contractor that
£ 'Owner’scancelation of the Contract and/or- Owner's claim for a refund of the guaranteed amount(s) thereunder has been

- disputed either. in whole or in part and has been referred to-arbitratidn in Swexden in accordance with the provisions of

Clh_l;s_e 21 of the Contract, our obligation to pay the amounts under this-Refund Guarantee shall:

| i?hrich Insurance pic
-"Waﬂa 409 fir Deutschland

" Page 1.0f2
?.[leg&: DETY £007 Q010 0537784 02, BIC: DEUTDEFROC:

g s OlmAchtigter der Niederlassudg: Or. Carsten Schildknecht R
oy Mederlassurig: Frankfurt/Main (féglsterne; HRB 88253), Patz der Einbeit 2, 60327 FraskfurtMain
o T Uar Gesellschafs (Zorich tnfu ple.): publlc company Umited by sharas
gy A chiaft nach irischen Rexhy, ! .
oAt wmtﬂmd) Companies Reglstry Office (entspricht dem ot, Registergerich) Registemr, 13260,
jw.,,ﬁﬁga;sneso11.v Nr. 507/V90B07020227
08 der Gesellschaft: Neit Frest {Chict Executive.Officer)




ZURICH®

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland

REFUND GUARANTEE -
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

a) only arise upon receipt by us of either

(i) a true copy of a final and unappealable decision made under such arbitration together with a letter
from a firm of reputable Swedish solicitors confirming such award is final and unappealable;

(ii) or a true copy of 2 settlement agreement etitered into by the Contractor and the Owner confirming a
settlement of such:arbitration proceedings; and

(b) belimited to the sum awarded to the Owner by ;the Contractor under the-unappealable arbitration award or
agreed by the Contractor in writing to be due to you under the terms of the settlement agrecnent referred to in
a) (i) above.

Our Guarante shall in such case remain in fill force and effect until after the Arbitration unappealable award or the

‘@ settlement agreement, a3 the case may be, has been received by us:

1 This Refund Guarantee shall become null-and void either:
@ upon receipt by the Owner of the sum(s) guaranteed hereby together with inferest thereon as aforesaid,
! ar
‘i (i) upon expiry of 50 (fifty) days from delivery of the Vessel and acceptance thercof by the Owner in
: f Ly 1 Y P

gccordance with terms-and conditions of the Contract, or ) )
(i)  upon termination of the Contract due to Owner’s default in accordance wiih provisians of Clause of the'
Contract,

Upon expiry ofthe validity of this Reéfund Guarantee as hierein provided and, in each case, thiis Guarantee shall be promplly.
returnedto us. ' ‘ '

This Refund Guarantee is valid for fifteen (15) months following the date of its issue, but.its validity shall be adjusted
and fixed in accordance with Clauses and of the Contract NB 491, or, in the event of deldyed delivery due fo the
Contractor’s default, the expiration dato of this' Refund Guarantee shall be extended until such time when the Vessel shall
have been delivered by the Contractor to the Owner in accardancé with the:provisions.of the Contract NB 491.

The rights under this refund guarantec are assignable with our prior written consent ofly.
This Refund Guarantee shall be governed and construed in accordance with the laws of Germany. Place of jurisdiction

for any and all aclions or proceedings arising out of or in connection with this perfonmance guarantee shall be
Frankfurt/Main.

Frankfurt am Main, 21% May 2021
o Zurich Insurance plc

: Niederlassunig fir Deutschland
& x ‘es :

Rt-701.015.971.736-000007

Page 2 of 2

%kvevp!ndung: Devtsche Bank AG, FrankfuryM,, IBAN; DE11 5507 0010 0093 7783 02, BIC: OFUTDEFEXXX
2usich Insurance plc Nisderlsssung 10¢ Dautschianid
“ ‘Srwaltungiratsvarsitzende: Alison Martin
7} Hapthevolimachugter der Hlederlassuni: Or, Cartten Scheldknech . :
- - Sltx dor Niodork Frankfurt/Mal i . HRB B8353), Plats der Einheit 2, 60327 FrankfurtMain

- Rechistorm der Geselischaft (Zurith Insurance plc.): public ¢ limited by shares
seaalichalt cachbschem Rech), ¢ o . v )
tauptaite: Dubtn friand) Companles Reglitry Office (értipricht doi dt. Reglstergerich) Registernr. 13460,

3$nn-m-.>m15mson Vers.St-Nr. 807A/90807020227
Yertretung der Geselischaft Nell Freshwater (CNef Excutive Officer)




Stranica 1 od 3
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/bar kod/
Aogotip/
Zurich Insurance plc — njemacka podruznica
JAMSTVO POVRATA SREDSTAVA
BROJ JAMSTVA: 704.006.023.107 .

Mi, Zurich Insurance ple — njemaéka podruZnica, Kreditne linije, Platz der Einheit 2, 60327
Frankfurt na Majni, Njema&ka (u daljnjem tekstu: ,,Jamac™) ovime izdajemo svoje neopozivo Jamstveno
pismo br. 704.006.023.107 (u daljnjem teksty: ,,Jamstvo*) u korist druitva Viterlef Management Ltd.,
dru$tva koje je osnovano i posluje u skladu s pravom Britanskih Djevi¢anskih otoka, sa sjediStem na
adresi p. p. 3159, Road Town, Tortola, Britanski Djevitanski otoci, hrvatski PDV broj:
HR97295577163 (u daljnjem tekstu: ,,Vlasnik™), za radun druitva Brodogradevna industrija Split d.d.
iz Splita, Hrvatska, Put Supavla 21 (Brodosplit JSC, PDV br.: HR18556905592) (u daljnjem tekstu:
»lzvodag”), u vezi s Ugovorom NB 491 o dovr3etku jednog tankera od 45.000 DWT za kemikalije i naftne
proizvode (u daljnjem tekstu: ,,Ugovor NB 491”) koji su sklopili Vlasnik i Izvodag radi gradnje i prodaje
Broda pod nazivom Onega Gulf, IMO broj: 93733773 (u daljnjem tekstu: ,,Brod”).

Temeljem uvjeta i odredbi Ugovora NB 491 Vlasnik placa Izvoda&u predujam u iznosu od

*890.000,00 EUR*
slovima: *osamsto devedeset tisu¢a eura i nula centa*

(u daljnjem tekstu: ,,Predujam”).

Ako u vezi s uvjetima i odredbama Ugovora NB 491 Vlasnik stekne pravo na povrat Predujma, ovime
neopozivo jam&imo povrat Vlasniku gorenavedenog Predujma uvecan za kamate na njega po stopi od Sest
posto (6 %) godisnje, od dana koji slijedi iza datuma primitka, od strane Izvodada, Predujma koji je
Izvodagu platio Vlasnik do datuma telegrafskog prijenosa takvog povrata sredstava Vlasniku.

Ovo je Jamstvo dostupno na prvi pisani zahtjev Vlasnika i uz predoéenje potpisane izjave Vlasnika kojom
se potvrduje sljedece:

()] zahtjev Vlasnika za povratom sredstava izvren je u skladu s odredbama Ugovora NB
491 te
(ii) Izvodaé nije izvriio takav povrat sredstava u roku od petnaest (15) dana od zahtjeva

Vlasnika upuéenog Izvodadu.

Pla¢anje vr§imo u roku od 20 (dvadeset) kalendarskih dana od naSeg primitka gorenavedenog pisanog
zahtjeva Vlasnika, koji mora sadrZavati referencu na na¥ broj jamstva i biti nam u pisanom obliku poslan
preporutenom postom ili putem kurira na sljede¢u adresu: Zurich Insurance plc, Niederlassung fiir
Deutschland, Direktion Frankfurt, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt, Njematka. Za potrebe
identifikacije va$ pisani zahtjev za plac¢anjem mora ukljudivati javnobiljeZnitki ovjerenu i Apostillom
nadovjerenu potvrdu autenti¢nosti potpisa i putovnice potpisnika Ugovora ili mu ona mora biti priloZena.
U pisanom zahtjevu takoder treba biti naznagena osoba ili osobe koje su krajnji korisnici placanja Vlasniku.

Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Jamstva povrata sredstava, ako u roku od 15 (petnaest) dana
od datuma vadeg gorenavedenog pisanog zahtjeva nama primimo pisanu obavijest Vlasnika ili Izvoda&a da
je Vlasnikov raskid Ugovora i/ili Vlasnikovo potraZivanje povrata iznosa zajamé&enog ili zajam&enih
temeljem ovog jamstva u cijelosti ili djelomi&no osporeno te upuéeno na arbitrazu u Svedskoj u skladu s
odredbama &lanka 21. Ugovora, nasa obveza plaé¢anja iznosa temeljem ovog Jamstva povrata sredstava:

/sadrZaj pecata: Zurich Insurance plc — njemacka podruznica, Kreditne linije/
/potpisi necitljivi/
G. Martin M. Reinhardt Stranica 1 od 2

Bankovni podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXOX

Zurich Insurance plc — njemacka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora: Allson Martin

Ovlastena zastupnica podruZnice: Dr. Carsten Schildknecht

Sjedidte podruZnice: Frankfurt na Majni (registarskl broj HRB 88353), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majnl

Pravni oblik drustva (Zurich Insurance plc.): dionitko drustvo

(dioni¢ko drustvo prema irskom pravu),

SjediSte: Dublin (Irska) Registracijski brof pri Uredu 2a registraciju drultava (odgovara njematkom registarskom sudu): 13460,
PDV br. DEB15195011 Br. poreza na oslguranje 807/v90807020227

Zastupnik drustva: Nell Freshwater (jzvr3ni direktor)




Stranica 20d 3
Broj ovjere: OV-EH-207/2025
Datum: 16. 6. 2025.

/bar kod/
' /logotip/
Zurich Insurance plc - njemacka podruZnica

JAMSTVO POVRATA SREDSTAVA
BROJ JAMSTVA: 704.006.023.107 RE

a) nastaje isklju¢ivo po naem primitku bilo kojeg od sljedeceg:

. (1) vjerna kopija konaéne odluke, na koju nije dopustena alba, donesene takvom
g arbitraZom, uz pismo uglednog §vedskog odvjetnitkog drustva kojim se potvrduje da
’ Je ta odluka kona¢na i da na nju nije dopustena Zalba;

(ii) ili vjerna kopija sporazuma o nagodbi koji su sklopili Izvoda¢ i Vlasnik te kojim
= se potvrduje nagodba u vezi s takvim arbitraznim postupkom; i

} (b) ograniena je na iznos koji Izvodaé isplaéuje Vlasniku temeljem arbitrazne odluke na koju

Eﬁ nije dopultena Zalba ili koji je Izvoda& pisano potvrdio da vam duguje temeljem odredbi

. sporazuma o nagodbi navedenog u totki a) (ii) iznad.

7;’,

;§! U tom slu¢aju na¥e Jamstvo ostaje u potpunosti na snazi do naeg zaprimanja Arbitrazne odluke na koju nije
— dopustena Zalba ili sporazuma o nagoedbi, ovisno o sludaju.

i Ovo Jamstvo postaje nevaZece u bilo kojem od sljedeéih slugajeva:

(i) po primitku, od strane Vlasnika, iznosa zajaméenog ili zajamé&enih ovim Jamstvom, uz
kamate na njega ili njih, kako je prethodno navedeno, ili

(if) po isteku razdoblja od 50 (pedeset) dana od isporuke Broda i njegovog prihvata od
strane Vlasnika, u skladu s uvjetima i odredbama Ugovora, ili

(iii) po raskidu Ugovora zbog neispunjenja obveza Vlasnika u skladu s odredbama &lanka
Ugovora,

Po isteku vaZenja ovog Jamstva povrata sredstava, kako je ovdje propisano te u svakom slu&aju, ovo
Jamstvo se bez odlaganja vraca nama.

Iako je ovo Jamstvo povrata sredstava vaZeCe petnaest (15) mjeseci od datuma njegovog izdavanja,
njegovo se vazenje prilagodava i utvrduje u skladu s ¢lancima i Ugovora NB 491 ili, u sluéaju kasnjenja
isporuke zbog neispunjenja obveza Izvodata, datum isteka vaZenja ovog Jamstva povrata sredstava
pomice se na vrijeme isporuke Broda Vlasniku od strane Izvodaga u skladu s odredbama Ugovora NB
491.

Prava iz ovog jamstva povrata sredstava smiju se prenositi samo uz na$u prethodnu pisanu suglasnost.

Za ovo Jamstvo povrata sredstava mjerodavno je pravo Njemacke te se ono tumati u skladu s tim pravom.
NadleZni sud za bilo koje i sve radnje ili postupke koji proizlaze iz ovog jamstva ispunjenja obveza ili u
vezi s njim je sud u Frankfurtu na Majni.

Frankfurt na Majni, 21. svibnja 2021.

Zurich Insurance plc

‘ Njemacka podruZnica
Kreditne linije Rt-701.015.971.736-000007
/potpisi neditljivi/
G. Martin M. Reinhardt Stranica 2 od 2

Bankovnl podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFPXXX

Zyrich Insurance plc ~ njemacka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

Ovlastena zastupnica podruZnice: Dr. Carsten Schildknecht

SjediSte podruZnice:: Frankfurt na Majni (registarski brof HRB 88353), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni

Pravnd oblik drutva (Zurich Insurance ple.): dioniko dridtvo

{dionitko drudtvo prema irskom pravu), .

StediSte: Oublin (Irska) Registracifski brof prt Uredu za registradiju drustava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,
POV br, DEB15195011 Br. poreza na osiguranfe 807/v90807020227

Zastupnik drustva: Nell Freshwater (izvrini direktor)




Stranica3 od 3
Broj ovjere: OV-EH-207/2025
. Datum: 16. 6. 2025.

Ja, Ivana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tuma¢ za engleski i francuski jezik, ponovno
imenovana rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., bro; 4

5u-1314/2021, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastes
engleskom jeziku.

U Zagrebu 16. 6. 2025.
Br. ovjere: OV-EH-207/2025
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Zurich Insurarnice ple Niederlassung fiir Deutschland “““ I ||
®
ZURICH

WARRANTY BOND 704.005.866.399

BY:

Zurich Insurance plc Niederlassung fir Deutschland

Credit Lines

Platz der Einheit 2

60327 Frankfurt am Main

Germany

{hereinafter called the "Insurance")

TO:

Smulders Projects Belgium
Leo Bosschartlaan 20
2660 Hoboken

Belgium

(hereinafter called the "Contractor”)

WHEREAS Brodosplit d.d., Put Supaka 21, 21000 Split, Croatia, (the "Subcontractor”) has been awarded a contract
(the "Contract’) by the Contractor to execute under the latest signed revision of Contract ref.
19/27821/35060/FJ/SP1.

Now, therefore, at the request of the Subcontractor, the Insurance hereby furnishes this Guarantee and
unconditionally-and irrevocably undertakes by way of independent engagemient to pay to the (Main) Contractor as
the Bank's own debt any sum or sums which may from time to time be demanded by the Contractor up to a maximum
aggregate of 5% of the Contract value being

*43.807,50 EUR*
*in words: forty-three thousand eight hundred seven 50/100 EUR*

upon the receipt of the Contractor's first written demand for payment and the Contractor's confirmation that the
Subcontractor has failed to fulfil his obligations under the Contract as amended from time to time:

Any demand for payment shall be signed by an authorized representative of the Contractor and shall for the purpose
of identification be presented to the Insurance threugh the intermediary of confirming that the' signatures thereupon
are binding on Smulders Projects Belgium, Leo Bosschartlaan 20, 2660 Hoboken, Belgium.

Zurich Insurance plc
Niederlassung fiir Deutschiand
Credit Lines

chr. K@h‘e‘;, M.R .I hardt Page 1 of 2

Bankverbindung: Deutsclie Bank AG; Frankfirt/M., IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX -
Zarich Insurance plc Niederlassung fiir Degtschland

Verwaltungsratsvorsitzende: Alison Martin

Hauptbevollmiichtigter der Niederlassung: Dr. Carsten Schildknecht

Sitz der Niederlassung: Frankfurt/Main (Registernr. HRB 88353), Platz dec Einheit 2, 60327 FrankfurtMam
Rechtsform der Gesellschaff (Zurich Insurance ple.): public company limited by shares

(Aktiengesellschaft nach irischem Recht),

Hauptsitz: Dublin (Irland) Companies Registry Office (entspncht detn dt. Registergericht) Registemnr, 13460,
UStID-Nr. DE815195011 Vérs.S¢-Nr. 307/V90807020227

Vertretung der Gesellschaft: Neil Freshwater (Chief Exectitive Officer)



Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschland

» R
ZURICH
WARRANTY BOND 704.005.866.399

Should the Insurance be notified in writing by the Contractor that the Contractor desires payment to be made of the
whole or part or parts of the said sum it is unconditionally agreed that such payment or payments will be made to
the Contractor forth with without further reference to the Subeontractor-and notwithstanding any notice given by the
Subcontractor t6 the Insurance not to pay same.

The Insurance shall not be discharged or released from liability under this Guarantee by any waiver or forbearance
by the ‘Contractor in connection with the: Contract whether as to payment, tlme, performance or otherwise. This
Guarantee shall continue in force noththstandmg any alterations to or: deletions from the Contract agreed to by the
Stibcontractor and the Contractor.

This undertaking is to continue in full force and effect until this Guarantee is returned ta the Insurance, of until a
notification has been received from the Contractor that such sum is no longer required by the Contractor, or until
payments to the Contractor by the Insurance aggregate the whole of the said sum, whichever is the earfiest.

This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC Publication No,
758.

© This Guarantee shall be exclusively governed by and interpreted in accordance with the law of Belgium and the
Parties agree to'subrmiit to'the exclusive jurisdiction of the Belgium courts.

Frankfurt am Main, May 26t 2020 rt
Zurich Insurance plc

Niederlassung fiir Deutschland
Credit Lines

LA -

Chr. Kohler, ~ M-Rele

Page 2 of 2

Bankverbindung: Devische Bank AG, Frankfurt/M., IBAN: DEI1 5007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX
Zurich Insurance ple Niederfassung fir Dentschland '
Verwaltuogsratsvorsitzende: Alison Martin

Hauptbevollmiichtigter der N:cderlassung ' Dr: Carsten Schildknecht

Sitz der Niederlassung; Frankfurt/Main’ (Registernr, HRD 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfun/Mam
Rechtsform der Gesellschaft (Zurich Insurancé plc.j: public Company limited by shiates

{Altiengesellschaft nach irischein Recht),

Hauptsitz: Dublin (Irland) Compantes Reglstry Office (entspricht dem dt. Registergericht) Registernr; 13460,
USHD-Nr. DES15195011 Vers.St-Nr. 807/v90807020227

Vertretang der Gesellschaft: Neil Fresh {Chief Executive Officer)
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ZURICH®

WARRANTY BOND 704.005.866.399

BY:
Zurich Insurance plc Niederlassung fur Deutschland
Credlt Lines
Plaiz der Einheit 2
60327 Frankfurt am Main-
Germany,
(hereinafter called the "Insurance"),
TO:

Smulders Projects Belgium
Leo Bosschartiaan 20
2660 Hoboken®

Belgium

(herelnafter called the “Contractor”)

WHEREAS Brodosplit d.d., Put Supaka 21, 21000 Split, Croatia, (the "Subcontractor’) has been awarded a contract
(the "Contract’) by the Contractor to execute -under the [atest signed fevision of Contract ref
19/27821/35080/FJISP1.

Now, therefore, at the request of the Subcontractor, the Insurance hereby furnishes this Guarantee and
unconditionally-and irrevocably undertakes by way of independent engagement to pay to the (Main) Contractor as
the Bank's own debt any sum or sums which may from time to time be demanded by the Contractoruptoa maximum
aggregate of 5% of the Contract value being

*43.807,50 EUR"
*in words: forty-three thousand eight hundred seven 50/100 EUR®

upon the receipt of the Contractor's first written demand for payment-and the Contractor's confirmation that the-
Subcontradtor has failed to fulfil his obligations under the Contract as amended from time to time.

Any demand for payment shall be signed by an authorized representative of the Contractor and shall for the purpose
of identification be presented to the Insurance through the Intermediary of confirming that the signatures thereupcn
are binding on Smulders Projects Belglum, Leo Bosschartfaan 20, 2660 Hoboken, Belgium.

Zurich Insurance plc
Niederlassung fiir Deutsshlend
Credit Lines

4

-

Chr. Kéh\e‘:‘; M. Rdidharqgt Page 1 of 2

Bankverbindung: Deutsche Bank AG, Frankfst/M., IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX
Zurieh Insurance plc Niederlassung fic DegtgChland

Verwaltungsratsvorsitzende: Alison Martin
Hauptbevollmiichtipter der Niederlussuog: Dr. Carsten Schitdkneclit

Sitz der Niederlassung: Frankfurt/Main (Registemr. HRB 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt/Main
Rechtsform der Gesellschafl (Zurich Insurance plc.): public company limiled by shares
(Akticngesellschaft nach irischem Recht), . .

Hauptsitz: Dublin (frland) Companics Repistry Office (entspricht demn di. Régistecgericht) Repisternr. 13460,
UStID-Nr, DE315195011 Vers.St-Nr. 807/V90807020227

Vertretung der Gescllschalt: Weil Frest -{Chief Exgeutive Officer)




Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschland

ZURICH®

WARRANTY BOND 704.005.866.399

Should the [nsurance be notified in writing by the Contractar that the Contracior desires payment to be made of the
whole or part or parts of the said sum it is unconditionally agreed that such payment or payments will be mads to
the Contractor forth with without further reference to the Subcontractor and notwithstanding any notice given by the

Subcontractor to the Insurancé not'to pay same.

The Insurance shall not be discharged or released from liability under this Guarantee by any waiver or forbearance
by the Contraclor in connection with the Contract, whether as‘to payment, time, performance or otherwise, This
Guarantea shall continue in force notwithstanding any alterations to or deletions-from the Contract agreed to by the

Subcontractor and the Contractor:

This undertaking is to continue in full force and effect until this Guaranteg is returned to the Insurance, or until a
notification has been received from the Contrattor that such sum is no longer required by the Contractor, or until
payments to the Contractor by the insurance aggregate the whole of the.said sum, whichever is the eatliest.

This guaraniee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC Publication No.
758.

* This Guarantee shall be exclusively governed by and interpreted in accordance with the law of Belgium and the

Parties agree to submit to the exclusive jurisdiction of the Belgium courls.
Frankfurt am Main, May 26" 2020 rt
Zurich Insurance plc

Niederlassung fiir Deutschland
Credit Lines

L

Chr. Kohler

M. Rein

Page 2 of 2

Bankverbindung: Deutsche Bank AG, Frankfurt/M., [IBAN:.DEI1 5007 6010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX
Zurich Insurance plc Niederlassutg filr Deutschiang

Verwaltungsratavosvitzeade: Alison Martia

Haaptbevollmilchtigler der Nicderlassung: Dr. Carsten Schitdknecht

Sitz der Niedeslassung: FrankfrrMain {Registenie, HRD 88353), Platz der Einleit 2, 60327 Frank furt/Main
Rechtsform der Geselischaft (Zurich Insuranace plc.): public company limited by shares

(Aktiengesellschaft nach irischem Recht), '

Haupsitz: Dublin (Tdand) Companies Registry Office (enispricht dem dt. Registergericht) Registernr. 13460,
UStUI-Nr, DES15195011 Vers.St-Nr. 807/V90807020227

Vertretung dev Gescllschalt: Neil Fres!! (ChiefE ive Offieer)




Stranicalod 2

Datum: 16. 6. 2025.

Broj ovjere: OV-EH-209/2025

+

Zurich Insurance plc — njemacka podruznica /bar kod/ Aogotip/
JAMSTVO 704.005.866.399
KOJE IZDAJE: T

Zurich Insurance plc — njemacka podruznica
Kreditne linije
Platz der Einheit 2

60327 Frankfurt na Majni
Njemacka

(u daljnjem tekstu: ,Osiguranje”)

drustvu Smulders Projects Belgium
Leo Bosschartlaan 20
2660 Hoboken
Belgija
(u daljnjem tekstu: lzvoda&")

BUDUCI DA je lzvoda& drustvu Brodosplit d.d., Put Supavla 21, 21000 Split, Hrvatska, (,Podizvodac”)
dodijelic ugovor (,Ugovor*) radi izvr§enja temeljem posliednje potpisane revizije Ugovora ref. 19/27821
135060/FJ/SP1.

Stoga, sada, na zahtjev Podizvodacda, Osiguranje ovime daje ovo Jamstvo te se bezuvjetno i neopozivo
obvezuije, djelujuéi samostalno, platiti (Glavnom) izvodadu, kao vlastiti dug Banke, svaki iznos ili iznose koje
s vremena na vrijeme moZe zahtijevati lzvodag, do ukupnog maksimalnog iznosa od 5 % vrijednosti
Ugovora, koja je

*43.807,50 EUR*

*slovima: éetrdeset i tri tisuée osamsto sedam eura i pedeset centa®

po primitku prvog pisanog zahtjeva lzvodada za pladanjem i potvrde lzvoda¢a da Podizvoda¢ nije ispunio
svoje obveze iz Ugovora, kako je on s vremena na vrijeme izmijenjen i dopunjen.

Svaki zahtjev za plaéanjem potpisuje ovlasteni zastupnik lzvodaCa te se takav zahtjev za potrebe
identifikacije predoéava Osiguranju uz potvrdu da su potpisi na njemu obvezujuéi za drustvo Smulders
Projects Belgium, Leo Bosschartlaan 20, 2660 Hoboken, Belgija.

/sadriaj pecata: Zurich Insurance plc — njemacka podruznica, Kreditne linije/
/potpisi necitljivi/
Chr. Kéhler M. Reinhardt Stranica 1 od 2

Bankown! podacl: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFF0XX

2urich Insurance plc — nfemadka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora; Alison Martin

Owviadtena zastypnica podruénice: Dr. Carsten Schildknecht

Sjediste podruZnice: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majnl

Pravnl oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dionitko druitvo

(dionitko drudtvo prema irskom pravu),

Sjedigte: Dublin (Irska) Registracijski broj pri Uredu-za reglstraciju drustava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,
PDV br. DES15195011 Br. poreza na osiguranje 807/v50807020227

2astupnik drustva: Neil Freshwater (lzvrsni direktor)




Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-209/2025
Datum: 16. 6. 2025,

y

Zurich Insurance pic — njemacka podruZnica /ar kod/ Aogotip/

JAMSTVO 704.005.866.399

Ako Izvodaé pisanim putem obavijesti Osiguranje da Izvodaé zeli da bude izvrSeno placanje cijelog ili
dijela ili dijelova navedenog iznosa, bezuvjetno se potvrduje da ¢e takvo placanje ili placanja biti izvrSena
lzvodadu bez dalinjeg pozivanja na Podizvodada i bez obzira na bilo kakvu obavijest Podizvodaca
Osiguranju kojom se trazi da se isto ne isplati.

Osiguranje nije oslobodeno odgovornosti temeljem ovog Jamstva nijednim odricanjem od prava ili
odgodom lzvodada u vezi s Lgovorom, bilo u pogledu plaéanja, vremena, ispunjenja obveza ili drugog.
Ovo Jamstvo ostaje na snhazi bez obzira na bilo kakve izmjene ili brisanja u Ugovoru o kojima su se
sporazumijeli Podizvodaé i lzvodac.

Ova obveza ostaje u potpunosti na snazi sve dok se Jamstvo ne vrati Osiguranju ili do primitka cbavijesti

lzvodada da lzvodaé vide ne zahtijeva plaéanje takvog iznosa ili dok plaéanja od Osiguranja lzvodadu
ukupno ne budu &inila cijeli navedeni iznos, ovisno o tome §to nastupi ranije.

Ovo jamstvo podiijeZze Ujednagenim pravilima za jamstva na poziv (engl. Uniform Rules for Demand
Guarantees, URDG), Revizija iz 2010., Publikacija Medunarodne trgovinske komore {engl. Intemational
Chamber of Commerce, ICC) br. 758.

Za ovo je Jamstvo iskljuéivo mjerodavno pravo Belgije te se ono tumadi iskljugivo u skladu s tim pravom,
a Strane potvrduju da podlije2u iskljuéivoj nadleZnosti sudova Belgije.

Frankfurt na Majni, 26. svibnja 2020.
Zurich Insurance plc

Njemacka podruznica

Kreditne linije Rt-701.015.971.736-000008-3
/potpisi necitljivi/

Chr. Kohler M. Reinhardt Stranica 2 od 2

Bankovni podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX

Zurich Insurance plc — njemacka podruZnica

Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

Ovlaitena zastupnica podruZnice: Dr. Carsten Schildknecht

Sjeditte podruznice: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni

Pravni abllk drustva (Zurich Insurance pic.): dionicko drustvo

(dionicko dru3tvo prema irskom pravu),

Sjedlite: Dublin (Irska) Registracijski broj pri Uredu za registraclju drustava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,

PDV br. DE815195011 Br, poreza na oslguranje 807/v90807020227
Zastupnik druStva: Neil Freshwater (izvrni direktor)

o, lvana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumaé za engleski i francuski jezik, ponovno imenovana
- rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-1314/2021,

U Zagrebu 16. 6. 2025.
8r. ovjere: OV-EH-209/2025
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Prilog 6.
Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod
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ZURICH®

Zurich Insurance pic

Zurich Insurance plc German branch office P.O. Box 90 04 10 60444 Frank- German branch office
furt am Main, Germany
EINSCHREIBEN Credit Lines
BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA
SPLIT, dionicko drustvo P.0. Box 90 04 10
Put Supavla 21 60444 Frankfurt am Main, Ger-
21000 Split many
KROATIEN

www.zurich.de
In the event of questions please contact: 28.04.2022

Email: accounting-ktv@zurich.com

2nd payment reminder for your premium
Customer no. 701.015.971.736

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor-
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SEPA direct debit to pay for these ar-

rears.
Intended purpose IBAN Total amount
701.015.971.736 DE11 5007 0010 0093 7789 02 52.544,94 EUR

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date Amount

704.005.892.357 1.000,00 EUR
704.005.973.632 gggggg;: 35.136,02 EUR
704.005.973.632 o -1.490,58 EUR

o 704.006.023.107 20.05.2021 12.165,00 EUR

704.006.023.115 ;}ggggg} 12.165,00 EUR:
704.005.884.770 07.06.2021 -6.430,50 EUR
Outstanding amount 52.544,94 EUR

Total amount due 52.544,94 EUR

Please note:

Account details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX

Zurich Insurance plc German branch office Page 1 of 2
Chair of the Board: George Quinn

Registered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr, 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany

Legal form: public company limited by shares (public company under Irish law),

Head office: Dublin (Ireland) Companies Registry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no. 1346(

VAT ID no. DE815195011 insurance tax no. 9116 807 02022

INTERNAL Ewm [qpresentative: Patrick Manley (Chief Executive Officer)


http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com

If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection prgcgeg-
ings without further notice to recover the outstanding amounts in accordance with the statutory pros
ns. We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result

in S|gﬁnf|cant additional costs for you.

If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.
Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

INTERNAL USE ONLY




Ovaj prijevod se sastoji od

2 stranice / 5 listova

Broj ovjere: OV-EH-213/2025
Datum: 16. 6. 2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
(Padsjetnik)

f \




ZURICH®

Zurich Insurance plc German branch office P.O, Box 90 04 10 60444 Frank:
furt am Main, Germany
EINSCHREIBEN

BRODOGRADEVNA INDUSTRUJA

Zurich Insurance plc.
SPLIT, dionicko drustvo

German branch office

e —

Credit Lines
P.0. Box 90 04 10
Put Supavla 21 60444 Frankfurt am Main, Ger-
21000 Split many
KROATIEN
www.zurich.de
{ " In the event of questions please contact: 28.04.2022
L Email: accounting-ktv@zurich.com
2nd payment reminder for your premium
%i Customer no. 701.015.971.736
%‘i Dear Sir or Madam,
4 To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our
% last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.
§\ Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor-
. rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SEPA direct debit to pay for these ar-
4 rears.
4
"'% _Intended purpose IBAN Total amount
3 701.015.971.736 DE11 5007 0010 0093 7789 02 52,544,94 EUR
%
% The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.
" { Invoice no. Surety line no. Due date Amount
¥
! 704.005.892.357 1.000,00 EUR
704.005.973.632 280720 35.136,02 EUR i
i _ 704.005.973.632 20'05'2021 -1.490,58 EUR
‘ 704.006.023.107 21 '05'2021 12.165,00 EUR
z 704.006.023.115 21'05'2021 12.165,00 EUR
704.005.884.770 07.06.2021 -6.430,50 EUR
Outstanding amount 52.544,94 EUR
Total amount due 52.544,94 EUR
Yease note:
;FIOUnt details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX
fich Insurance ple German branch office Page 1 of 2
\ir of the Board: George Quinn
Istered office of the branch office: Frankfurt 3m Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany
al form: public company limited by shares (public company under frish law),
d office: Dublin (irefand) Companies Reglstry Offlce {equivalent to the German Registry Court) Register no. 1346(
1D no. DEB15195011 Insurance tax no, 9116 807 02022
Yemmpresentative: Patrick Manley (Chief Executive Officer)
0


http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com

..

if we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collectlon roceed-
ings without further notice to recover the outstanding amounts in g¢cordance With.the: A 3
QLSA_Q_E We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step, This would result
in significant additional costs for you.

if you have made the payment in the meantime please disregard this letter.
Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards




Zyrich Insurance plc Njemacka podruZnica p. p. 90 04 10 60444 Frankfurt na Majni,
Njemacka

PREPORUCENOM POSTOM
BRODOGRABEVNA
INDUSTRIJA SPLIT,

dioni¢ko drustvo

Put Supavia 21

21000 Split

HRVATSKA

Ako imate pitanja, molimo vas da se obratite:
Adresa elektronike poste: accounting-ktv@zurich.com

2. podsjetnik na pla¢anje vase premije
Br. klijenta 701.015.971.736

Postovani,

Stranicalod2
Broj ovjere: OV-EH-213/2025

Datum: 16. 6. 2025.

/logotip/
Zurich Insurance plc
Njemacka podruznica
Kreditne linije

P. P. 9004 10

60444 Frankfurt na Majni,

Njemacdka

www.zurich.de

28. 4. 2022.

do danas nismo zaprimili nikakva pla¢anja dugovanih premija vaseg osiguranja. Ovo je na$ posljednji
zahtjev da nepodmireni iznos platite u roku od dva tjedna od primitka ovog pisma.

Molimo vas da prilikom prijenosa sredstava upotrebljavate sljedecée reference kako bi vase placanje bilo
ispravno dodijeljeno vasem ragunu. Nepodmirena dospjela dugovanja vise nije moguce podmiriti izravnim

terec¢enjem unutar SEPA-e.

Svrha IBAN

Ukupni iznos

701.015.971.736 DE11 5007 0010 0093 7789 02

Sastav nepodmirenog iznosa vidljiv je iz pregleda u nastavku.

52.544,94 EUR

Br. racuna Br. jamstvene linije Datum dospijeca Iznos
704.005.892.357 28.7.2021. 1.000,00 EUR
704.005.973.632 7.6.2021. 35.136,02 EUR
704.005.973.632 20. 5. 2021. -1.490,58 EUR
704.006.023.107 21.5.2021. 12.165,00 EUR
704.006.023.115 21. 5. 2021. 12.165,00 EUR
704.005.884.770 7.6.2021. -6.430,50 EUR

‘Napomena:

2urich Insurance pic Njemadka
ik upravnog odbora: George Quinn

Pravrd obiik: dionitko druftvo (dionitho druitvo prema Irskom pravy),

POV br. DEBIS195011 Br. porezs na osiguranie 9116 807 02022
prik drdtva: Patrick Manjey (izveEni direktor)

MO ZA INTERNU UPORABU

Nepodmireni iznos
Ukupni dugovani iznos

Bankeinl pedadl: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFOO(

Predsfedn ) .
Sledite podruinice: Frankfurt na Majnl (registarski broj HRB 88353), Solmsstr, 27-37, 60486 Frankfust na Majn!, Njemaka
Stedizte: Dublin (Irska) Registracijski Brof pri Uredu za registracju druStava (odgovara njemadiom registarskom sudu): 13460,

52.544,94 EUR
52.544,94 EUR

Stranica 1 od 2



mailto:accounting-ktv@zurich.com

‘Jjeziku.

.U Zagrebu 16. 6. 2025.

Stranica 2 0od 2
Broj ovjere: OV-EH-213/2025
Datum: 16. 6. 2025.

Ne primimo li va$y premiju u utvrdenom roku, pokrenut éemo postupak naplate bez
daljnje obavijesti, s ciliem povrata nepodmirenih‘iznosa u_skladu sa zakonskim
odredbama. Voljeli bismo izbjeéi pokretanje sudskog postupka, sto moze biti na$ iduéi
korak. To bi dovelo do znatnih dodatnih tro$kova za vas.

Ako ste u meduvremenu izvréili plaéanje, molimo vas da zanemarite ovo pismo.

Slobodno nam se obratite ako imate bilo kakvih pitanja. Rado ¢emo vam pomogi.

Srdacan pozdrav

SAMO ZA INTERNU UPORABU

Ja, Ivana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno
imenovana rjesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-
1314/2021, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom

Br. ovjere: OV-EH-213/2025
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» Prilog 7.
Rad&uni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod
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ZURICH INSURANCE PLC NFD
POSTFACH 90 04 16
60444 FRANKFURT
DEUTSCHLAND

Eingang
16, Mai 2022
Inputmanagement Frankfurt Sambor, 02.05.2022.
Subjects: return the invoices
. Dear,
‘,\

We rerturn you the following invoices for the fee under the guarantees valid until 24.03.2022. and we
“will no longer them:

e Guarantee No. 704.005.999.070 — 1.500.000,00 HRK
‘s Guarantee No. 704.005.999.062 —.2.000.000,00 HRK .,

AN ;';' ?
"‘l“. k",_.. \\\
/ .V , : } SN
/ Bestregards, ,, o A
Kd 7 . o, Y . E
/ \ » N
s ‘ \..‘ '.1 \ v
! DIV GRUPA d.0.0. N
/7 Bobovica 10/a j N S
/ / /10430 Samobor iy W
. i g‘" i

R vl e

4

.1
G WP 4.0.6.
16430 SAMO 3

Tol. 01 8377-Gll0, Fax. 01 3375-155

DIV GRUPA d,0,0. | DIV GROUP Ltd, | HR-10430 Samabur, Bobavica 10/A | wervedivarotp.eu

MBS 080127768 Trgavaeki sud u Zagrebu | by Commercial Court In Zagreb | IBAN HRB625000001101023493 (Addilo bank d.d.) | SWIET HAABHR22

MB 3659978 QI8 33890755014

Tamelint kapital 245.736.800,00 HRK uplatan u clfelosti | Investment Capital in smount of 24 5.738.600,00 HRK has buen fully patd

Uprava { Board of Diractors | Tomistay Debaljok - predsjednik | president § Dacko Pappeo - Han | rember |

Mackzorni adbor | Supearvisary Baard ) Danfjeta Debaljok - pradsjudnik | prasident | Prakurist | Procurator 1 Marijo Vrbantic, Marko Knelevid, Vadrana Debeljak
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Zurleh Insurance plc NfP. Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Firma
DIV Grupa d.o.0. z7a usluge
R. F. Mihanovica 9

26 -04- 19

ZURICH

10000 ZAGREB

KROATIEN

For questions, please contact; Teiephone Telefax Date
Herrn Reinhardt; CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 2022-04-13
Premium invoice - Bond modification

for bond no.: 704.005.899.070

Yoqr customer humber; 701.015.905.822

Dear Sir or Madam

we ére charging a further premium for amendments to the bond.

Bond amount: 1.500.000,00 HRK

Duration: 2021-03-18 until document is returned

Bond type: Bid :
Beneficiary: ZUPANIJSKA UPRAVA ZA CESTE, NA PODRUCJU ZUPANIJE, Viadimira Nazora

8, 20000, Dubrovnik, Kroatien

UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/8 F14-0006861

Premium: 148,66 EUR
Total amount

for period from 2022-03-31 until 2022-03-31 148,66 EUR
Zusatzkosten der auszustellenden Bank liber die UniCredit 148,66 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac-
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense,

Kind regards

Zurich Insurance pic gankverbindung Rechtsform der Geselischaft Hauptbevollmichtigter der Mederlassung:
Niedariassung fur Deutschland Deutsche Bank AG, Frankfurt/Main public company lmited by shares Dr. Carsten Schildknacht
Direktion Frankfurt IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02 (aktiengoesellschaft nach irischem Recht) Sttz der Niederlassung
platz der Einhelt 2 BIC: DEUTDEFFXXX Hauptsitz Dublin (irland) Frankfurt/Main
60327 Frankfurt Angaben zur Umsatzsteuer Vertretung der Gesellschaft Reglsternr, HAB BB353 .
Tolefon 069 7115-0 UStID-Nr, DE815195011 . Neil Freshwater (Chiof Executive Officar) Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main
Versicherungsheitrage sind Verwaltungsratsvorsitzende
umsatzsteuerfral Alfison Martin
Vers,5t-Nr. 807/V90807020227 Compantes Reglstry Offlce {(ontspricht
LXKTV10002 A2K-NOV dem dt. Registergaricht) Registernr. 13460




Ovi1 502 100002710 2102

ZURICH

2Zurich Insuranco plc NfD, Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Firma

DIV Grupa d.o.o. za ustuge .
R. E. Mihanovica 9

10000 ZAGREB

KROATIEN

For questions, please contact: Telephone Telefax ‘ Date .
Herrn Reinhardt, CICLUSGB +49 6971152647 +49 69 71153376 2022-04-13

Premium invoice - Bond modification
for bond no.: 704.005.999.062
Your customer number: 701.015.905.822

Dear Sir or Madam

we are cha_rging a further premium for amendments to the bond.

Bond amount: 2.000.000,00 HRK
Duration: 2021-03-18 until document is returned
Bond type: Bid
Beneficiary: ZUPANIJSKA LUCKA UPRAVA, KORCULA, Trg Petra Segedina, 20260, Korcula,

: Kroatien

UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S 0F2-0006418

Premium: 198,22 EUR
Total amount ’ .
for period from 2022-03-31 until 2022-03-31 , 198,22 EUR i
Zusatzkosten der auszustellenden Bank tiber die UniCredit . 198,22 EUR

Please transfer the invoice amouni, indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac-
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.
Kind regards

2urich Insurance plec Bankverbindung Rachtsform der Geselischaft Hauptbevolimachtigter der Nledarlassung:

Niedarlassung far Deutschland D he Bank AG, Frankfurt/Mair public company limited by shares Dr. Carston Schildknecht

Direktion Frankfurt . IBAN: DET1 5007 6010 0093 7789 02 (Aktiengasellschaft nach frischam Recht) sitz der Nlederlassung

Platz des Einheit 2 BIC: DEUTDEFFXXX - - Hauptsitz Dublin {irland) Frankfurt/Main - -

60327 Frankfart . Angaben zur Umsatzsteuer Vertretung der Gesellschaft Registerny. HRD 86353

Tolofon 069 7115.0 UStID-Nr. DEBI5195011 Neit Frashwater (Chief Executive Ofticér) Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt am Main
Versicherungsbeitrage sind Verwaltungsratsvorsitzende
umsatzstouerfre} Alison Martin

Vars,St«Nr, 807/V20807020227 Companlos Reglstry Offico {ontspricht

XKTV10002 A2K-NOV dem dt. Registergericht) Registernr. 13460




OV 503 100002710 2103

2urich Insurance plc NED, Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA

SPLIT, dionicko drustvo

Put Supavia 21

21000 SPLIT

KROATIEN

For questions, please contact:

Herrn Reinhardt, CICLUSGB

Telephone )
+49 69 71152647

Premium invoice - Prolongation

for bond no.:

Your customer number:

Dear Sir or Madam

704.006.023.115
701.015.871.736

the premium is due for the bond issued.

Telefax

+49 69 71153376

ZURICH

Date
2022-04-11

Bond amount:

890.000,00 EUR

Duration; 2021-05-21 until 2022-08-15
Bond type: Performance
Beneficiary: Viterlef Management Ltd, PO Box 3159, Tortola, Virgin Island
contract NB 491, 45000 dwt tanker
Premium: 2.836,90 EUR

Total amount
for period from

2022-05-21 until 2022-08-15

2,836,90 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac-~
count mentioned below. Ifthis date has passed already please transfer the invoice amount immediately,

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

Zurich tnsurance plc
Niederlassung for Deutschland
Direktion Frankfurt

Platz der Einheit 2
60327 Frankfurt
Talefon 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV

Bankverbindung .

Deutscha Bank AG, Frankfurt/Main
18AN: DEYT 5007 0010 0093 7789 02
81C: DEUTDEFFXXX -~ -

Angaben zur Umsatzsteuer
UStID-Nr. DES15195011
Versicherungsbaitrage sind
umsatzsteusrfraj

Vars.St-Nr. 807/V90807020227

Rechtsform der Gesellschaft

public company limited by shares
{Aktiengasellschaft nach irischem Recht)
Hauptsitz-Dublin {lrland) -

Vertratung der Gesallschaft

Neil Freshwater {Chief Executive Officer)
Verwaltungsratsvorsitzende

Alison Martin .
Companlas Raglstry Offica (antspricht.
dem dt. Registargericht} Registernr. 13460

pthevollmachtigter der Nledert
Dr, Carsten Schildknecht

SItz der Nlederlassung

Frankfurt/Main — -

Rogisternr, HRB 88353

Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main




DVM 502 100002710 2103

ZURICH

2Zurich Insurance ple NED, Postfach 50 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA
SPLIT, dicnicko drustvo -

Put Supavla 21

21000 SPLIT

KROATIEN

For questions, please contact: Telephone Telefax Date

Hertn Reinharde, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 2022-04-11

Premium invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006.023.107
Your customer number;  701.015.971.736

Dear Sir or Madam

the premium is due for the bond issued.

Bond amount: 890.000,00 EUR
Duration; 2021-05-21 until 2022-08-15
Bond type: Payment .
Beneficiary: Vitetlef Management Ltd, PO Box 3158, Tortola, Virgin Island
contract NB 491, 45000 dwt tanker
Premium: ' 2.836,90 EUR
Total amount )
for period from 2022-05-21 until 2022-08-15 2.836,90 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2622—05-21 to the bank ac-
count méntioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount immediately.

Piease note that bank transfer fees, if any, are al your own expense.
Kind regards ’

Zurich Insuranca ple Bankverblndung Rechtstorm dor Gesellschaft Haupthevollmachtl der Nleder)
Niadsrlassung f0r Deutschland Deutsche Bank AG, Frankfurt/Main public company limited by shares Dr, Carsten Schildknecht
Direktion Frankfurt ISAN: DE11 5007 0010 0003 7789 02 {aktiengesallschaft nach irischam Recht) Sltz der Nlederlasstng
Platz der Einheit 2 . BICHDEUTDEFFRI - -~ ! Haupts{tz-Dublia {iand) — Frankfurt/Main—--
60327 FrankFurt Angaben zur Umsatzsteuer « Vertretung der Gasellschaft Registernr, HRB BB353
Tolafon 068 7415-0 USHID-Nr. DEB15195011 Noil Frashwater {Chief Executive Officer) Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main
n - Versicharungsbeitrage sind Verwaltungsratsvorsitzende
umsatzsteusrfroi Alison Martin

Varz.St-Nr, 807/V20807020227 Companles.Reglstry Offlce (entspricht

“IXKTV10002 A2K-NOV ‘dem dt. Registergaricht) Registarnr. 13460




Ovaj prijevod se sastoji od
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Broj ovjere: QV-EH-214/2025
Datum: 16. 6. 2025,

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
| (Racuni)
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ZURICH INSURANCE PLC NFD
POSTFACH 90 04 16
~ 60444 FRANKFURT *
DEUTSCHLAND

Eingang
16. Mai 2022

Inputmanagement Frankfurl

Sambor, 02.05.2022.

Subjects: return the invoices

.",

Dear,

,\

N We rerturn you the following invoices far the fee under the guarantees valid until 24.03.2022, and we
l{vlll no longer them:

" ¢ Guarantes No. 704.005.999.070 - 1.500.000,00 HRK

‘-\ Guarantee No, 704.005.999.062 —,2.000_.7000.'00 HRK-.
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2yrich Insurance plc NfD, Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Firma

DIV Grupa d.o,0. za usluge
R. P, Mihanovica 9

10000 ZAGREB
KROATIEN

For guestlons, please contact:
7

Talephona
Herrn Reinhardt; CICLUSGB

+49 69 71152647
Premium Involce - Bond modification
for bond no.: 704.005.998.070
You_r customer humber:  701.015.905.822

Dear SIr or Madam

we ére charging a further premium for amendments to the bond.
Bond amount;

. 26 -04-.2022

ZURICH'

Telefax

Date
+49 69 71153376

2022-04-13,

1.500.000,00 HRK
Duration: 2021-03-18 unttt document Is returned
Bond type: Bld
Beneficiary: ZUPANIJSKA UPRAVA ZA CESTE, NA PODRUCJU ZUPANIJE, Vladimira Nazora
8, 20000, Dubrovnik, Kroatien
UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S F14-0006861
Premium: : 148,66 EUR
Totdl amount
for perlod from 2022-03-31 yntll 2022-03-31 148,66 EUR
Zusatzkosten der auszustellenden Bank Ober dle UnICredit
Please transfer the Invoice amount
count mentioned below. If this date

Kind regards

:’th Insuranco ple Donkvertindung Rachtsfotmn der Gasellschaft
@ grederfatsung fr Dautschfand Dautiche Bank AG, FrankfurtMaln ublic company lirhltad by sharos
5 Olesktlon Frankfurt 1BAN: DE11 5007 6010 0083 7789 02
& etz dor ginhanz BIC: DEUTDEFFXXX
i T.SZ'Imnk!un
Z Olefon 059 7115.0

'

vy
; Xvioenz azicnay

Angaben zur Umsatzstauer
UStID-Nr. DE@1S19501

Varsicherungskaitrage sind
umsatzstouatfral

Vers.St-Nr. B07/N90807020227

fangossllschaft nach irischem Racht)
Hauptsitz Dublin (Irland)

Verlratung der Gaesalischaft
. Nell Frashveater (Chlof Exscutlva Officar)
Varwiltungsratsvorsitzendes
Allson Martin
Companies Reglstry Offlce {ontspricht
dam dt. Registargaricht) Ruglstorar, 13450

e

 Indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac-
has passed already please transfer the Invoice amount Immediately.
Please note that bank transfer fees, If any, are at vour own expense.

148,66 EUR

e Xeh

H der Nledor!
Dr. Carston Schildknacht

Stz der Nloderlassung
Frankfurt/Main

feglsternr, HAE BB353 .
Platz der Elnheit 2, 60327 Frankfurt am Maln




L ZURICH

2urich Imurance ple NED, Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGR*

Firma

DIV Gtupa d.o.o. zausluge . -
R. B, Mihanovica 9

10000 ZAGREB

KROATIEN

For questlons, please contact: Telephone Telefax Pate X N

" Herrn Reinhardt, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 2022-04-13

-

Premium Invoice - Bond modification
for bond no.: 704.005.999.062
Your customer number: 701.015.805.822

Dear Sir or Madam

we are charging a further premium for amendments to the bond.

‘ Bond amount; 2,000.000,00 HRK

g Duration: 2021-03-18 until document is returned
: Bond type: Bid
Beneficiary: ZUPANISKA LUCKA UPRAVA, KORCULA, Trg Petra Segedina, 20260, Korcula,
: Kroatien
UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S 0F2-0006418
" Premium; 198,22 EUR
Total amount . .
for period from 2022-03-31 until 2022-03-31 . 198,22 EUR P
Zusaizkosten der auszustellenden Bank Uber die UniCredit , 198,22 EUR
5 Please transfer the involce amount, indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac-
4 count mentioned below, If this date has passed. already please transfer the Involce amount immediately.

* Please note that bank transfer fees, If any, are at your own expense.
Kind regards

2‘"kh Insurance plc Bankverblndung Rachtsform dor Gesoltschaft Hauptbevoltmichtigter der Nlsderlassung:

1 ldw!asmng ﬁ':r Dsutschland Deutscho Bank AG, Frankfurt/Main publlc company limited by shares Dr. Carsten Schiidknacht

i foktion Frankfurt . IBAN: DE11 5007 8010 0093 7789 02 (Aktlengessllichaft nach Irischam Racht) Sltz der Niederlassung

Plate d" Einholl 2 BIC: DEUTDEFFXXX  «« Hauptsitz Dublin (Irland) Frankfuit/Main - -

? Angaben zur Umsatzstauer Vertretung der Gesellschaft Reglsternr. HAB 80353

§, l.fen “, 71150 YstiD-Nr. DES 15195011 Nall Freshwater (Chiof Executive Offichr) Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt am Main

5 Versicherunpsbaitrige sind Varwaitungsratsvorsitzende

umsatzsteverfral Allson Martin
%Ut Vors, St Nr. 807/V90807020227 companles Roglstry Office {ontspricht -
: KIV10002 A2K-NOV . dom dt, Registergericht) Ragisternr, 13460




2urich Insurance plc NFD, Postfach 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGR*

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA
SPLIT, dionicko drustvo

Put Supavia 21

21000 SPLIT

KROATIEN

For questions, please contact:

Hern Reinhardt, CICLUSGB

Telephone

+49 69 71152647

Premium invoice - Prolongation

for bond no.: 704.006.023.115

Your customer number;  701.015.971.736
_ Dear Sir or Madam

the premium Is due for the bond Issued.

Telefax Date

+49 6971153376 2022-04-11

Bond amount: 890,000,00 EUR

Duration: 2021-05-21 until 2022-08-15
Bond type: Performance
Beneficlary: Vitetief Managemeni Lid, PO Box 3159, Tortola, Virgin Island
) contract NB 491, 45000 dwt tanker
Premium; 2,836,90 EUR

Total amount
for period from

2022-05-21 until 2022-08-15

2,836,90 EUR

Please transfer the involce amount, indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac-
count mentioned below, Ifthis date has passed already please transfer the invoice amount immediately.

. Please note that bank transfer fees, Iif any, are at your own expense,

Kind regards

turich Ingurance
ple
‘lflcdmmung 10r Deutschiand
rektion Frankfurt
Mate do Einnatt 2
Y37 Frankfurt
efon 069 71150

A BRI RO

XKtviees: azkNov

.

Bankverbindung Nechtsform der Gesellschaft

der Nleder

Dautschs Bank AG, Frankfurt/Maln
IDAN: DEY1 5007 0010 0093 7769 02
BIC: DEUTDEFFXXX - =~

Angaban zur Umsatzstauer
USEID-Nr. DES1519501 1
Varslcherungebaltrige sind
umsatzsteuarfrel

Vars St-Nr. 807//90807020227

public company limited by sharas
{Aktisngasellschaft nach Irlscham Recht)
HauptsitzOublin{lrland) - .
Vaortretung der Gesollschaft

Verwaltungsratsvorsitzende

Alison Martin .
Companias Raglstry Office {antspricht
dem dt, Reghstergericht) Registarnr. 13460

Or, Carston Schildknacht
Sltz der Nledarlassung
FrankfuryMain -
Rogistarnr, HAD 88353
Nail Frashwater (Chisf Executiva Officer) Platz dar Einhait 2, 60327 frankfurt am Mfln




Zurich inturance plc NID, Postach 90 04 16, 60444 Frankfurt

ACICLUSGB*
~ BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA
- §PLIT, dionicko drustvo - .
Put Supavla 21
21000 SPLIT
KROATIEN
"For questions, please contact: Telephone Telefax Date
Herrn Reinhardt, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 2022-04-11
Premium invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006.023.107
Your customer number; 701.015.971.736
Dear Sir or Madam
the premium is due for the bond Issued.
Bond amount: $90.000,00 EUR
Duratlon: 2021-05-21 untll 2022-08-15
. Bond type: Payment .
Beneficlary: Viterlef Management Lid, PO Box'3159, Tortola, Virgin Island

contract NB 491, 45000 dwt tanker

Premium: 2.836,80 EUR

Total amount . .
for period from 2022-05-21 until 2022-08-16 2,836,90 EUR . i 3
" i

_Please transfer the Involce amount, Indicaling the bond number no later than 2622—05-21 to the bank ag-
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invaolce amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, If any, are at your own expense.

Kind regards .

}a"'sh Insurance ple Bankverblndung Rochtstorm day Gesallschafe ptbevolimachtigter dar Nlad
Diry wrlastung fir Doutschland o hs Bank AG, Frankfurt/Mal public company limited by.thares Dr. Carstan Schildknacht
- iton Frankfurt IRAN: DE11 5007 0010 0093 7769 02 (Aktisngeseflichaft nach irischom Recht) sitz dar Nladatlassung
12 dar Bphalt 2 . BJC-DEVTDEFFXRHK =~ - * Hauptsitz-Dublin {irand) — Frankfurt/Main—--
) Frankfurt Angaben zur {ymsatzstaver * Vartratung der Geselischaft Registernv. HRB 88353
“llr.,, 05374150 USEID-Nr, DEB 15195011 Nall Frashwater {Chlef Executiva Officer) Platz der Elnhalt 2, §0327 Frankfurt am Main
. " Versicharungs beitrdge sind Verwaltungsratsvorsitzonde
umsatzstauerfral Alison Martin
Varz.St-Nr, 807/V/30807020227 Campanles Raglstry Oftlce {entspricht

dam dt, Reglstargericht) Reglstarnr. 12469

“W10002 a2k-NOV
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Stranica 1 0d 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum: 16. 6, 2025.

/logotip/
/rukom pisan tekst necitljiv/
ZURICH INSURANCE PLC NFD
P.P.9004 16
60444 FRANKFURT
NJEMACKA

Upisano
16. svibnja 2022.
Upravljanje upisima Frankfurt

Samobor, 2. 5. 2022.

Predmet: povrat rauna

Postovani,

Vracamo vam sljedeée raéune za naknadu prema jamstvima vazeée do 24. 3. 2022. i viSe nam nisu potrebni:

e Jamstvo br. 704.005.999.070 - 1,500.000,00 HRK
e Jamstvo br. 704.005.999.062 - 2,000.000,00 HRK

Srdacan pozdrav,

DIV GRUPA d.o.0.

Bobovica 10/a

10430 Samobor

/potpis necitljiv/

/sadrzaj pedata: DIV GRUPA d.o.0., 10430 Samobor, Bobovica 10/a, Tel. 01 3377-000, telefaks: 01 3376-155,

0IB: 38890755814/

/tekst u podnoZju izostavljen jer je dvojeziéan, op. sud. tum./
Joznaka certifikacije prema normi ISO 9001/




Stranica 2 od 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum: 16. 8. 2025.

}tse'ki'rﬁ(t]azrfr'lnilja izostavljen jer je na hrvatskom, op. sud. tum./ Jlogotip/
Zurich Insurance plc ND, p. p. 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Tvrtka

DIV Grupa d.o.0, za usluge L

R. F. Mihanoviéa 9

10000 ZAGREB

HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratite: Telefon Telefaks Datum

g. Reinhardt, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376  13. 4. 2022.

Raéun za premiju - Izmjena jamstva
+ za jamstvo br.: 704.005.999.070
Vas broj klijenta: 701.015.905.822

Pastovani,

naplacujemo dodatnu premiju za izmjene jamstva.

4 Iznos jamstva: 1,500.000,00 HRK
=y Trajanje: Od 18. 3. 2021. do povrata dokumenta
1 Vrsta jamstva: Ponuda
Korisnik: ZUPANISKA UPRAVA ZA CESTE, NA PODRUCIU ZUPANLUE, Vladimira Nazora

8, 20000, Dubrovnik, Hrvatska

UNICREDIT PREDUJAM — ugovor 2021/S F14-0006861

Premija: 148,66 EUR
; Ukupni iznos
za razdoblje od 31. 3. 2022, do 31. 3. 2022.. 148,66 EUR
; Dodatni tro3kovi banke izdavateljice u vezi s UniCreditom 148,66 EUR

Molimo vas da iznos ra¢una, uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni radun naveden u nastavku
najkasnije 31. 3. 2022. Ako je taj datum veé prosao, molimo vas da odmah prenesete iznos ra¢una.

Napominjemo da su haknade za bankovni prijenos, ako postoje, na vas trogak.

Srdacan pozdrav, 1
. /potpis neéitljiv/ |

Zurich Insurance plc
Njemacka podruZnica
Uprava Frankfurt
Platz der Elnheit 2 3

60327 Frankfurt ;
Telefon: 069 7115-0 !
LXKTV10002 A2K-NOV §
Bankovnl podaci i

H

Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni

IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02

BIC: DEUTDEFFXOXX

Podaci o PDV-u

PDV br. DEB15195011

o osiguranfa izuzete"e su od ng-az
. poreza na osiguranje 807/V90807020227

Pravni ebllk drultva: dionitko druitva

(dioniSko druttvo prema irskom pravu)

Sjediite: Dublin (Irska)

Zastupnik dndtva

dnsd
Nell Freshwater (izvréni direktor)
Predsjednica upravnog odbora

Plotg o v}
- TRtz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni




Stranica3 od 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025

Zurich insurance plc NfD, p, p. 90 04 16, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Tvrtka

DIV Grupa d.o.o, za usluge
R. F. Mihanoviéa 9

10000 ZAGREB
HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratite:

g. Reinhardt, CICLUSGB

. Datum: 16. 6. 2025,
Alogotip/
Telefon Telefaks Datum
+49 69 71152647 +49 69 71153376 13.4.2022.

Racun za premiju — Izmjena jamstva

za jamstvo br.:
Vas broj klijenta:

Postovani,

704.005.999.062
701.015.905.822

naplacujemo dodatnu premiju za izmjene jamstva.

Molimo vas da iznos raéun

Srdacdan pozdrav,
/potpis necitljiv/

Zurich Insurance plc
Njematka podruznica
Uprava Frankfurt
Platz der Einhelt 2
60327 Frankfurt
Telefon: 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV

Bankovni podaci

Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majn
IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02
BIC: DEUTDEFFXXX

Podaci o PDV-u

PDV br. DEB15195011

Pravni oblik drustva: dionicko drustvo

SjediBte: Dublin (Irska)
Zastupnik drustva

Nell Freshwater (izvréni direktor)
Predsjednica upravnog odbora
Alison Martin

Ovlastena zastupnica podruznice:
Dr. Carsten Schildknecht

Sjediste podruZnice

Frankfurt na Majni

Registarski broj HRB 88353

najkasnije 31. 3. 2022. Ako je taj datum veé prosao, molimo vas da odmah prenesete iznos raéuna.
Napominjemo da su naknade za bankovni prijencs, ako postoje, na vas tro3ak.

Premije oslguranja lzuzete su od PDV-a
Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227

(dionitko drutvo prema irskom pravu)

Registracijski broj pri Uredu za registraclju drultava (odgovara njematkom registarskom sudu): 13460

Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni

Iznos jamstva; 2,000.000,00 HRK

Trajanje: Od 18. 3. 2021. do povrata dokumenta

Vrsta jamstva: Ponuda

Korisnik: ZUPANUSKA LUCKA UPRAVA, KORCULA, Trg Petra Segedina, 20260, Koréula, Hrvatska
UNICREDIT PREDUJAM — ugovor 2021/S OF2-0006418

Premija: 198,22 EUR

Ukupni iznos

za razdoblje od 31. 3. 2022. do 31. 3. 2022.. 198,22 EUR

Dodatni tro$kovi banke izdavateljice u vezi s UniCreditom 198,22 EUR

a, uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni raéun naveden u nastavku




Stranica 4 od 6 rz
Broj ovjere: OV-EH-214/2025 :
. Datum: 16. 6. 2025,
flogotip/
Zurich Insurance plc NfD, p. p. 90 04 15, 60444 Frankfurt
*CICLUSGB*
BRODOGRADEVNA
INDUSTRIJA SPLIT, =
dionitko drustvo
Put Supavla 21
210000 SPLIT
HRVATSKA
Za upite molimo vas da se obratite: Telefon Telefaks Datum
g. Reinhardt, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 11.4.2022.
Racun za premiju — Produljenje
za jamstvo br.: 704.006.023.115
Vas broj klijenta: 701.015.971.736
Postovani,
" dugovana je premija za izdano jamstvo.
Iznos jamstva: 890.000,00 EUR
Trajanje: Od 21. 5. 2021. do 15. 8. 2022.
Vrsta jamstva: izvrSenje obveza
Korisnik: Viterlef Management Ltd., p. p. 3159, Tortola, Djevi¢anski otoci
ugovor NB 491, tanker od 45000 dwt
Premija: 2.836,90 EUR
Ukupni iznos
za razdoblje od 21. 5. 2021, do 15. 8. 2022. 2.836,90 EUR
‘ % Molimo vas da iznos racuna, uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni raéun naveden u nastavku
najkasnije 21. 5. 2021. Ako je taj datum vec proSao, molimo vas da odmah prenesete iznos racuna.
Napominjemo da su naknade za bankovni prijenos, ako postoje, na vas trosak.

Srdacan pozdrav,
/patpis necitljiv/

Zurich Insurance plc
Njematka podruZnica
Uprava Frankfurt
Platz der Einheit 2
60327 Frankfurt
Telefon: 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV
Bankovni podacli

Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl

IBAN: DE11 5007 8010 0093 7789 02

BIC: DEUTDEFFXXX

Podad o PDV-u

PDV br. DE815195011

Premije osiguranja [zuzete su od PDV-a

8r. poreza na osiguranje 807/vS0807020227
Pravnl obllk druStva: dionitko drustvo
(dionitko drustvo prema Irskom pravu)
SjediSte: Dublin (Irska)

Zastupnik drustva

Nell Freshwater (izvr3ni direktor)
Predsjednica upravneg odbora

Alison Martin

Registradijski broj pri Uredu za registraciju drudtava (odgovara njematkom registarskom sudu): 13460
Ovlastena zastupnica podruznice:

Dr. Carsten Schildknecht

Sjedidte podruznice

Frankfurt na Majnl

Reglstarsid broj HRB 88353

Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni
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Stranica 5 od 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
. Datum: 16. 6. 2025.

flegotip/
Zurich [nsurance pic NfD, p. p. 90 04 18, 60444 Frankfurt

*CICLYSGB*
BRODOGRADPEVNA
INDUSTRIJA SPLIT,
dionitko drustvo

Put Supavla 21

210000 SPLIT
HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratite:

Telefon Telefaks Datum
g. Reinhardt, CICLUSGB +49 69 71152647 +49 69 71153376 11.4.2022.

Racun za premiju — Produljenje
za jamstvo br.: 704.006.023.107
Vas broj klijenta: 701.015.971.736

Postovani,

dugovana je premija za izdano jamstvo.

Iznos jamstva: 890.000,00 EUR

Trajanje: Od 21. 5. 2021. do 15. 8. 2022.
Vrsta jamstva: Pladanje

Korisnik:

Viterlef Management Ltd., p. p. 3159, Tortola, Djevitanski otoci
ugovor NB 491, tanker od 45000 dwt
Premija:

2.836,90 EUR
Ukupni iznos

za razdoblje od 21, 5. 2021. do 15, 8. 2022. 2.836,90 EUR

Molimo vas da iznos ra¢una, uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni ratun naveden u nastavku
najkasnije 21. 5. 2021. Ako je taj datum veé prodao, molimo vas da odmah prenesete iznos ratuna.

Napominjemo da su naknade za bankovni prijenos, ako postoje, na va3 tro3ak.

Srdaéan pozdrav,
/potpis neCitljiv/

Zurich Insurance plc
Njemacka podruinica
Uprava Frankfurt
Platz der Einhelt 2
60327 Frankfurt
Telefon: 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV
Bankovni podaci
Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl
IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02
BIC: DEUTDEFPXXX
Podad o PDV-u
POV br. DEB15195011
Premije oslguranja 1zuzete su od PDV-a
Br. poreza na osiguranfe 807/v90807020227
Pravni obllk druStva: dionkko drustvo
(dionl¢ko drustvo prema irskom pravu)
Sjedi5te: Dublin (Irska)
Zastupnik drustva
Nell Freshwater (Izvrini direktor)
Predsjednica upravniog odbora
Allson Martin
Registracljsk! broj pri Uredu za registraciju druStava (odgovara njemackom reglstarskom sudu): 13460
Oviastena zastupnica pedruznice:
Dr. Carsten Schildknecht
SjediSte podruZnice
Frankfurt na Majnl
Reglstarski broj HRB 88353
Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni




Stranica 6 od 6
Broj ovjere: QV-EH-214/2025
Datum: 16. 6. 2025.

I

et

, lvana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno imenovana
tieSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-

U Zagrebu 16. 6. 2025.
t. ovjere: OV-EH-214/2025
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Prilog 8.
Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod



Z

ZURICH®

Zurich Insurance plc Niederlassung ftir Deutschland

Viterlef Management Ltd.,

a company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands,
having its registered office at P.O. Box 3159,

Road Town, Tortola,

British Virgin Islands,

VAT in Croatia No: HR97295577163

For any questions please contact:

Team Global Bonds & Guarantees ~ Herr Reinhardt

Herr Reinhardt, Tel. 069 7115 - 2647; Telefax: 069 7115 - 2949
E-Mail: DEB_KTVBA@zurich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11" August 2022

Guarantee No.: 704.006.023.115 dated 21 May 2021
Amount of Performance Guarantee; *890.000,00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split d.d. of Split,
Put Supavla 21,
21000 Split,
Croatia

{Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592)

Additional Declaration

Dear Sirs,
The term of the above Performance Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has now been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02.2023.

The above is an essential part of our surety bond. Alf other stipulations continue to be valid in whole.
Yours truly.

Zurich Insurance plc

Niederlassung fiir Deutschland
Credit Lines

M. Rgfinhard Rt-701.015.971.736-000008
Our information about data privagy can be found at; www.zurich.de/datenschutz

;Ir;k;erblndl.mg [:eutsche Bank AGﬂf;rankfun/M IBAN DE11 6007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX
urlel ple

. erwal i .| Allson Martin
k imicht] der N Dr. Carsten Schildknecht
shz der Nladerlnssung FrankfunIMaln (Reglstemr HRB 868353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt/Main
der ft {Zurich i pic.): public company limited by shares

e
(Aktlengesellschaft nach irlschem Recht),

Hauptsitz: Dublin (Irland) Compantes Reglstry Office (entsprlcht dem dt. Registergericht) Registernr, 13460,
UStID -Nr. DE815195011 Vers.St-Nr. 807/V90807020227

Ver g der lsct Nell Freshwater (Chief Executive Officer)



mailto:KTVBA@2urich.com
http://www.zurich.de/datenschutz

Ovaj prijevod se sastoji od

2 stranice / 4 lista

Broj ovjere: OV-EH-210/2025
Datum: 16. 6. 2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
(Izjava)




ZURICH®

Zurich Insurance plc Niederlassung f('xr Deutschland

Viterlef Management Ltd.,

a company organized and existing under the laws of the Bntlsh Virgin Islands,
having its registered office at P.O. Box 3159,

Road Town, Tortola,

British Virgin Islands,

VAT in Croatia No: HR972985577163

For any questions please contact:

Team Global Bonds & Guarantees — Herr Reinhardt 1
Herr Relnhardt, Tel. 069 7115 - 2647; Telefax: 069 7115 - 2949 !
E-Mall: DEB_KTVBA@zurich.com, Betreff: Reinhardt g

Franifurt am Main, 11" August 2022

Guarantee No.: 704.006.023.115 dated 21* May 2021
Amount of Performance Guarantee; *890.000,00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split d.d. of Split,
Put Supavia 21,
21000 Split,
Croatia

{Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592)

i
Additional Declaration ;

Dear Sirs,
The term of the above Performance Guarantee expires on 15.08.2022, . ?
| We declare herewith that the term has now been changed as follows:
i} New term from 21.05.2021 to 28.02.2023. ‘ |

The above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

E Yours truly,

%‘Unch Insurance plc
fa derlassung fir Deutschland

edit Lines
C C. Wgy . Ry

ln“Ormamon about data priva

Rt-701.015.971.736-000008
can be found at; www.zurich.de/datenschutz

Sy Ung: Deutscho Bank AG, Frankfurt/M, IBAN: DE11 6007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX ;
o incy plu Nlodetlassung f0r Doutschland ' P
wrtavarsitzendu: Aflson Marlin !

chilgter der Nisdarlassung: Dr. Corston Schiidknacht

linunax ankfurllMaln {Raglaternr, HRB 88353), Platz det Einheit 2, 60327 Frankfurt/Main

plc.); public {imited by shares
» nach Irlscher:t;mn, . . a )
] (litand} Companles Reglstry Otfics (i dem dt. R richt) Reg) 13480,
X ‘519501le St-Nr, 807/V90807020227
. ft: Nell Fresh (Chlef tve Offlcer}



http://www.2urich.de/datenschutz

Stranica 1 od 2
Broj ovjere: OV-EH-210/2025
Datum: 16. 6. 2025.

Aogotip/
Zurich Insurance plc — njemacka podruZnica
Viterlef Management Ltd.,
drustvo koje je osnovano i posluje u skladuy s pravom Britanskih Djevi¢anskih otoka,
sa sjediStem na adresi p. p. 3159,
Road Town, Tortola,
Britanski Djevi¢anski otoci,
hrvatski PDV broj: HR97295577163
Za sva pitanja molimo vas da se obratite:
Timu za globalne garancije i jamstva — g. Reinhardt
g. Reinhardt, tel. 069 7115 - 2647; telefaks: 069 7115 - 2949
Adresa elektronicke poste: DEB_KTVBA@zurich.com, Predmet: Reinhardt
Frankfurt na Majni, 11. kolovoza 2022,
& Br. jamstva: 704.006.023.115 od 21. svibnja 2021.
Iznos Jamstva ispunjenja obveza: *890.000,00 EUR*
lzvodaé: Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita,
Put Supavla 21,
21000 Split,
Hrvatska

{Brodosplit JSC, PDV br.: HR18556905592)

Dodatna izjava

Postovani,

razdoblje vaZenja gorenavedenog Jamstva ispunjenja obveza istjete 15. 8. 2022.

Ovime izjavljujemo da je to razdoblje izmijenjeno na sliedec¢i nagin;

Novo razdoblje od 21. 5. 2021. do 28. 2. 2023.

Gorenavedeno je sastavni dio naeg jamstva. Sve ostale odredbe u potpunosti ostaju na snazi.

Srdacan pozdrav,

Zurich Insurance plc

Njematka podruznica

Kreditne linije Rt-701.015.971.736-000008
/potpisi neditljivi/

C. Wiist M. Reinhardt

Nase informacije o zastiti osobnih podataka dostupne su na: www.zurich.de/datenschutz

Bankovni podac: Deutsche Bank AG, Franifurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pl¢ — njemaéka podrulnica
Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

podniaoe: ook ‘war‘l(@ﬁsg'i:lbm - ), Bi he 7 F ]

2 rt na Majn ta) f H 53), Platz der Einhelt 2, 60327 Frankfurt ra Ma

Pravnl obiik druftva (Zurich Insurance pic.): dioniZo druftvo o
{dloniBko druitvo prema irskom pravu), .
SjediSte: Dublin (Irska) Registractiski broj pri Uredu z2a registraciju druftava (odg njemaZiom registarskom sudu): 13460,
POV br, DEB15195011 Br, poreza na osiguranfe 807/V90807020227 ’
Zastupnik druttva: Nell Freshwatér (izvrzni direktor)



mailto:DEB_KTVBA@zurich.com

Stranica2 0d 2
Broj ovjere: OV-EH-210/2025
Datum: 16. 6. 2025.

0, lvana Susnjar Pletes iz vZagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno imenovana
_‘§¢njer.n predsjednika Zupanijskog suda v Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-1314/2021,
Otvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavijenom na engleskom je,

¥Zagrebu 16. 6. 2025.
ovjere: OV-EH-210/2025

i
NATD ZA
oo 531 521 81







Prilog 9.
Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod
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Zurich Insurance plc Niederlassung ftr Deutschland

ZURICH®

Viterlef Management Ltd.,,

a company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands,
having its registered office at P.O. Box 3159,

Road Town, Tortola,

British Virgin Islands,

VAT in Croatia No: HR97295577163

For any questions please contact:

Team Global Bonds & Guarantees = Herr Reinhardt
Herr:Reinhardt, Tel. 089 7115 - 2647; Telefax: 069 7115 - 2949
E-Mail: DEB_KTVBA@zurich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11 August 2022

Guarantee No. 704.006.023.107 dated 21" May 2021
Amount of Refund Guarantee: *890.000,00 EUR*
Contracton Brodogradevna industrija Split d.d. of Split,
Put Supavla 21,
21000 Split,
Croatia

(Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592))

Additional Declaration

DearSirs,

The term of the above Refund Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has now been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02,2023.

The above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

Yourstruly.

Zurich Insurance plc
Niederlassung fur Deutschland
Credit Lines

C. Wist M. Rghhardt Rt-701.015.971.736-000007

Our information about data privey ¢an-be found at; www.zurich.de/datenschutz

Zurich | plet g
Verwaltung; vorsH fe: Alison Martin
Hauptb 3 der Niedert: Dr. Carsten Schildknecht

Sitz der Niederlassung: Frankfurt/Main (Reglsternr. HRB 88353), Platz der Einheit 2, 80327 Frankfurt/Main
Rechtsform der Geselischaft (Zurich Insurance ple.): public company limited by shares

{Aktlengeselischaft nach Iischam Recht),

Hauptsitz: Dublin (irlend) Companles Registry Otfice {(antspricht dem dt. Registergericht) Registeirit. 13460,
UStID-Nr. DES15195011 Vers.St-Nr. 802/V90807020227

Vertretung der Gesellschaft: Nell Freshwater (Chief Exequtive Officer)

Bankverbindung: Deutsche Bank AG}grankfum'M.. IBAN: DET1. 5007 Q00 D093 7789 02, BIG: DEUTDEFFXXX
o D ol et :



mailto:DEB_KTVBA@zurich.com
http://WWw.zurich.de/datenschutz

Utilisation Request Form

To:

% CIGCLUWINT **

Zutich Insurance plc
Niederlassung fiir Deutschland
Direktion Frankfurt

-

Y00 6.0R3 L0 F
N WS GIS P67

Re. Refund guarantee No. 704.006.023.107 dated 21th May 2021 (the ,,Facility")

P.0.Box 90 04 16
60444 Frankfurt am Main
Germany

Dear:Sirs,

1. Werefer to the above Facility. Terms-and expressions defined in‘t’he‘ Facility shall have
the same meanings when used herein. We hereby request you to issue a Guarantee as
follows: -

2;

Sector / Segment / Business / Unit: One 45.000 DWT TANKER FOR
CHEMICAL AND OIL PRODUCTS ,Onega
Gulf”

Legal Entity (Guaranteed Subsidiary): Brodosplitd.d.

Address: Put Supavla 21
21000 Split
Croatia

(1)  PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

[ Country: ' Croatia

Client: ) Viterlef Management Ltd.
P.0O. Box 3159,
Road Town, Tortola
British Virgin Islands

VAT in Croatia Noy HR97295577163

Project and Description: Brodosplit has, since privatisation, been
very active in shipbuilding market, in
pafticular in niche of medium size
passenger ~ vessels (RoPax, Cruise,




Ovaj prijevod se sastoji od

2 stranice / 5 listova

Broj ovjere: OV-EH-211/2025
Datum: 16. 6. 2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
(Izjava)

‘

-




Him | Z,

ZURICH"

Zurich Insurance plc Niederlassung fiir Deutschiand

Viterlef Management Ltd., -
a company organized and existlng gnder the laws of the Brltlsh Virgin Islarids,
. having-ts registered office at P.O. Box 3159, -
Road Town, Tortola,
British Virgin Islands;
VAT in Croatia No: HR97295577163

For any questions please contact: ]

Team Global Bends & Guarantees —Herr Reinhardt

Herr Reinhardt, Tel. 089 7115 - 2647; Telefax: Q69 7115 - 2949
E-Mail: DEB_KTVBA@zurich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11" August 2022

Guarantee No: 704.006.023.107 dated 21 May 2021
Amount of Refund Guararitee: *890.000,00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split d.d. of Split;
Put Supavla 21,
21000 Split,
Croatia

(Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592))

Additional Declaration

Dear Sirs,
k The term of the above Refund Guarantee expires on 15.08.2022.
We deglare herewith that the term has how been chahged as follows:
New term from 21.05.2021 to 28.02.2023,

The above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

Yours truly.

Zurich insurance ple
Niederlassung fiir Deutschland
Credit Lines

: C. wiist
4 Om Information about data prlv

Rt-701.015.871.736-000007

fihardt
y can.be found at; wivw.zurich.de/dateénschutz

i mﬂ'ﬁhdung‘ Devtscha Bank AG, Frankfurt/M. IBAN: DEY1 5007 0010 0093 7783 02, BIC: DEUTDEFFXXX

¢ H‘"”"." Wm:m:vanltzandemﬁsm Mamn
m3chtigter der Nlsderlassung: Or, Corston Sthildknacht

WNMWHW\S s Franidurt/Mein (Reglaterny. HRB 88353), lezdc!ElnhnR2 60327 FrankluryMain
meenalmn {Zurich I plc.): public pany iimbod by sharos
H . Uy f:"ll)lﬁg!?ﬂ “.’«‘.f,i'ﬂ)"é‘omm“”a“r ) 3460,
3 n mp egistry Office {1 ht dem di. Reg! ht) Reglsterrir, ¥ )
LV °'Nr D 501 Vere.5t-Nr. BOI/VE0B0/020227

dor Gescllsghaft: Nell Freshwater (Chiof Executive Officer)



mailto:BA@zurich.com

Utilisation Request Form
To:
#% CIGCLUWINT ** :
Zurich Insurance plc O 6 02 3 O
Niederlassung fijr Deutschland , . . .S
Direktion Frankfurt

o OSBRSS PLE R

Germany

Re. Refund guarantee No. 704.006.023.107 dated 21th May 2021 {the ,Facility}

Dear Sirs,

1. We refer to the above Facility. Terms and expressions defined in the Facility shall have
the same meanings when used herein. We hereby request you to issue a Guarantee as
follows: ‘

2.

Sector / Segment / Business / Unit: One 45.000 DWT TANKER FOR|
CHEMICAL AND OiL PRODUCTS ,Onega
Guif”

Legal Entity (Guarariteed Subsidiary): Brodosplit d.d.

Address: Put Supavia 21
21000.5plit:
Croatia

(1)  PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

Country: Croatia

‘Client: Viterlef Managerent Ltd,
P.0. Box 3159,
Road Town, Tartola

British Virgin Islands
VAT in Croatia No: HR97295577163

Project and Description: Brodosplit has, since privatisation, been
very -active in shipbullding market, in
particular in niche of medium: size
‘passenger  vessels (RoPax, Cruise,




B ——————— |

Stranica L od 2
Broj ovjere: OV-EH-211/2025
Datum: 16. 6. 2025.

/bar kod/ . . .. Hogotip/
Zurich Insurance plc - njemacka podryznica

Viterlef Management Ltd.,

drustvo koje je osnovano i posluje y sklady s pravom Britanskih Djeviganskih otoka,
sa sjedi$tem na adresi p. p. 3159,

R - Road Town, Tortola,
: Britanski Djeviéanski otoci,

hrvatski PDV broj: HR97295577163

Za sva pitanja molimo vas da se obratite: ‘

Timu za globalne garancije | jamstva — g. Reinhardt

g. Reinhardt, tel. 069 7115 - 2647; telefaks: 069 7115 - 2949

Adresa elektronitke poste: DEB_KTVBA@zurich.com, Predmet: Reinhardt

Frankfurt na Majni, 11. kolovoza 2022.

# Br. jamstva: 704.006.023.107 od 21. svibnja 2021.

Iznos Jamstva povrata sredstava: *890.000,00 EUR*

Izvodag: Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita,
Pyt Supavla 21,
21000 Spilit,
Hrvatska

(Brodosplit JSC, PDV br.: HR18556905592)

Dodatna izjava

Postovani,

razdoblje vaZenja gorenavedenog Jamstva povrata sredstava istjete 15. 8. 2022.
Ovime izjavljujemo da je to razdoblje izmijenjeno na sljedeéi nagin:

? Novo razdoblje od 21 . 5.2021, do 28. 2, 2023.

Gorenavedeno je sastavni dio naseg jamstva. Sve ostale odredbe u potpunosti ostaju na snazi.

Srdacan pozdrav,

Zurich Insurance plc

Njemacka podruznica

Kreditne linije Rt-701.015.971.736-000007
/potpisi neditljivi/

C. Wiist M. Reinhardt

Nage informacije o zaititi osobnih podataka dostupne su na: www.zurich.de/datenschutz
Bankovni podact: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Maji, 1BAN: DE11 5007 0010 6093 7789 07, BIC: DFUTDEFFOOX
Zurich Insurance pic ~ nfemadia podrutnica

upravnog adbora: Alison Martin

Oviastena zastupnica podiuinice: n Schildknecht
Sjedidte podruBnice: Frankfurt ny Majni (registarski b‘roj‘ HRB 88353), Platz der Einkeit 2, 60327 Frankfurt na Majni

(dionitko drustvo prema irskom pravy), .
SfediSte: Dublin (Irska) Reqistracijsi! brof pri Uredu za registraciju druftava {odgovara nfematkom registarskom sudu); 13460,
POV br, DEB15195011 B, poreza na asiguranie 807/v90807020227

Zastupnik drudtva: Neil Freshwater (zvrEni direktor)
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Stranica 2 0d 2
Broj ovjere: OV-EH-211/2025
Datum: 16. 6. 2025.

.

Obrazac zahtjeva za iskoriStenjem

Primatelj:

** CIGCLUWINT**
Zurich Insurance pic
Njemacka podruinica
Uprava Frankfurt

P.P.9004 16

60444 Frankfurt na Majni

Njemacka 704.006.023.107
701.015.971.736-7

Predmet: Jamstvo povrata sredstava br. 704.006.023.107 od 21. svibnja 2021. (sInstrument”)
PoStovani,

1. Pozivamo se na gorenavedeni Instrument. Pojmovi i izrazi definirani u Instrumentu imaju ista znagenja kada se
koriste u ovom dokumenty. Ovime vas molimo da izdate Jamstvo kako slijedi:

2.

Sektor/segment/djelatnost/jedinica: Jedan TANKER OD 45.000 DWT ZA KEMIKALIJE | NAFTNE
PROIZVODE ,,Onega Gulf”

Pravna osoba (ovisno drustvo kojem se izdaje jamstvo): Brodosplit d.d.

Adresa: Put Supavla 21
21000 Split
Hrvatska

(1) RELEVANTNI PROJEKT ili UGOVOR:

Driava: Hrvatska

Kiijent: Viterlef Management Ltd.
p. p. 3159,
Road Town, Tortola |
Britanski Djevi¢anski otoci, |
hrvatski PDV broj: HR97295577163 . |

Projekt i opis: Od privatizacije je drutvo 8rodosplit vrlo aktivno n
trzistu brodogradnje, posebno u nisi putni¢kih brodova
srednje veli¢ine {(RoPax, kruzeri,

Ja, lvana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumaé&za engleski i francuski jezik, ponovno imenovana
_ rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda uy Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-1314/2021,
potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavijenom na engleskom jezh

U Zagrebu 16. 6. 2025.
Br. ovjere: OV-EH-211/2025







Prilog 10.
Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod



Zurich Insurance ple German branch office P.O. Box 90 04 10 60444 Frank-
furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN

DIV Grupa d.o.o. za usluge
R.F. Mihanovica 9

1000 Zagreb

KROATIEN

In the event of questions please contact:
Email: accounting-ktv@zurich.com

2nd payment reminder for your premium
Customer no. 701.015.905.822

Dear Sir or Madam,

Z,

ZURICH

Zurich Insurance plc
German branch office

Credit Lines
P.0. Box 90 04 10
60444 Frankfurt am Main, Ger-

many

www.zurich.de

28.04.2022

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor-
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SEPA direct debit to pay for these ar-

rears.
Intended purpose IBAN Total amount
701.015.905.822 DE11 5007 0010 0093 7789 02 115.230,67 EUR

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date Amount
704.005.920.920 20.787,88 EUR
704.005.921.284 ;8'82'3851 18.576,29 EUR

_ 704.005.921.306 16.04.2021 8.486,24 EUR
704.005.956.126 30'04'2021 32.953,24 EUR
704.005.975.759 26.02'2021 13.323,77 EUR
704.005.975.759 20'05'2021 -852,97 EUR
704.005.999.062 01 '04'2021 12.072,14 EUR
704.005.999.070 01 '04’2021 8.887,64 EUR
704.005.999.070 16.12'2021 -153,56 EUR
704.006.146.292 08.03.2022 1.150,00 EUR

Outstanding amount 115.230,67 EUR
Total amount due 115.230,67 EUR

Account details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX

Zurich Insurance plc German branch office
Chair of the Board: George Quinn

Page 10of 2

Registered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany
Legal form: public company limited by shares (public company under Irish law),
Head office: Dublin (Ireland) Companies Registry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no. 1346(

VAT ID no. DE815195011 insurance tax no. 9116 807 02022
INTERNAL m@m E?presentative: Patrick Manley (Chief Executive Officer)


http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com

Please note:

If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection proceed-
ings without further notice to recover the outstanding amounts in accordance with the statutory:pro-
1s. We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result
in significant additional costs for you.

If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.
Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

INTERNAL USE ONLY



Ovaj prijevod se sastoji od

2 stranice / 5 listova

Broj ovjere: OV-EH-212/2025
Datum: 16. 6. 2025.
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Ovjereni prijevod s engleskog jezika
(Podsjetnik)




- The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

. Chair of the Board: George Quinn

LVAT ID no. DEB1S195011 insurance tax no. 9116 807 02022

ZURICH®

Zurich Insurance pic

2urich Insurance plc German branch office P.O. Box 90 04 10 60444 Frank- German branch Office

furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN Credit Lines

DIV Grupa d.o.o0. za usluge

R.F. Mihanovica 9 P.O. Box 90 04 10

1000 Zagreb 60444 Frankfurt am Main, Ger-

KROATIEN many
www.zurich.de

In the event of questions please contact: 28.04.2022 i

Email: accounting-ktv@zurich.com

2nd payment reminder for your premium
Customer no. 701.015.905.822

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our
last request that youy pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor-
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SEPA direct debit to pay for these ar-
rears.

Intended purpose IBAN Total amount
701.015.905.822 DE11 5007 0010 0093 7789 02 115.230,67 EUR

Invoice no. Surety line no. Due date Amount
704.005.920.920 20.787,88 EUR
704.005.921.284 ;g'gz'gggl 18.576,29 EUR
704.005.921.306 16'04'2021 8.486,24 EUR
704.005.956.126 30‘04'2021 32.953,24 EUR
704.005.975.759 26.02.2021 13.323,77 EUR
704.005.975.759 20'05'2021 -852,97 EUR
704.005.999.062 01 ‘04'2021 12.072,14 EUR
704.005.999.070 01'04'2021 8.887,64 EUR
704.005.999.070 16'12.2021 -153,56 EUR
704.006.146.292 08.03.2022 1.150,00 EUR

Outstanding amount 115.230,67 EUR
Total amount due 115.230,67 EUR

Atcount details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN; DE11 5007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX

Zurich tnsurance plc German branch office Page 1 0of 2
Registered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 FrankfurtyMain, Germany

Legaf form: public company fimited by shares (public company under Irish law),

Head office: Dublin (Ireland) Companies Reglstry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no. 1346t

fgPresentatives Patrick Manley (Chief Executive Offices)



mailto:accounting-ktv@zurich.com
http://www.zurich.de
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Please note:

If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection proceed-
ings without further notice to recover the outstanding amounts in FECaIdance WIth the Statutory. Pro
WSS%E We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result

ras

in significant additional costs for you.

if you have made the payment in the meantime please disregard this letter.
Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards
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Zyrich (_!'r::urance ple Njemacka podnuZnica p. p. 90 04 10 60444 Frankfurt na Majni,

Njema

PREPORUGENOM POSTOM
DIV Grupa d.o0.0. za yslyge
R. F. Mihanovi¢a 9

1000 Zagreb

HRVATSKA

‘Ako imate pitanja, molimo vas da se obratite:

Stranica 1 od 2
Broj ovjere: QV-EH-212/2025

Datum: 16. 6. 2025.

/logotip/
Zurich Insurance plc
Njemadcka podruZnica
Kreditne linije
P.P.9004 10
60444 Frankfurt na Majni,
Njemadka

www.zurich.de

28. 4, 2022.

Adresa elektronitke poste: accounting-ktv@zurich.com

2. podsjetnik na plaéanje vade premije
Br. klijenta 701.015.905.822

Postovani,

do danas nismo zaprimili nikakva pla¢anja dugovanih premija vaseg osiguranja. Ovo je na$ posljednji
zahtjev da nepodmireni iznos platite u roku od dva tjedna od primitka ovog pisma.

Molimo vas da prilikom prijenosa sredstava upotrebljavate sliedece reference kako bi vase placanje bilo
ispravno dodijeljeno vagem ragunu. Nepodmirena dospjela dugovanja vi$e nije moguée podmiriti izravnim

tereéenjem unutar SEPA-e.

Svrha IBAN

Ukupni iznos

701.015.905.822 DE11 5007 0010 0093 7789 02 115.230,67 EUR

Sastav nepodmirenog iznosa vidljiv je iz pregleda u nastavku.

Br. racuna Br. jamstvene linije Datum dospijeéa Iznos
704.005.920.920 16. 4. 2021. 20.787,88 EUR
704.005.921.284 30. 4. 2021. 18.576,29 EUR
704.005.921.306 16. 4. 2021. 8.486,24 EUR
704.005.956.126 30. 4. 2021. 32.953,24 EUR
704.005.975.759 26. 2. 2021. 13.323,77 EUR
704.005.975.759 20. 5. 2021. -852,97 EUR
704.005.999.062 1. 4. 2021. 12.072,14 EUR
704.005.999.070 1. 4. 2021. 8.887,64 EUR
704.005.999.070 16. 12. 2021. -153,56 EUR
704.006.146.292 8. 3. 2022. 1.150,00 EUR

Nepodmireni iznos 115.230,67 EUR
Ukupni dugovani iznos 115.230,67 EUR

Bankovn! podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX

Zurich Insurance plc NjemaZka podruznica
Predsjednik upravnog odbora: George Quinn

Siediéte podnunice: Frankfurt na Majni (registarskl o} HRB 88353), Solmsstr, 27-37, 60486 Frankfurt na Majnl, Njematka

7+ Pravni oblik: dionifio druftvo (dioni¢ko drustvo prema irskom pravu),
Sjedidte: Dublin (Irska) Registracijski bro] pr Uredu za registraciju drultava (odgovara njematkom registarskom sudu): 13460,

PDV br, DEB15195011 Br. poreza na osiguranje 9116 807 02022
Zastupnik druStva: Patrick Manley (lzvr3nt direktor)

SAMO ZA INTERNU UPORABU



http://www.zurich.de
mailto:acc0unting-ktv@2urich.com

Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-212/2025
. Datum: 16. 6. 2025.

Napomena:

Ne primimo li va$u premiju u utvrdenom roku, pokrenut éemo postupak naplate bez
daljnje obavijesti, s ciliem povrata nepodmirenih iznosa u skladusa zakonskim
odredbama. Voljeli bismo izbjeéi pokretanje sudskog postupka, §to moZe biti nag iduci
korak. To bi dovelo do znatnih dodatnih tro$kova za vas.

Ako ste u meduvremenu izvrsili placanje, molimo vas da zanemarite ovo pismo.
Slobodno nam se obratite ako imate bilo kakvih pitanja. Rado ¢emo vam pomoéi.

Srdacan pozdrav

MO ZA INTERNU UPORABU

V""_"?a Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno
Movang rjesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11. listopada 2021., broj: 4 su-
/2021, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavijenom na engleskom

rebu 16, 6. 2025.
lere: OV-EH-212/2025
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Prilog 11.
Obrazac broj 3 — prijava trazbine u predste¢ajnom postupku
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